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ÇÇrréé  KKååññëëaa--CCaaiittaannyyaa--DDvvääddaaççaa  NNäämmaa  SSttoottrraamm  
TWELVE NAMES OF LORD SRI CAITANYA MAHAPRABHU 

By Srila Sarvabhauma Bhattacarya 
 

TEXT 1 
 

pSrU;% ÑpSrU;% ÑpSrU;% ÑpSrU;% Ñ".k pSrU; xkSjkaxks f}t uk;d%".k pSrU; xkSjkaxks f}t uk;d%".k pSrU; xkSjkaxks f}t uk;d%".k pSrU; xkSjkaxks f}t uk;d% A A A A    

;rhuka;rhuka;rhuka;rhuka nf.Mu nf.Mu nf.Mu nf.Muka pSo U;kfluka p f'kjksef.k% AAka pSo U;kfluka p f'kjksef.k% AAka pSo U;kfluka p f'kjksef.k% AAka pSo U;kfluka p f'kjksef.k% AA    
caitanyaù kåñëa-caitanya  dvija-näyakaù 

yaténäm daëòinäà caiva nyäsinäà ca çiromaëiù 
 
(1)Caitanya – the living force,  
(2)Krsna Caitanya–the all-attractive Supreme living force,  
(3)Gauranga–He of fair bodily complexion,  
(4)Dvija-Nayaka–the hero amongst the twice-born brahamanas,  
(5)Yatinam Siromani–the crest-jewel of sannyasis (who wander freely),  
(6)Dandinam Siromani– the crest-jewel of sannyasis (who carry staffs),  
(7)Nyasinam Siromani– the crest-jewel of sannyasis (who renounce everything). 
 

TEXT 2 
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jDrkEcj /jDrkEcj /jDrkEcj /jDrkEcj /jjjj% % % % Jheku~ uoJheku~ uoJheku~ uoJheku~ uo}}}}hihihihi    lq/kdjlq/kdjlq/kdjlq/kdj% A% A% A% A    

çse HkfDr çn'çse HkfDr çn'çse HkfDr çn'çse HkfDr çn'k~ k~ k~ k~ pSo pSo pSo pSo Jh'kph Jh'kph Jh'kph Jh'kph uuuuUnul~ rFkkUnul~ rFkkUnul~ rFkkUnul~ rFkk AA AA AA AA    
raktämbara-dharaù çrémän navadvépa-sudhäkaraù 
prema-bhakti-pradaç caiva çré-çacé-nandanas tathä 

 
(8)Raktambara-Dhara–He Who wears red cloth,  
(9)Sriman–the supremely opulent one,  
(10)Navadvipa-Sudhakara–the source of nectar in Navadvipa,  
(11)Prema-Bhakti-Prada–the bestower of ecstatic loving devotion,  
(12)Sri-Saci-Nandana–the delightful son of Sacimata. 
 

TEXT 3 
 

}kn'kSrkfu ukekfu }kn'kSrkfu ukekfu }kn'kSrkfu ukekfu }kn'kSrkfu ukekfu =k=k=k=khhhhlUè;lUè;lUè;lUè;a ;% ia ;% ia ;% ia ;% iBBBBsu~ uj% Asu~ uj% Asu~ uj% Asu~ uj% A    

rL; ok×Nk lqfl¼% L;kr~ rL; ok×Nk lqfl¼% L;kr~ rL; ok×Nk lqfl¼% L;kr~ rL; ok×Nk lqfl¼% L;kr~ HkfDr%HkfDr%HkfDr%HkfDr%    JhÇJhÇJhÇJhÇinkEcqtsinkEcqtsinkEcqtsinkEcqts AA AA AA AA    
dvädaçaitäni nämäni tré-sandhyam yaù paöhen naraù 
tasya väïcha-susiddhiù syät bhaktiù çréla padämbuje 

 
“That person who recites these twelve holy names of Lord Caitanya three times a day (at 
dawn, noon and dusk) will achieve the perfection of all their best desires, and will attain 
pure devotion unto the divine lotus feet of Lord Caitanya.” 
 

((((((((bbbbbbbbffffffffrrrrrrrr        JJJJJJJJhhhhhhhhllllllllkkkkkkkkoooooooo ZZZZZZ ZZ HHHHHHHHkkkkkkkk SS SSSS SSeeeeeeee        HHHHHHHHkkkkkkkkêêêêêêêêðððððð ðð kkkkkkkkppppppppkkkkkkkk;;;;;;;;ZZZZZZ ZZiiiiiiiikkkkkkkknnnnnnnn        ffffffffoooooooojjjjjjjjffffffffpppppppprrrrrrrraaaaaa aa         JJJJJJJJhhhhhhhhÑÑÑÑÑÑÑÑ""""""""........kkkkkkkk        ppppppppSSSSSS SSrrrrrrrrUUUUUUUU;;;;;;;;        }}}}}}}}kkkkkkkknnnnnnnn''''''''kkkkkkkk        uuuuuuuukkkkkkkkeeeeeeee        LLLLLLLLrrrrrrrrkkkkkkkk ss ssss ss ======== kkkkkkkkeeeeeeee~~~~~~ ~~        llllllllaaaaaa aaiiiiiiiiwwwwww ww ........kkkkkkkk ZZ ZZZZ ZZeeeeeeee~~~~~~ ~~))))))))        

SSrrii  GGaauurraannggaa--AAssttoottttaarraa--SSaattaa--NNaammaa--SSttoottrraamm  
ONE HUNDRED AND EIGHT NAMES OF LORD SRI CAITANYA MAHAPRABHU 

by Sarvabhauma Bhattacharya 
 

(1) 
nmSk~T8 p=vX8[im dyv dyv\ jgd< guÈm< | 
n[Mn[m< aÌo)r 9t\ cYtN8S8 mh[Tmn: 

namaskrtya pravakñyämi deva-devam jagad-gurum  
     nämnäm-añtottara-çatam caitanyasya mahätmanah 

 
After offering my respectful obeisances unto the Lord of Lords, Who is the spiritual 
master of the entire universe, I will now narrate 108 holy names of Lord Chaitanya, the 
great soul. 

(2) 

ivùvM7ro ijt .o6o m[8[ m[nuQ[ ivgh=: | 
am[8I m[i8n[\ _yÌo vr dy9o iHjo)m: 

viçvambharo jita-krodho mäyä-mänuña-vigrahah  
     amäyi mäyinam çreñöo vara-deço dvijottamah 
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1) Vishvambhara--He sustains the universe 
2) Jita-krodha--He is victorious over the influence of mundane anger 
3) Maya-manusha-vigraha--He assumes the illusory form of a human 
4) Amayi--He is bereft of fraudulent behavior 
5) Mayinam Shresta--He is the foremost of (transcendental) cheaters 
6) Vara-desha--He appears in the best of lands 
7) Dvijottama--He is the ultimate brahmana 

(3) 

jgNn[5 ip=8 sut: ipt~7,o mh[mn[: | 
lXmIk[Nt: 9cIpuÙ: p=ymdo 7,vTsl: 

jagannätha-priya-sutah pitr-bhakto mahä-manäh  
     lakñmi-käntah çaci-putrah premado bhakta-vatsalah 

 
8) Jagannatha-priya-suta--He is the dearest son of Jagannatha Mishra 
9) Pitri-bhakta--He is the devotee of His father 
10) Maha-mana--He has great mental power 
11) Lakshmi-kanta--He is the beloved husband of the Goddess of Fortune 
12) Shachi-putra--He is the son of mother Shachi 
13) Premada-He is the bestower of ecstatic loving devotion 
14) Bhakta-vatsala--He is very affectionate to His devotees 

(4) 
iHjip=y8o iHjvro vYQ4v p=[4 n[8k: | 
iHj[itpujk: 9[Nt: _Iv[s ip=8 e]ùvr: 
dvija-priyo dvija-varo vaiñëava-präna näyakah  
     dvi-jäti-pujakah çäntah çriväsa-priya içvarah 

 
15) Dvija-priya--He is dear to the twice-initiated brahmanas 
16) Dvija-vara--He is the best amongst the brahmanas 
17) Vaishnava-prana-nayaka--He is the hero of the devotees' life & soul 
18) Dvi-jati-pujaka--He is the worshiper of the brahmanas 
19) Shanta-He is peaceful and saintly 
20) Shrivasa-priya--He is very dear to Srivasa Pandita 
21) Ishvara--He is the supreme controller 

(5) 
tPt k[¤n gOr[àç: is\hg=Ivo mh[7uj: 
pItv[s[ r,pâê: Q[37ujo¿5 ctu7]uj: 

tapta-käncana-gaurängah simha-grivo mahä-bhujah  
     pita-väsä rakta-pattah ñaò-bhujo 'tha catur-bhujah  

 
22) Tapta-kanchana-gauranga--His complexion is like molten gold 
23) Simha-griva--His neck is like the lion's 
24) Maha-bhuja--His arms are very muscular 
25) Pita-vasa--He wears yellow cloth (when a householder) 
26) Rakta-patta--He wears red cloth (when a sannyasi) 
27) Sad-bhuja--He exhibits a six-armed form [atha--and furthermore] 
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28) Chatur-bhuja--He exhibits a four-armed form 
 

(6) 

iH7uj9< c gd[ p[i4: cØI pm6ro¿ ml: 
p¤jN86r: 9[r<”<gI vy4up[i4: suro)m: 

 dvi-bhujaç gadä-pänih cakri padma-dharo 'malah  
     pänca-janya-dharah çärngi venu-pänih surottamah 

 
29) Dvi-bhuja--He exhibits a two armed form [ca--and] 
30) Gada-pani--He holds the mace 
31) Chakri--He holds the discus 
32) Padma-dhara--He holds the lotus 
33) Amala--He is sinless 
34) Pancha-janya-dhara--He holds the Panca-janya conchshell 
35) Sharngi--He holds the bow 
36) Venu-pani--He holds the flute 
37) Surottama--He is the foremost of the demigods 

(7) 
kml[xy(vr: p=Ito gop lIl[6ro 8uv[ 
nIl rTn 6ro ÈP8 h[rI kOStu7 7uQ[4: 
kamaläkñeçvarah prito gopa-lilädharo yuvä  

     nila-ratna-dharo rupya-häri kaustubha-bhuñanah 
 

38) Kamalaksheshvara--He is the Lord of the lotus-eyed Lakshmi 
39) Prita--He is beloved to all living beings 
40) Gopa-liladhara--He is the abode of cowherding pastimes 
41) Yuva--He is supremely youthful 
42) Nila-ratna-dhara--He likes to wear sapphires 
43) Rupya-hari--He likes to wear silver necklaces 
44) Kaustubha-bhushana--He is adorned with the Kaustubha gem 

(8) 
_IvTs l[⁄÷no 7[Sv[Nmi4 6~Kk[Nj locn: 

t[2àãnIl_I: Èæ lIl[ k[rI guÈip=8: 
srivatsa-länchano bhäsvan-mani-dhrk kanja-locanah  

     tätanka-nila-çrih rudra-lilä-käri guru-priyah 
 

45) Shrivatsa-lanchana--He is decorated with the mark of Shrivatsa 
46) Bhasvan-mani-dhrik--His form is embellished with many beautiful jewels 
47) Kanja-lochana--He has lotus petal-shaped eyes 
48) Tatanka-nila-shri--His majesty is enhanced by sapphire earrings 
49) Rudra-lila-kari--He sometimes enacts the pastimes of Lord Shiva 
50) Guru-priya--He is very dear to His spiritual master 

(9) 

Svn[m gu4 v,[ c n[mopdy9 d[8k: 
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a[c[$3[lip=8: 9uD: sv] p=[i4 ihty rt: 
sva-näma-guna-vaktä ca nämopadesa-däyakah  

    äcändäla-priyah çuddhah sarva-präni-hite ratah 
 

51) Sva-nama-guna-vakta--He is aware of the attributes of His own holy name 
52) Namopadesha-dayaka--He imparts teachings about the holy names 
53) Achandala-priya--He is dear even to the lowest outcastes 
54) Shuddha--His character is totally immaculate 
55) Sarva-prani-hite-rata--He is engaged in the welfare of all living beings 

(10) 
iv(vRp[nuj: sN^8[vt[r: 9Itl[98: 
in:sIm kÈ4o guPt a[Tm7i,p=vt]k: 
viçvarupänujah sandhyävatärah çitaläçayah  

     nihsima-karuno gupta ätma-bhakti-pravartakah 
 

56) Vishvarupanuja--He is the younger brother of Vishvarupa 
57) Sandhyavatara--He incarnated during the time of dusk 
58) Shitalashaya--He is desirous of cooling the burning sufferings of living beings 
59) Nihsima-karuna--His compassion is limitless 
60) Gupta--He is very secretive 
61) Atma-bhakti-pravartaka--He preaches devotion unto the true Self 

(11) 
m[nNdo n2o n~T8 gItn[m ip=8: kiv: 

a[it]ip=8: 9uic: 9uDo 7[vdo 7gvt< ip=8: 
mahänando nato nrtya-gita-näma-priyah kavih  

    ärti-priyah çucih çuddho bhävado bhagavat-priyah 
 

62) Mahananda--He is absorbed in the greatest bliss 
63) Nata--He behaves as a dramatic actor 
64) Nritya-gita-nama-priya--He is fond of dancing, singing & chanting the holy names 
65) Kavi--He is a learned scholar and poet 
66) Arti-priya--He is dear to those who are suffering 
67) Shuchi--He is meticulously clean 
68) Shuddha--He is spotlessly pure 
69) Bhavada--He confers ecstatic loving emotions 
70) Bhagavat-priya--He is intimate with the great devotees 

(12) 
eNd=[id  sv] loky9 viNdt _Ipd[Mbuj: 

N8[is cu3[mi4: k~Q4: sNn8[s[_m p[vn: 
indrädi-sarva-lokeça-vandita-çri-padämbujah  

     nyäsi-cudämanih krñëah sannyäsäçrama-pävanah 
 

71) Indradi-sarva-lokesha-vandita-shri-padambuja--His divine lotus feet are worshiped by 
Lord Indra and all the rulers of various heavenly planets 

72) Nyasi-chudamani--He is the crest jewel of renunciates 
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73) Krishna--He is the all attractive Supreme Personality of Godhead 
74) Sannyasashrama-pavana--He is the purifier of the renounced order 

(13) 
cYtN8: k~Q4 cYtN8o d$3 6~GN8St d$3k: 
av6Ut ip=8o inT8[nNd Q[3<7uj d9]k: 

caitanyah krñëa-caitanyo danda-dhrg nyasta-dandakah  
     avadhuta-priyo nityänanda-ñaò-bhuja-darçakah 

 
75) Chaitanya--He is the living force of all creation 
76) Krishna-Chaitanya--He is the all-attractive living force 
77) Danda-dhrik--He carries the staff of the renounced order 
78) Nyasta-dandaka--He abandons the staff of the renounced order 
79) Avadhuta-priya--He is dear to the divine madman (Srila Nityananda Prabhu) 
80) Nityananda-sad-bhuja-darshaka--He shows His six-armed form to Nityananda 

(14) 
mukuNd isiD dodIno v[sudyv[m~t p=d: 
gd[6r p=[4 n[5 a[it]h[ 9r4 p=d: 

mukunda-siddhi-do dino väsudevamrta-pradah  
     gadädhara-präna-nätha ärti-hä çarana-pradah 

 
81) Mukunda-siddhi-da--He gives perfection to His devotee Mukunda 
82) Dina--He behaves with meek and humble mannerisms 
83) Vasudevamrita-prada--He gives nectar to this devotee Vasudeva (the leper) 
84) Gadadhara-prana-natha--He is the Lord of the life of Gadadhara Pandita 
85) Arti-ha--He removes the distress of His devotees 
86) Sharana-prada--He bestows ultimate shelter to His devotees 

(15) 

aik¤n ip=8: p=[4o gu4 g=[hI ijtyiNæ8: 
adoQ[ d9I] sumuwo m6ur: ip=8d9]n: 

akincana-priyah präno guna-grähi jitendriyah  
     aòosa-darçi sumukho madhurah priya-darçanah 

 
87) Akinchana-priya--He is dear to those who possess nothing 
88) Prana--He is the life and soul of all creation 
89) Guna-grahi--He accepts only the good qualities of others 
90) Jitendriya--He is victorious over the influence of the material senses 
91) Adosha-darshi--He is blind to the faults of others 
92) Sumukha--He has a pleasant face 
93) Madhura--He is supremely sweet 
94) Priya-darshana--He is very precious to behold 

(16) 
p=t[pÈd= s\Ù[t[ r[m[nNd ip=8o guÈ: 

anNt gu4 sMpNn: sv] tI5Y]k n[8k: 
pratäpa-rudra-samträtä rämänanda-priyo guruh  

     ananta-guna-sampannah sarva-tirthaika-pävanah 
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95) Pratapa-rudra-samtrata--He delivers Maharaja Pratapa Rudra from obstacles 
96) Ramananda-priya--He is the beloved of Ramananda Raya 
97) Guru--He is the spiritual master of every living being 
98) Ananta-guna-sampannah--He is endowed with limitless good qualities 
99) Sarva-tirthaika-pavana--He is the sole purifier of all places of pilgrimage 

 (17) 

vYku$@ n[5o loky9o 7,[i7mt Rp6~k< 
n[r[84o mh[8ogI 0[n 7i, p=d: p=7u: 

vaikuntha-nätho lokeço bhaktäbhimata-rupa-dhrk  
     näräyano mahä-yogi jnäna-bhakti-pradah prabhuh 

 
100) Vaikuntha-natha--He is the Lord of the spiritual world of no anxiety 
101) Lokesha--He is the Lord of all the material planets 
102) Bhaktabhimata-rupa-dhrik--He assumes different forms according to the desires of 
His devotees 
103) Narayana--He is the supreme shelter for all living beings 
104) Maha-yogi--He is the greatest performer of yoga 
105) Jnana-bhakti-pradah--He imparts intellectual knowledge of devotion 
106) Prabhu--He is the Lord and Master of all 

(18) 
pI8UQ[ vcn: p~%vIp[vn: v[Ksh: 
ao3>dy9 jn[nNdI sNdoh[m~t Rp6~k< 

piyuña-vacanah prthvi-pävanah satya-väk sahah  
     oòa-deça-janänandi sandohämrta-rupa-dhrk 

 
107) Piyusha-vachana--His words emit showers of pure nectar 
108) Prithvi-pavana--He is the savior of the earth 
109) Satya-vak--He speaks truthfully 
110) Saha--He can endure all forms of misery 
111) Oda-desha-jananandi--He delights the people of Orissa 
112) Sandohamrita-rupa-dhrik--He embodies the form of all universal nectar 

(19) 
8: p@yd< p=[tÈT5[8 cYtN8S8 mh[Tmn: 
_D8[ pr8opyt: StoÙ\ sv[]1 n[9nm< 
p=ym 7i,h]rO tS8 j[8ty n[Ù[ s\98: 

yah pathed prätar utthäya caitanyasya mahätmanah 
çraddhyä parayopetah strotram sarvägha näçanam 
prema bhaktir harau tasya jäyate nätra samsayah 

 
It is recommended that upon rising in the morning, one faithfully approach and recite 
this transcendental sin-destroying prayer to Sri Chaitanya Mahaprabhu, the great soul. 
One who does will feel the awakening of ecstatic loving devotion unto Lord Hari; of this 
there is no doubt. 
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a[s[^8 rog 8u,oËip muC8ty rog s\k2[t< 
sv[]pr[6 8u,oËipsoËpr[6[t< p=muC8ty 
asädhya-roga-yukto ’pi mucyate roga-sankatät 

sarväparädha-yukto ’pi so ’ parädhät pramucyate 
 

Even if one is afflicted with an incurable disease, one becomes freed from all danger of 
the ailment. Even if one has committed all types of offenses, one becomes freed from 
their effects. 
 

f[Lgu4I pO4]m[S8[n< tu cYtN8 jNm v[sry 
_D8[ pr8[ 7KT8[ mh[ StoÙ\ jpNpur: 
8d< 8t< p=kuÈty k[m\ tt< tdyv[icr[Ll7yt< 
phälguni-paurnamäsyän tu caitanya-janma-väsare 

çraddhayä parayä bhaktyä mahä-stotram japan purah 
yad yat prakurute kämam tat tad eväciräl labhet 

 
If one chants this great prayer with faith and transcendental devotion on Lord 
Chaitanya's appearance day (the full moon day in the month of Phalguna), then one 
perpetually attains the fulfillment of their each and every pure desire. 

 
apuÙo vYQ4v\ puÙ\ l7ty n[Ù s\98: 
aNty cYtN8 dyvS8 Sm~it7]vit 9[(vtI 

aputro vaisnavam putram labhate nätra samsayah 
ante caitanya-devasya smrtir bhavati çäçvati 

 
If a devotee couple wishes to have a child but are unable, then they will obtain a 
Vaishnava child without a doubt. And at the time of death, they will attain remembrance 
of Sri Chaitanya-deva and enter His eternal pastimes. 
 

        ((bbffrr  JJhhllkkooZZHHkk SSee  HHkkêêðð kkppkk;;ZZiikknn  ffoojjffpprraa  JJhhxxkk SSjjkk aaxx  vv‘‘kk ssÙÙkkjj  ''kkkkrr  uukkee  LLrrkk ss==kkee~~  llaaiiww..kk ZZee~~))  

ÇÇrréé--GGaauurrääììggaa--PPrraattyyaaììggaa--VVaarrëëaannääkkhhyyaa--SSttaavvaa--RRääjjaaùù  
By Srila Advaita Acharya  

 
Though this work is attributed to Advaita Acharya in the colophon, it is in fact the fifth chapter 
of Bhakti-candrikä by Lokananda Acharya of Srikhanda, approximately a century after 
Advaita’s death. 

(1) 
atha stotraà pravakñyämi pratyaìga-varëanaà prabhoù | 
tri-kälaà paöhanäd eva prema-bhaktià labhen naraù || 

 
(2) 

kaçcic chré-kåñëa-caitanya-smaraëäkula-mänasaù | 
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pulakävacitäìgo’pi sakampäçru-vilocanaù || 
 
(3) 

kathaàcit sthairyam älambya praëamya gurum ädarät | 
stotum ärabdhavän bhaktyä dvija-candraà mahäprabhum || 

 
(4) 

tapta-hema-dyutià vande kali-kåñëaà jagad-gurum | 
cäru-dérgha-tanuà çrémac-chacé-hådaya-nandanam || 

 
(5) 

lasan muktälatänaddha-cäru-kuïcita-kuntalam | 
çikhaëòäkñata-gandhäòhya puñpa-gucchävataàsakam || 

 
(6) 
 

ardha-candrollasad-bhäla-kastüré-tilakäìkitam | 
bhaìgura-bhrü-latä-keli-jita-käma-çaräsanam || 

 
(7) 

prema-praväha-madhura-raktotpala-vilocanam | 
tila-prasüna-susnigdha-nütanäyata-näsikam || 

 
(8) 

çré-gaëòa-maëòalolläsi-ratna-kuëòala-maëòitam | 
savya-karëa-suvinyasta-sphurac-cäru-çikhaëòakam || 

 
(9) 

madhura-smita-susnigdha-präraktädhara-pallavam | 
éñad-danturita-snigdha-sphuran-muktä-radojjvalam || 

 
(10) 

sa-prema-madhuräläpa-vaçékåta-jagaj-janam | 
trikoëa-cibukaà koöi-çarad-indu-prabhänanam || 

 
(11) 

siàha-grévaà mahä-matta-dviradolläsi-kandharam | 
ärakta-rekhä-traya-yuk-kambu-kaëöha-manoharam || 

 
(12) 

muktä prabäla-kalita-härojjvalita-vakñasam | 
kaìkaëäìgada-vidyoti-jänu-lambita-bhuja-dvayam || 

 
(13) 

yava-cakräìkitärakta-çrémat-päëi-talojjvalam | 
svarëa-mudrälasac-chrémad-vimaläìguli-pallavam || 

 
(14) 
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candanäguru-susnigdhaà pulakävali-carcitam | 
cärunäbhilasan madhyaà siàha-madhya-kåçodaram || 

 
(15) 

vicitra-citra-vasana-madhya-bandhollasad-valim | 
sucäru-nüpurolläsi-küjac-caraëa-pallavam || 

 
(16) 

çarac-candra-pratékäçanakharäjat-padäìgulim | 
aìkuça-dhvaja-vajrädi-lasat-tala-padämbujam || 

 
(17) 

koöi-sürya-pratékäçaà koöéndu-lalita-dyutim | 
koöi-kandarpa-lävaëyaà koöi-lélä-manoramam || 

 
(18) 

säkñäl-lélä-tanuà keli-tanuà çåìgära-vigraham | 
kvacid-bhäva-kalä-mürtià prasphurat-prema-vigraham || 

 
(19) 

nämätmakaà näma-tanuà paramänanda-vigraham | 
bhaktyätmakaà bhakti-tanuà bhaktyäcära-vihäriëam || 

(20) 
açeña-keli-lävaëyaà lélä-täëòava-paëòitam | 

çacé-jaöhara-ratnäbdhi-samudbhüta-sudhä-nidhim || 
 

(21) 
açeña-jagadänanda-kandam adbhuta-maìgalam | 
sphurad-räsa-rasäveça-madälasa-vilocanam || 

 
(22) 

kvacid-bhakta-janair divya-mälya-gandhänulepanaiù | 
veñöitaà rasa-saìgétaà gäyadbhé rasa-lälasam || 

 
(23) 

kvacid bälya-rasäveça-gaìgä-tére vihäriëam |  
kvacid gäyati gäyantaà nåtyantaà kara-çabditaiù || 

(24) 
vadantaà çabdam atyuccaiù kurvantaà siàha-vikramam | 

kvacid äsphoöa-huìkära-kampitäçeña-bhütalam || 
 

(25) 
sugupta-gopikä-bhäva-prakäçita-jagat-trayam | 
präpitäçeña-puruña-stré-svabhävam anäkulam || 

 
(26) 

nija-bhäva-rasäsväda-vivaçaikädaçendriyam | 
vidagdha-nägaré-bhäva-kalä-keli-manoramam || 
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(27) 

gadädhara-prema-bhäva-kaläkränta-manoratham | 
narahari-prema-rasäsväda-vihvala-mänasam || 

 
(28) 

sarva-bhägavatähüta-käntäbhäva-prakäçakam | 
prema-pradäna-lalita-dvibhujaà bhakta-vatsalam || 

 
(29) 

premäkhya-pada-dvandvaà çré-prema-bhakti-mandiram | 
nija-bhäva-rasolläsa-mugdhé-kåta-jagat-trayam || 

 
(30) 

sva-näma-japa-saìkhyäbhir vaiñëavé-kåta-bhütalam | 
navadvépa-janänandaà bhüdeva-jana-maìgalam || 

 
(31) 

açeña-jéva-sad-bhägya-krama-sambhüta-sat-phalam | 
bhayänuräga-susneha-bhakti-gamya-padämbujam || 

 
(32) 

naöaräja-çiroratnaà çré-nägara-çiromaëim | 
açeña-rasika-sphüryan-mauli-bhüñaëa-bhüñaëam || 

 
(33) 

rasikänugata-snigdha-vadanäbja-madhu-vratam | 
çrémad-dvija-kulottaàsaà navadvépa-vibhüñaëam || 

 
(34) 

prema-bhakti-rasonmattädvaita-sevya-padämbujam | 
nityänanda-priyatamaà sarva-bhakta-manoratham || 

 
(35) 

 
bhaktärädhyaà bhakti-sädhyaà bhakta-rüpiëam éçvaram | 

çréniväsädi-bhaktägraiù stüyamänaà muhur muhuù | 
särvabhaumädibhir veda-çästrägama-viçäradaiù || 

 
(36) 

ya evaà cintayed deva-deveçaà prayato’niçam | 
saàstauti bhakti-bhävena trisandhyaà nityam eva ca || 

 
(37) 

dharmärthé labhate dharmaà çré-bhägavatam uttamam | 
arthärthé labhate cärthaà kåñëa-sevä-vidhau ratim || 

 
(38) 
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kämärthé labhate kämaà prema-bhakti-vidhänataù | 
saàsära-väsanä-muktià mokñärthé vigata-spåhaù || 

 
(39) 

vidyärthé labhate vidyäà käma-saàsära-kåntaném | 
kävyärthé kavitä-çaktià kåñëa-varëana-çäliném || 

 
(40) 

aputro vaiñëavaà putraà labhate loka-vanditam | 
äçrayärthé labhec chäntaà çrémad-bhägavataà gurum || 

 
(41) 

çrémac-chré-kåñëa-caitanya-pädämbuje bhåçam | 
premänuräga-lalitäà sad-bhaktià labhate naraù || 

 
iti çrélävadhütäbhinna-çrémad-advaitäcärya-prabhu-viracitaù | 
çré-gauräìga-pratyaìga-varëanäkhya-stava-räjaù samäptaù || 

 

ÇÇrréé  NNaavvaaddvvééppaaccaannddrraa--SSttaavvaa--RRääjjaaùù  
by Srila Raghunandana Thakura  

 
(1) 

kanaka-rucira-gaurah sarva-cittaika-caurah 
prakrti-madhura-dehah purna-lavanya-gehah 
kalita-lalita-rupah ksubdha-kandarpa-bhupah 
sphuratu hådi naöendraù çré-navadvépacandraù 

 

(2) 
bahula-cikura-bandhaù snigdha-mugdha-prabandhaù  

prasara-pura-purandhri-citta-sandhana-mantri 
vihita-vividha-vesa-dyotitasesa-desah 

sphuratu hådi naöendraù çré-navadvépacandraù 
 
(3) 

vikasita-satapatra-dyoti-visphara-netraù 
 priya-mrdula-pavitra-snigdha-drk-prema-patraù 

 ati-madhura-caritraù prollasac-caru-gatrah  
sphuratu hådi naöendraù çré-navadvépacandraù 

 

(4) 
malayaja-karaviras cid-vilasati-dhirah 

suvimala-smita-vaktrah pranta-vastranuraktah  
rabhasamaya-viharah purna-lilavatarah 

sphuratu hådi naöendraù çré-navadvépacandraù 
 

(5) 
sakala-rasa-vidagdhaù sarva-bhara-prasuddhaù  
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sakala-sukha-vinodah khyata-nrtya-pramodah  
sakala-sukhada-nama dhanya-tarunya-dhama  
sphuratu hådi naöendraù çré-navadvépacandraù 

 
(6) 

avirata-galad-asraù prema-dhara-sahasra- 
snapita-sakala-desaù khyata-namopadesaù 
bhuvana-vidita-sarva-prani-nistara-garvaù 

sphuratu hådi naöendraù çré-navadvépacandraù 
 
(7) 

ghana-pulaka-kadambaù sthula-mukta-samabhaù 
snapitatara-hrdoraù prema-hunkara-ghorah 
sadaya-madhura-murtir visva-vikhyata-kirtih 
sphuratu hådi naöendraù çré-navadvépacandraù 

 
(8) 

akhila-bhuvana-bharta durgati-trana-karta 
kali-kalusa-nihanta dina-duhkhaika-santah 
niravadhi-nija-gatha-kirtanananda-data 

sphuratu hådi naöendraù çré-navadvépacandraù 
 
(9) 

sura-muni-gana-bandhuù prema-bhakty-eka-sindhuù 
prakata-surabhi-nanda-srila-padaravindah 

natana-madhura-mandah supragadha-prabandhah 
sphuratu hådi naöendraù çré-navadvépacandraù 

 
(10) 

sakala-nigama-saraù prema-purnavataraù  
pracura-guna-gabhiraù sarva-sandhana-dhiraù  
adhama-patita-bandhuù purna-karunya-sindhuh  
sphuratu hådi naöendraù çré-navadvépacandraù 

 
(11) 

madhurimani manojnas tandavady-anta-vijnas  
tarunimani vicitraù prema-nistara-patrah 

mahimani nija-nama-grahi-sampurna-kamaù 
sphuratu hådi naöendraù çré-navadvépacandraù 

 
(12) 

sri gauranga-natendrasya 
stutim etam abhistadam 
yah pathet parama-pritaù 

sa prema-sukha-bhug bhavet 
 

TRANSLATION 
1) May Lord Caitanya, the moon of Navadvipa, who is the king of dancers, appear 
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splendidly in my heart. His charming, graceful form is as effulgent as gold, and He has 
enchanted the minds of aU. He is the abode of perfect beauty, and He has greatly agitated 
the mind of the monarch Cupid.  
 
2) May Lord Caitanya, the moon of Navadvipa, who is the king of dancers, appear 
splendidly in my heart. His hair is beautiful, and He is both charming and affectionate to 
all. Chanting the Hare Krsna maha-mantra, He has captured the minds of the elderly 
women of Navadvipa. BeautifuUy dressed in various garments, He has made the entire 
country of Bengal appear full of splendor.  
 
3) May Lord Caitanya, the moon of Navadvipa, who is the king of dancers, appear 
splendidly in my heart. As beautiful as fully blossomed lotus flowers, His affectionate, 
charming, and restlessly moving eyes are moistened with pure love of Krsna. His character 
and pastimes are very sweet, and His beautiful limbs are resplendent.  
 
4) May Lord Caitanya, the moon of Navadvipa, who is the king of dancers, appear 
splendidly in my heart. He appears like a sandalwood tree from the Malayan Hills. His smile 
is pure, and the edge of garment is decorated in red. He is the full incarnation of Godhead, 
and He has descended to this world to perform jubilant transcendental pastimes as the 
greatest of devotees. 
 
5) May Lord Caitauya, the moon of Navadvipa, who is the king of dancers, appear 
splendidly in my heart. He is the abode of auspicionsness and youthfulness, and He is 
expert in all the transcendental mellows. He has become famous for His jubilant dancing, 
and His pastimes are full of all happiness. He purifies the heart of the great burden of 
materialism, and the chanting of His holy names brings complete transcendental delight to 
all. 
 
6) May Lord Caitanya, the moon of Navadvipa, who is the king of dancers, appear 
splendidly in my heart. Tears ceaselessly glide down His cheeks. Instructing the world in 
the chanting of Lord Krsna’s holy names, He has inundated every country with thousands 
of flooding rivers of pure love of Krsna. The expansion of His fame has liberated the 
residents of the entire world.  
 
7) May Lord Caitanya, the moon of Navadvipa, who is the king of dancers, appear 
splendidly in my heart. Impelled by the ecstasy of pure love of Krsna, the   hairs of His body 
stand up, making Him appear like a kadamba tree. Appearing like large pearls, the tears 
from His eyes bathe His chest. In the agony of intense separation from Krsna, He calls out, 
"Alas! Alas!" He is full of compassion, and His form is very handsome. His fame is spread 
throughout the entire universe.  
 
8) May Lord Caitanya, the moon of Navadvipa, who is the king of dancers, appear 
splendidly in my heart. He is the maintainer of all the universes and the destroyer of all the 
impurities born of the age of Kali. He removes the sufferings of the poor conditioned souls 
and protects them from the calamity of material existence. He grants them the unlimited 
transcendental bliss of the sankirtana movement, which glorifies the singing of His own 
holy names. 
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9) May Lord the moon of who is the king of dancers, appear splendidly in my heart. He is 
the dear friend of the saintly and thoughtful devotees, and He alone is the ocean of 
devotional service in pure love of God. His aromatic and delightful lotus feet are the abode 
of all beauty and opulence. He dances with a slow gracefulness, and He is the most austere 
of sannyasis. 
 
10) May Lord Caitanya, the moon of Navadvipa, who is the king of dancers, appear 
splendidly in my heart. He is the essence of the Vedas and the perfect incarnation of pure 
love of Krsna. He is a deep reservoir full of all anspicious transcendental qualities, and He is 
the most learned philosopher, whose sankirtana movement has brought peace and spiritual 
brotherhood to the entire world. Appearing like an overflooding ocean of mercy, He is the 
friend of the most fallen souls.  
 
11) May Lord Caitanya, the moon of Navadvipa, who is the king of dancers, appear 
splendidly in my heart. He is the most charming, handsome, and wonderfully youthful 
person, the all-knowing expert of enthusiastic dancing, and a great reservoir of pure love of 
Krsna. He is always very eager to chant His own holy names.  
 
12) These prayers glorify Lord Gauranga, the king of dancers, and grant all benedictions to 
the devotees. Those who delight in reading these prayers will become able to relish the 
transcendental bliss of pure love of God. 
 

SSrrii  GGaauurraannggaa  SSttaavvaa  KKaallppaa  VVrrkkssaa  
by Srila Raghunatha Dasa Goswami from Stavavali 

 

 (1) 
gatiḿ dṛṣṭvā yasya pramada-gaja-varye 'khila-janā 

mukhaḿ ca śrī-candropari dadhati thūtkāra-nivaham 
sva-kāntyā yaḥ svarṇācalam adharayac chīdhu ca vacas- 

tarańgair gaurāńgo hṛdaya udayan mām madayati 
 

(2) 
alańkṛtyātmānāḿ nava-vividha-ratnair iva valad- 

vivarṇatva-stambhāsphuṭa-vacana-kampāśru-pulakaiḥ 
hasan svidyan nṛtyan śiti-giri-pater nirbhara-mude 
puraḥ śrī-gaurāńgo hṛdaya udayan māḿ madayati 

 
(3) 

rasollāsais tiryag-gatibhir abhito vāribhir alaḿ 
dṛśoḥ siñcal lokān aruṇa-jala-yantratva-mitayoḥ 

mudā dantair daṣṭvā madhuram adharaḿ kampa-calitair 
naṭan śrī-gaurāńgo hṛdaya udayan māḿ madayati 

 
(4) 

kvacin miśrāvāse vraja-pati-sutasyoru-virahāt 
ślathāt chrī-sandhitvād dadhad adhika-dairghyaḿ bhuja-padoḥ- 

luṭhan bhūmau kākvā vikala-vikalaḿ gadgada-vacā 
rudan śrī-gaurāńgo hṛdaya udayan māḿ madayati 
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(5) 

anudghāṭya dvāra-trayam uru ca bhitti-trayam aho 
vilańghyoccaiḥ kālińgika-surabhi-madhye nipatitaḥ 

tanūdyat-sańkocāt kamaṭha iva kṛṣṇoru-virahād 
virājan gaurāńgo hṛdaya udayan māḿ madayati 

 
(6) 

svakīyasya prāṇārbuda-sadṛśa-goṣṭhasya virahāt 
pralāpaṇ unmādāt satatam ati kurvan vikala-dhīḥ 

dadhad bhittau śaśvad vadana-vidhu-gharṣeṇa rudhiraḿ 
kṣātotthaḿ gaurāńgo hṛdaya udayan māḿ madayati 

 
(7) 

kva me kāntaḥ kṛṣṇas tvaritam iha taḿ lokaya sakhe 
tvam eveti dvārādhipam abhivadann unmada iva 

drutaḿ gaccha draṣṭuḿ priyam iti tad-uktena dhṛta-tad- 
bhujāntar gaurāńgo hṛdaya udayan māḿ 

 
(8) 

samīpe nīlādreś caṭaka-giri-rājasya kalanād 
aye goṣṭhe govardhana-giri-patiḿ lokitum itaḥ 

vrajann asmīty uktvā pramada iva dhāvann avadhṛto 
gaṇaiḥ svair gaurāńgo hṛdaya udayan māḿ madayati 

 
(9) 

alaḿ dolā-khelā-mahasi vara-tan-maṇḍapa-tale 
svarūpeṇa svenāpara-nija-gaṇenāpi militaḥ 

svayaḿ kurvan nāmnām ati-madhura-gānaḿ murabhidaḥ 
sa-rańgo gaurāńgo hṛdaya udayan māḿ madayati 

 
(10) 

dayaḿ yo govinde garuḍa iva lakṣmī-patir alaḿ 
purī-deve bhaktiḿ ya iva guru-varye yaduvaraḥ 
svarūpe yaḥ snehaḿ giridhara iva śrīla-subale 

vidhatte gaurāńgo hṛdaya udayan māḿ madayati 
 

(11) 
mahā-sampad-dāvād api patitam uddhṛtya kṛpayā 

svarūpe yaḥ svīye kujanam api māḿ nyasya muditaḥ 
uro-guñjā-hāraḿ priyam api ca govardhana-śilaḿ 

dadau me gaurāńgo hṛdaya udayan māḿ madayati 
 

(12) 
iti śrī-gaurāńgodgata-vividha-sad-bhāva-kusuma- 

prabhā-bhrājat-padyāvali-lalita-śākhaḿ sura-tarum 
muhur yo 'ti-śraddhauṣadhi-vara-balat-pāṭha-salilair 
alaḿ siñced vindet sarasa-guru-tal-lokana-phalam 

 
TRANSLATION 

1) Whoever sees His gait and beautiful face enthusiastically spits on the grace of the most 
graceful elephant in rut and on the beauty of the moon. His complexion makes Him 
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resemble a splendid golden mountain, and His words come from His lips like waves of 
nectar. That golden-limbed Sri Caitanya Mahaprabhu rises within my heart and maddens 
me. 
 
2) As He danced before the Ratha-yatra chariot, Caitanya Mahaprabhu pleased Lord 
Jagannatha by decorating Himself with the nine jewels of the sattvika-bhava ecstasies, 
namely paleness, becoming stunned, stuttering, trembling, shedding tears, horripilation, 
laughing, perspiring, and dancing. That golden-limbed Sri Caitanya Mahaprabhu rises 
within my heart and maddens me. 
 
3) Trembling as He danced before Lord Jagannatha’s chariot, Lord Caitanya staggered about 
in ecstasy, sprinkling everyone with water from the reddish syringes of His eyes and 
joyfully biting His charming lips with His teeth. That golden-limbed Sri Caitanya 
Mahaprabhu rises within my heart and maddens me. 
 
4) Sometimes Sri Caitanya Mahaprabhu would go to the house of Kasi Misra. There He 
would be greatly aggrieved, feeling separation from Krsna. The joints of His transcendental 
body would slacken, and His arms and legs would become elongated. Rolling on the 
ground, the Lord would cry out in distress in a faltering voice and weep very sorrowfully. 
The appearance of Sri Caitanya Mahaprabhu, awakening in my heart, maddens me.* 
 
5) How wonderful it is! Sri Caitanya Mahaprabhu left His residence without opening the 
three strongly bolted doors. Then He crossed over three high walls, and later, because of 
strong feelings of separation from Krsna, He fell down amidst the cows of the Tailanga 
district and retracted all the limbs of His body like a tortoise. Sri Caitanya Mahaprabhu, 
who appeared in that way, rises in my heart and maddens me. * 
 
6) Because of separation from His many friends in Vrndavana, who were like His own life, 
Sri Caitanya Mahaprabhu spoke like a madman. His intelligence was transformed. Day and 
night He rubbed His moonlike face against the walls, and blood flowed from the injuries. 
May that Sri Caitanya Mahaprabhu rise in my heart and make me mad with love.* 
 
7) “My dear friend the doorkeeper, where is Krsna, the Lord of My heart? Kindly show Him 
to Me quickly.” With these words Lord Sri Caitanya Mahaprabhu addressed the doorkeeper 
like a madman. The doorkeeper grasped His hand and replied very hastily, “Come, see Your 
beloved!” May that Lord Sri Caitanya Mahaprabhu rise within my heart and thus make me 
mad also.* 
 
8) Near Jagannatha Puri was a great sand dune known as Cataka-parvata. Seeing that hill, 
Sri Caitanya Mahaprabhu said, “Oh, I shall go to the land of Vraja to see Govardhana Hill.” 
Then He began running madly to it, and all the Vaisnavas ran after Him. This scene 
awakens in my heart and maddens me.* 
 
9) During Dola-yatra, the swing festival of Sri Sri Radha and Krsna, Lord Caitanya stayed 
under a charming pavilion and sweetly and jubilantly sang the holy names in the company 
of Svarupa Damodara and His other intimate devotees. That golden-limbed Sri Caitanya 
Mahaprabhu rises within my heart and maddens me. 
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10) Lord Caitanya was as kind to Govinda dasa as Lord Narayana is to Garuda. He was as 
devoted to Isvara Puri as Lord Krsna was to His guru, Sandipani Muni, the best of acaryas. 
And He was as affectionate toward Svarupa Damodara Gosvami as Lord Giridhari was 
toward Subala. That golden-limbed Sri Caitanya Mahaprabhu rises within my heart and 
maddens me. 
 
11) Although I am a fallen soul, the lowest of men, Sri Caitanya Mahaprabhu delivered me 
from the blazing forest fire of great material opulence by His mercy. He handed me over in 
great pleasure to Svarupa Damodara, His personal associate. The Lord also gave me the 
garland of gunja that He wore on His chest and a stone from Govardhana Hill, although 
they were very dear to Him. That same Lord Sri Caitanya Mahaprabhu awakens within my 
heart and makes me mad after Him.* 
 
12) This poem is like a celestial desire tree whose charming branches are its verses. Those 
branches appear very splendid because of the blossoming flowers of variegated expressions 
of ecstatic love for Lord Gauranga that grow there. If a person regularly waters this tree 
with lots of the water of careful and pure reading mixed with the powerful plant food of 
great faith, he will certainly be able to taste that tree’s heavy, nectarean fruit—the personal 
audience of Lord Gauranga. 

 

PPrraatthhaammaa  ÇÇrréé  CCaaiittaannyyääññööaakkaa  
First Eight Prayers Glorifying Lord Caitanya 

by Srila Rupa Goswami from Stavamala 
 
(1) 

sadopäsyaù çrémän dhåta-manuja-käyaiù praëayitäà 
     vahadbhir girbäëair giriça-parameñöhi-prabhåtibhiù 

sva-bhaktebhyaù çuddhasà nija-bhajana-mudräm upadiçan 
     sa caitanyaù kià me punar api dåçor yäsyati padam 

 
 (2) 

sureçänäà durgaà gatir atiçayenopaniñadäà 
     munénäà sarvasvaà praëata-paöalénäà madhurimä 
viniryäsaù premëo nikhila-paçu-pälaàbhuja-dåçäm 

     sa caitanyaù kià me punar api dåçor yäsyati padam 
 

(3) 
svarüpaà bibhräëo jagad-atulam advaita-dayitaù 
     prapanna-çréväso janita-paramänanda-garimä 

harir dénoddhäré gajapati-kåpotseka-taralaù 
     sa caitanyaù kià me punar api dåçor yäsyati padam 

 
(4) 

rasoddämä kämärbuda-madhura-dhämojjvala-tanur 
     yaténäm uttaàsas taraëikara-vidyoti-vasanaù 

hiraëyäëäà lakñmé-bharam abhibhavann äìgika-rucä 
     sa caitanyaù kià me punar api dåçor yäsyati padam 
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 (5) 

hare kåñëety-uccaiù sphurita-rasano näma-gaëanä- 
     kåta-granthi-çreëé-subhaga-kaöi-sütrojjvala-karaù 

viçäläkño dérghärgala-yugala-kheläïcita-bhujaù 
     sa caitanyaù kià me punar api dåçor yäsyati padam 

 
 (6) 

payoräçes tére sphurad-y\upavanäli-kalanayä 
     muhur våndäraëya-smaraëa-janita-prema-vivaçaù 

kvacit kåñëävåtti-pracala-rasano bhakti-rasikaù 
     sa caitanyaù kià me punar api dåçor yäsyati padam 

 
 (7) 

rathärüòhasyäräd adhipadavé-néläcala-pater 
adabhra-premormi-sphurita-naöanolläsa-vivaçaù 

sa-harñaà gäyadbhiù parivåta-tanur vaiñëava-janaiù 
sa caitanyaù kià me punar api dåçor yäsyati padam 

 
 (8) 

bhuvaà siïcann açru-çrutibhir abhitaù sändra-pulakaiù 
parétäìgo népa-stabaka-nava-kiïjalka-jayibhiù 

ghana-sveda-stoma-stimita-tanur utkértana-sukhé 
sa caitanyaù kià me punar api dåçor yäsyati padam 

 
 (9) 

adhéte gauräìga-smaraëa-padavé maìgalataraà 
kåté yo viçrambha-sphurad-amala-dhér añöakam idam 

paränande sadyas tad-amala-padämbhoja-yugale 
parisphärä tasya sphuratu nitaräà prema-laharé 

 
TRANSLATION 

1) Lord Caitanya Mahäprabhu is always the most worshipable Deity of the demigods, 
including Lord Çiva and Lord Brahmä, who came in the garâ of ordinary men, bearing love 
for Him. Hew instructs His own pure devotional service to His own devotees. Will He again 
become visible before the path of my eyes?* 

 
2) Çré Caitanya Mahäprabhu is the protector of the demigods, the supreme goal of the 
Upaniñads, the be-all and end-all of the great sages, the beautiful shelter of His devotees, 
and the essence of the love of the lotus-eyed gopés. Will He again be visible before the path 
of my eyes?* 

 
3) Çré Caitanya Mahäprabhu has manifested His own form, which cannot be compared to 
anything in the material universe. He is very dear to Advaita Acärya, and Çréväsa Paëòita is 
surrendered to Him. He is very respectful to Paramänanda Puré. He takes away the 
ignorance of the material world and delivers the conditioned souls suffering from the 
threefold miseries. He showered His mercy on Mahäräja Pratäparudra, the king of Orissa. 
Will He again become visible before the path of my eyes? 
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4) Çré Caitanya Mahäprabhu becomes maddened by tasting the mellows of devotional 
service. His effulgent form is the abode of sweetness for millions of cupids. He is the crest 
jewel of the sannyäsés. His garments display the effulgence of the sun and the splendor of 
His body eclipses the beauty of gold. Will He again become visible before the path of my 
eyes? 

 
5) Çré Caitanya Mahäprabhu chants the Hare Kåñëa mantra in a loud voice, the holy name 
dancing on His tongue as He counts the number of recitations with His effulgent hand. His 
eyes are large, and His long arms. bending as He performs His pastimes, reach down to His 
knees. Will He again become visible before the path of my eyes?*    

 
6) Çré Caitanya Mahäprabhu is the topmost of all devotees. Sometimes, while walking on 
the beach, he would see a beautiful garden nearby and mistake it for the forest of 
Våndävana. He would thus be completely overwhelmed by ecstaté love of Kåñëa and begin 
to chant the holy name and dance. His tongue worked incessantly as He chanted, "Kåñëa! 
Kåñëa!" Will He again become visible before the path of my eyes?* 

 
7) Çré Caitanya Mahäprabhu danced down the main road in great ecstasy before Lord 
Jagannätha, the master of Néläcala, who was sitting on His car. Overwhelmed by the 
transcendental bliss of dancing, and surrounded by the Vaiñëavas who sang the holy names, 
He manifested waves of ecstaté love of Godhead. Will He again become visible before the 
path of my eyes?* 

 
8) Çré Caitanya Mahäprabhu became joyful during the chanting of the holy names, and he 
sprinkled the earth with showers of tears. All the hairs of His body, standing on end, 
appeared like the beautiful filaments of fresh kadamba blossoms, and His body glistened 
with perspiration. Will he again become visible before the path of my eyes?  
 
9) May the great ocean full of waves of pure love for the two white lotus flowers of the feet 
of Çré Caitanya Mahäprabhu become immediately manifested to whatever pious person 
reads these eight most auspicious verses, his pure intelligence shining with faith as he 
meditates on Lord Gauräìga. 
 

DDvviittééyyaa  ÇÇrréé  CCaaiittaannyyääññööaakkaa  
Second Eight Prayers Glorifying Lord Caitanya 

by Srila Rupa Goswami from Stavamala 
 

 (1) 
kalau yaà vidvaàsaù sphuöam abhiyajante dyuti-bharäd 
akåñëäìgaà kåñëaà makha-vidhibhir utkértanamayaiù 
upäsyaà ca prähur yam akhila-caturthäçrama-juñäà 

sa devaç caitanyäkåtir atitaräà naù kåpayatu 
 
(2) 

caritraà tanvänaù priyam aghavad-ählädana-padaà 
jayodghoñaiù samyag-viracita-çacé-çoka-haraëaù 
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udaïcan-märtaëòa-dyuti-hara-duküläïcita-kaöiù 
sa devaç caitanyäkåtir atitaräà naù kåpayatu 

 
(3) 

apäraà kasyäpi praëayi-jana-våndasya kutuké 
rasa-stomaà håtvä madhuram upabhoktuà kam api yaù 

rucaà svam ävavre dyutim iha tadéyaà prakaöayan 
sa devaç caitanyäkåtir atitaräà naù kåpayatu 

 
(4) 

anäraòhyaù prétyä ciram asura-bhäva-praëayiëaà 
prapannänäà daivéà prakåtim adhidaivaà tri-jagati 
ajasraà yaù çrémän jayati sahajänanda-madhuraù 

sa devaç caitanyäkåtir atitaräà naù kåpayatu 
 
(5) 

gatir yaù pauëòräëäà prakaöita-navadvépa-mahimä 
bhavenälaìkurvan bhuvana-mahitaà çrotriya-kulam 
punäty aìgé-käräd bhuvi paramahaàsäçrama-padaà 

sa devaç caitanyäkåtir atitaräà naù kåpayatu 
 
(6) 

mukhenägre pétvä madhuram iha nämämåta-rasaà 
dåçor dvärä yas taà vamati ghana-bäñpämbu-miçataù 
bhuvi premëas tattvaà prakaöayitum ulläsita-tanuù 

sa devaç caitanyäkåtir atitaräà naù kåpayatu 
 
(7) 

tanüm äviñkurvan nava-puraöa-bhäsaà kaöi-lasat- 
karaìkälaìkäraç taruëa-gaja-räjäïcita-gatiù 

priyebhyo yaù çikñäà diçati nija-nirmälya-rucibhiù 
sa devaç caitanyäkåtir atitaräà naù kåpayatu 

 
(8) 

smitälokaù çokaà harati jagatäà yasya parito 
giräà tu prärambhaù kuçala-paöaléà pallavayati 

padälambaù kaà vä praëayati na hi prema-nivahaà 
sa devaç caitanyäkåtir atitaräà naù kåpayatu 

 
(9) 

çacé-sünoù kérti-stabaka-nava-saurabhya-nibiòaà 
pumän yaù prétätmä paöhati kila padyäñöakam idam 

sa lakñmévän etaà nija-pada-saroje praëayitäà 
dadänaù kalyäëém anupadam abädhaà sukhayati 

 
TRANSLATION 

1) By performing the sacrifice of congregational chanting of the holy name, scholars in the 
age of Kali worship Lord Kåñëa, who is now non-blackish because of the great upsurge of 
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feelings of Çrématé Rädhäräëé. He is the only worshipable Deity for the paramahaàsas, who 
have attained the highest stage of the fourth order (sannyäsa). May that Supreme 
Personality of Godhead, Lord Caitanya, show us His great causeless mercy.*  
 
2) Loudly shouting jaya as He manifested His saìkértana pastimes that delighted even the 
fallen and sinful, and His hips bound by a silk garment that eclipsed the splendor of the 
rising sun, He pacified His mother's grief. May that Supreme Personality of Godhead, Lord 
Caitanya, show us His great causeless mercy.   
 
3) Lord Kåñëa desired to taste the limitless nectarean mellows of love of one of His 
multitude of loving damsels (Çré Rädhä), and so He has assumed the form of Lord Caitanya. 
He has tasted that love while hiding His own dark complexion with Her effulgent yellow 
color. May that Supreme Personality of Godhead, Lord Caitanya, show us His great 
causeless mercy.  
 
4) By the demons He is never worshiped with love. For the surrendered devotees He defeats 
the power of material destiny in the three worlds. He is handsome, blissful, and charming. 
May that Supreme Personality of Godhead, Lord Caitanya, show us His great causeless 
mercy. 
 
5) He is the shelter of the people of Bengal. His glory is manifested in Navadvépa. By birth 
He ornaments the brähmaëa community, which is worshiped in all the worlds. By accepting 
it, He purifies the paramahaàsa-äçrama in this world. May that Supreme Personality of 
Godhead, Lord Caitanya, show us His great causeless mercy. 
 
6) To reveal the truth of pure transcendental love in this world He first jubilantly drank 
with His mouth the nectar of the holy name, and then discharged it from eyes eyes on the 
pretext of shedding tears. May that Supreme Personality of Godhead, Lord Caitanya, show 
us His great causeless mercy.  
 
7) His form is as splendid as new gold. His waist is decorated with a waterpot. He is as 
graceful as a regal young elephant. By appreciating His own kåñëa-prasädam garlands, He 
teaches His dear associates. May that Supreme Personality of Godhead, Lord Caitanya, show 
us His great causeless mercy.  
 
8) His smiling glance at once drives away all the bereavements of the world, and His very 
words enliven the auspicious creepers of devotion by expanding their leaves. Taking shelter 
of His lotus feet invokes transcendental love of God at once. May that Supreme Personality 
of Godhead, Lord Caitanya, show us His great causeless mercy.           
 
9) At every step may the glorious Supreme Personality of Godhead bring both 
transcendental happiness and grant auspicious pure love for His own lotus feet to that 
person who very happily reads these eight verses, which contain the fresh, sweet fragrance 
of the many blossoming flowers of the glories of Lord Caitanya, the son of Çacé.  

TTrriittééyyaa  ÇÇrréé  CCaaiittaannyyääññööaakkaa  
Third Eight Prayers Glorifying Lord Caitanya 

by Srila Rupa Goswami from Stavamala 
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(1) 

upäsita-padämbujas tvam anurakta-rudrädibhiù 
prapadya puruñottamaà padam adabhram udbhräjitaù 
samasta-nata-maëòalé-sphurad-abhéñöa-kalpa-drumaà 
çacé-suta mayi prabho kuru mukunda mande kåpäm 

 
(2) 

na varëayitum içate gurutaräsvatäräyitä 
bhavantam uru-buddhayo na khalu särvabhaumädayaù 

paro bhavatu tatra kaù paöu-rato namas te paraà 
çacé-suta mayi prabho kuru mukunda mande kåpäm 

 
(3) 

na yat katham api çrutäv upaniñadbhir apy ähitaà 
svayaà ca vivåtaà na yad gurutarävatäräntare 

kñipann asi rasämbudhe tad iha bhakti-ratnaà kñitau 
çacé-suta mayi prabho kuru mukunda mande kåpäm 

 
(4) 

nija-praëaya-visphuran-naöana-raìga-vismäpita- 
tri-netra-nata-maëòala-praköitänurägämåta 

ahaìkåti-kalaìkitoddhata-janädi-durbodha he 
çacé-suta mayi prabho kuru mukunda mande kåpäm 

 
(5) 

bhavanti bhuvi ye naräù kalita-duñkulotpattayas 
tvam uddharasi tän api pracura-cäru-käruëyataù 
iti pramuditäntaraù çaraëam äçritas tväm ahaà 

çacé-suta mayi prabho kuru mukunda mande kåpäm 
 
(6) 

mukhämbuja-pariskalan-mådula-väì-madhülé-rasa- 
prasaìga-janitäkhila-praëata-bhåìga-raìgotkara 

samasta-jana-maìgala-prabhava-näma-ratnämbudhe 
çacé-suta mayi prabho kuru mukunda mande kåpäm 

 
(7) 

mågäìka-madhuränana sphurad-anidra-padmekñaëa 
smita-stabaka-sundarädhara viçaìkaöoras-taöa 

bhujoddhata-bhujaìgama-prabha manoja-koöi-dyute 
çacé-suta mayi prabho kuru mukunda mande kåpäm 

 
(8) 

ahaà kanaka-ketuké-kusuma-gaura duñöaù kñitau 
na doña-lava-darçitä vividha-doña-pürëe 'pi te 

ataù pravaëayä dhiyä kåpaëa-vatsala tväà bhaje 
çacé-suta mayi prabho kuru mukunda mande kåpäm 
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(9) 

idaà dharaëi-maëòalotsava bhavat-padäìkeñu ye 
niviñöa-manaso naräù paripaöhanti padyäñöakam 
çacé-hådaya-nandana prakaöa-kérti-candra prabho 

nija-praëaya-nirbharaà vitara deva tebhyaù çubham 
 

TRANSLATION 
1) Your lotus feet are worshiped by the devoted Çiva and other demigods. Your are 
splendidly manifested in the city of Lord Jagannätha. For the surrendered devotees You are 
a kalpa-våkña tree. O son of Çacé, O Lord, O giver of liberation, please be mereciful to me, a 
great fool.   
 
2) Neither the great avatäras, or the great intellectuals, headed by Särvabhauma, can 
properly describe You. Who is more intelligent than You? I bow down to offer respects to 
You.O son of Çacé, O Lord, O giver of liberation, please be mereciful to me, a great fool.   
 
3) The jewel of pure devotional service, which the Vedé upaniñads had not revealed and the 
great avatäras not described, You are now throwing into this world from the nectar ocean. 
O son of Çacé, O Lord, O giver of liberation, please be mereciful to me, a great fool.  
 
4) O Lord whose dancing in ecstaté love filled Çiva with wonder, O Lord who revealed to 
the surrendered devotees the nectar of pure devotion, O Lord who cannot be understood by 
the proud egoists, O son of Çacé, O Lord, O giver of liberation, please be merciful to me, a 
great fool.       
 
5) Out of Your great and splendid mercy You deliver even the low-born and sinful. This has 
made me very happy at heart. I take shelter of You. O son of Çacé, O Lord, O giver of 
liberation, please be merciful to me, a great fool.       
 
6) O Lord who delights the bumblebees of the surrendered devotees with the honey words 
trickling from Your lotus mouth, O Lord who is an ocean of the jewels of the holy names 
that bring auspiciousness to all people, O son of Çacé, O Lord, O giver of liberation, please 
be merciful to me, a great fool.       
 
7) O moon-faced Lord, O Lord with glistening, sleepless lotus-eyes, O Lord whose smile is 
a cluster of flowers, O Lord whose lips are handsome, O Lord whose chest is broad, O Lord 
whose arms are like two glorious snakes, O Lord as splendid as millions of Kämadevas, O 
son of Çacé, O Lord, O giver of liberation, please be merciful to me, a great fool.       
 
8) O Lord as splendid as a golden ketaké flower, I am the most wicked person in the world. 
Still, even if a person is filled with a great host of faults, You do not seen the slightest fault 
in him. For this reason, O Lord who is kind to the fallen, I worship You with a humble 
heart. O son of Çacé, O Lord, O giver of liberation, please be merciful to me, a great fool.       
 
9) O festival of happiness for this world, O pleasure of the heart of Çacé, O splendid moon 
of glory, O Supreme Personality of Godhead, please grant auspicious love for You to those 
persons who, their hearts rapt in meditation on Your footprints, read these eight verses.  
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SSrrii  MMaahhaapprraabbhhoorraassttaakkaamm  
By Srila Visvanatha Cakravarti Thakura from Stavamrta Lahari 

 

 (1) 
svarūpa bhavato bhavatv ayam iti smita-snigdhayā 

giraiva raghunātham utpulika-gātram ullāsayan 
rahasy upadiśan nija-praṇaya-gūḍha-mudrāḿ svayaḿ 

virājatu cirāya me hṛdi sa gauracandraḥ prabhuḥ 
 

(2) 
svarūpa mama hṛd-vraṇaḿ bata viveda rūpaḥ kathaḿ 

lilekha yad ayaḿ paṭha tvam api tāla-patre 'kṣaram 
iti praṇaya-vellitaḿ vidadhad āśu rūpāntaraḿ 

virājatu cirāya me hṛdi sa gauracandraḥ prabhuḥ 
 

(3) 
svarūpa parakīya-sat-pravara-vastu-nāśecchatāḿ 

dadhaj jana iha tvayā paricito na vetīkṣayan 
sanātanam uditya vismita-mukhaḿ mahā-vismitaḿ 

virājatu cirāya me hṛdi sa gauracandraḥ prabhuḥ 
 

(4) 
svarūpa hari-nāma yaj jagad aghoṣayaḿ tena kiḿ 
na vācayitum apy athāśakam imaḿ śivānandajam 

iti sva-pada-lehanaiḥ śiśum acīkarad yaḥ kaviḿ 
virājatu cirāya me hṛdi sa gauracandraḥ prabhuḥ 

 
(5) 

svarūpa rasa-rītir ambuja-dṛśām vraje bhaṇyatāḿ 
ghana-praṇaya-māna-jā śruti-yugaḿ mamotkaṇṭhate 

ramā yad iha māninī tad api lokayeti bruvan 
virājatu cirāya me hṛdi sa gauracandraḥ prabhuḥ 

 
(6) 

svarūpa rasa-mandiraḿ bhavasi man-mudām āspadaḿ 
tvam atra puruṣottame vraja-bhuvīva me vartase 

iti sva-parirambhaṇaiḥ pulakinaḿ vyadhāt taḿ ca yo 
virājatu cirāya me hṛdi sa gauracandraḥ prabhuḥ 

 
(7) 

svarūpa kim apīkṣitaḿ kva nu vibho niśi svapnataḥ 
prabho kathaya kim nu tam nava-yuvā varāmbhodharaḥ 
vyadhāt kim ayam īkṣyate kim u na hīty agāt tāḿ daśāḿ 

virājatu cirāya me hṛdi sa gauracandraḥ prabhuḥ 
 

(8) 
svarūpa mama netrayoḥ purata eva kṛṣṇo hasann 
apaiti na kara-grahaḿ bata dadāti hā kiḿ sakhe 

iti skhalati dhāvati śvasiti ghūrṇate yaḥ sadā 
virājatu cirāya me hṛdi sa gauracandraḥ prabhuḥ 
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(9) 
svarūpa-caritāmṛtaḿ kila mahāprabhor aṣṭakaḿ 

rahasyatamam adbhutaḿ paṭhati yaḥ kṛtī praty-aham 
svarūpa-parivāratāḿ nayati taā śacī-nandano 

ghana-praṇaya-mādhurīḿ sva-padayoḥ samāsvādayan 

 

TRANSLATION 
1) "Svarupa Damodara, he is yours." With these words affectionately marked with a smile 
and making Raghunatha dasa so happy the hairs of his body stood erect, Lord Gauracandra 
gave a sign of His deep love in that secluded place. May Lord Gauracandra eternally shine 
in my heart. 
 
2) "Svarupa Damodara, how did Rupa Gosvami understand the wound in My heart? Read 
this verse he wrote about it on this palm leaf." Speaking these words, the Lord made Rupa 
Gosvami's heart tremble with ecstatic love. May Lord Gauracandra eternally shine in my 
heart. 
 
3) "Svarupa Damodara, among these aspiring devotees you have not selected one worthy to 
explain the most exalted parakiya-rasa." With a glance the Lord then singled out the 
astonished Sanatana Gosvami. May Lord Gauracandra eternally shine in my heart. 
 
4) "Svarupa Damodara, I made the entire universe chant Lord Hari's name. Why can I not 
make this son of Sivananda Sena chant?" By speaking these words the Lord transformed 
that child into a great poet. May Lord Gauracandra eternally shine in my heart.  
 
5) "Svarupa Damodara, let the lotus-eyed gopis describe the nectar stream that flows in 
Vraja. My ears yearn for that stream, which is born from intense jealous love. Here is the 
jealous goddess of fortune! Look!" Speaking in this way, may Lord Gauracandra eternally 
shine in my heart. 
 
6) "Svarupa Damodara, you are a temple of nectar! You are the home of My happiness! 
Here in Jagannatha Puri you are My Vraja!" Speaking these words and embracing him, the 
Lord overwhelmed Svarupa Damodara, making the hairs of his body stand up in ecstasy. 
May Lord Gauracandra eternally shine in my heart. 
 
7) "Svarupa Damodara, what did I see?"  
"Where, my Lord?" 
"In a dream at night." 
"Tell me, what was it, my Lord." 
"It was a youth that was a monsoon cloud." 
"What did He do? Do You see Him now?" 
"He has not left My sight." 
May Lord Gauracandra eternally shine in my heart. 
 
8) "Svarupa Damodara, why does smiling Krsna not come before My eyes? O Friend, why 
does He not extend His hand to Me?" Again and again He runs, stumbles, sighs, and 
trembles. May Lord Gauracandra eternally shine in my heart. 
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9) Lord Caitanya makes a saintly devotee who daily reads these eight wonderful and 
confidential verses glorifying Sri Caitanya Mahaprabhu and filled with the nectar pastimes 
of the Lord with Svarupa Damodara Gosvami taste the sweetness of deep love for His lotus 
feet. He makes him a personal associate of Svarupa Damodara. 
 

ÇÇrréé  GGaauurrääììggääññööaakkaamm  
by Srila Sarvabhauma Bhattacharya 

 
(1) 

ml8 suv[ist 7UiQ[t g[Ù\ muit] mnohr iv(v pivÙ\ | 
pdnw r[ijt liJjt cNd+y 9uD knk j8 gOr nmSty ƒ ° ƒ 

malaya suväsita bhusita gätram 
murti manohara viçva pavitram 
pada-nakha räjita lajjita candre 

çuddha kanaka jaya gaura namaste 
 

(2) 

Svg[Ù[ pulk jl locn pUn]\ jIv d8[m8 t[pivdI4]m< | 
s\W8[ jlpit n[m shs=y 9uD knk j8 gOr nmSty ƒ ¢ ƒ 

sva-gätra pulaka locana purnam 
jiva dayä-maya täpa-vidirnam 
sankhyä jala-pati näma sahasre 

çuddha kanaka jaya gaura namaste 
 

(3) 

hu\k~t tj]n gj]n r”<gy cNcl kil 8ug p[p s 9”<ky | 
pd rj t[i3t duÌ smSty 9uD knk j8 gOr nmSty ƒ £ ƒ 

hunkrta tarjana garjana range 
locana kali-yuga päpa sa çanke 
pada raja tädita dusta samaste 

çuddha kanaka jaya gaura namaste 
 

(4) 

is\h gmn ijit t[$3v ÍIÍ[ dIn d8[m8 t[r4 9IÍ[ | 
aj 7v viNdt pd nw cNd=y 9uD knk j8 gOr nmSty ƒ § ƒ 

simha gamana jiti tändava lila 
dina dayä-maya tärana çila 
aja bhava pada-nakha candre 

çuddha kanaka jaya gaura namaste 
 

(5) 

gOr[àç[v~t m[ltI m[ly myru ivliMbt gàç[ 6[ry | 
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mNd m6ur h[s 7[Q[ muw cNd+y 9uD knk j8 gOr nmSty ƒ • ƒ 
gaurängavrta mälati mäle 

meru vilambita gangä dhäre 
manda madhura häsa bhäsa mukha candre 

çuddha kanaka jaya gaura namaste 
 

(6) 

fLgu ivr[ijt cNdn 7[l ku\ku\ r[ijt dyh iv9[l | 
Am[pit syivt pd nw cNd+y 9uD knk j8 gOr nmSty ƒ ¶ ƒ 

phalgu viräjita candana bhäla 
kumkum räjita deha viçäla 

umäpati sevita pada nakha candre 
çuddha kanaka jaya gaura namaste 

 
(7) 

7iKt pr[6In 9[Ntk vy9 gmn sunt]k 7og iv9yQ[ | 
m[l[ ivr[ijt dyh smSty 9uD knk j8 gOr nmSty ƒ ß ƒ 

bhakti parädhina çäntaka veça 
gamana sunartaka bhoga viçesa 

mälä viräjita deha samaste 
çuddha kanaka jaya gaura namaste 

 
(8) 

7og ivri,k sNn8[is vy9 i9w[ mocn lok p=vy9 | 
7i,,,, ivri,k p=vt]k ic) 9uD knk j8 gOr nmSty ƒ ∆ ƒ 

bhoga viraktika sannyäsi veça 
çikhä mocana loka pravesa 

bhakti viraktika pravartaka citta 
çuddha kanaka jaya gaura namaste 

 
ΩΩΩΩ    eit _Ip[d s[v]7Om 7eit _Ip[d s[v]7Om 7eit _Ip[d s[v]7Om 7eit _Ip[d s[v]7Om 7ââââêêêê[c[8]ivrict\ _I gOr[\g[[c[8]ivrict\ _I gOr[\g[[c[8]ivrict\ _I gOr[\g[[c[8]ivrict\ _I gOr[\g[ÌÌÌÌkm< s\pU4]mkm< s\pU4]mkm< s\pU4]mkm< s\pU4]m < < < < ææææ    

 

TRANSLATION 
1) Finely dressed and limbs decorated with sandalwood, Your enchanting form purifies the 
universe and Your radiant toenails shame the moon. Jaya Gaura, pure and golden. 
Obeisances unto You!" 
 
2) Your hairs bristle and Your eyes are with tears in saving the souls, You become very 
merciful following Your example, You chant thousands of names. Jaya Gaura, pure and 
golden. Obeisances unto You!" 
 
3) With roars of pleasure, you tremble the rays that storm. You give fear to sinners in 
Kaliyuga. The dust of Your lotus feet strikes all guilty persons. Jaya Gaura, pure and golden. 
Obeisances unto You!" 
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4) Your pastimes of having the lion subjugating to Your dance, and helping the fallen souls, 
Your lila has immersed Brahma and Siva. They adore Your moon like toonails. Jaya Gaura, 
pure and golden. Obeisances unto You!" 
 
5) Gaura covers a bad malati flower like the Mountain Meru covering the Ganges. His 
moonlike face smiles between verses. Jaya Gaura, pure and golden. Obeisances unto You!" 
 
6) With red sandalwood paste, His front side shines. With saffron clothing, His body 
becomes resplendent. His toenails are each like the moon which serve His devotee, Lord 
Siva. Jaya Gaura, pure and golden. Obeisances unto You!" 
 
7) Peace takes form once one surrenders to devotion. Lord Gaura dances in beautiful 
movements and covers His body with beautiful garlands. Jaya Gaura, pure and golden. 
Obeisances unto You!" 
 
8) He renounced all pleasures in His sannyasa form. To the people, His head appears to be 
shaven. He is impulsed by intense desire and bhakti. Jaya Gaura, pure and golden. 
Obeisances unto You!" 
 

ÇÇrréé  ÇÇaaccééttaannaayyääññööaakkaamm  
by Srila Sarvabhauma Bhattacharya 

 

 (1) 

A◊vÍ vr4 gOr vr dyh\ ivÍist inrvi6 7[v ivdyh\ | 
iÙ7uvn p[vn —p[8[: Íy9\ t\ p=4m[im c _I9cItn8m< ƒ ° ƒ 

ujjvala-varaṇa-gaura-vara-dehaḿ 
vilasita-niravadhi-bhāva-videham 

tri-bhuvana-pāvana-kṛpāyāḥ leśaḿ 
taḿ praṇamāmi ca śrī śacī-tanayam 

 
(2) 

gäçd[Ntr 7[v ivk[r\ duj]n tj]n n[d iv9[Ím< | 
7v 78 7‹n k[r4 kÈ4\ t\ p=4m[im c _I9cItn8m< ƒ ¢ ƒ 

gadagada-antara-bhāva-vikāraḿ 
durjana-tarjana-nāda-viśālam 

bhava-bhaya-bhañjana-kāraṇa-karuṇaḿ 
taḿ praṇamāmi ca śrī śacī-tanayam 

 
(3) 

aÈ4[Mbr 6r c[È kpoÍ\ eNdu iviniNdt nw c8 Èicrm< | 
jÍipt inj gu4 n[m ivnod\ t\ p=4m[im c _I9cItn8m< ƒ £ ƒ 

aruṇāmbaradhara-cārū-kapolaḿ 
indu-vinindita-nakha-caya-ruciram 

jalpita-nija-guṇa-nāma-vinodaḿ 
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taḿ praṇamāmi ca śrī-śacī-tanayam 
 

(4) 

ivgiÍt n8n kmÍ jÍ 6[r\ 7UÏ4 nv rs 7[v ivk[rm< | 
git aitmN5r n~T8 ivÍ[s\ t\ p=4m[im c _I9cItn8m< ƒ § ƒ 

vigalita-nayana-kamala-jala-dhāraḿ 
bhūṣaṇa-nava-rasa-bhāva-vikāram 

gati ati-manthara-nṛtya-vilāsaḿ 
taḿ praṇamāmi ca śrī śacī-tanayam 

 
(5) 

c¤Í c[È cr4 git Èicr\ mi‹r ri‹t pd 8ug m6urm< | 
cNd+ iviniNdt 9ItÍ vdn\ t\ p=4m[im c _I9cItn8m< ƒ • ƒ 

cancala-caru-caraṇa-gati-ruciram 
manjira-ranjita-pada-yuga-madhuram 

candra-vinindita-śītala-vadanaḿ 
taḿ praṇamāmi ca śrī śacī-tanayam 

 
(6) 

6~t ki2 3or km$3Íu d$3\ idV8 kÍyvr mui$3t mu$3m< | 
duj]n kLmÏ w$3n d$3\ t\ p=4m[im c _I9cItn8m< ƒ ¶ ƒ 

dhṛta-kaṭi-ḍora-kamaṇḍalu-daṇḍaḿ 
divya kalevara-muṇḍita-muṇḍam 

durjana-kalmaṣa-khaṇḍana-daṇḍaḿ 
taḿ praṇamāmi ca śrī śacī-tanayam 

 
(7) 

7UÏ4 7U rj aÍk[ viÍt\ kiMpt ibMb[6r vr Èicrm< | 
mÍ8j ivrict A◊vÍ itÍk\ t\ p=4m[im c _I9cItn8m< ƒ ß ƒ 

bhūṣaṇa-bhūraja-alakā-valitaḿ 
kampita-bimbādhara-vara-ruciram 
malayaja-viracita-ujjvala-tilakaḿ 

taḿ praṇamāmi ca śrī śacī-tanayam 
 

(8) 

iniNdt aÈ4 kmÍ dÍ n8n\ a[j[nu ÍiMbt _I7uj 8ugÍm< | 
kÍyvr kY9or nt]k vy9\ t\ p=4m[im c _I9cItn8m< ƒ ∆ ƒ 

nindita aruṇa-kamala-dala-nayanaḿ 
ājānulambita-śrī-bhuja-yugalam 
kalevara-kaiśora-nartaka-veśaḿ 

taḿ praṇamāmi ca śrī śacī-tanayam 
 

((((((((bbbbbbbbffffffffrrrrrrrr        JJJJJJJJhhhhhhhhllllllllkkkkkkkkoooooooo ZZZZZZ ZZ HHHHHHHHkkkkkkkk SS SSSS SSeeeeeeee        HHHHHHHHkkkkkkkkêêêêêêêêðððððð ðð kkkkkkkkppppppppkkkkkkkk;;;;;;;;ZZZZZZ ZZiiiiiiiikkkkkkkknnnnnnnn        ffffffffoooooooojjjjjjjjffffffffpppppppprrrrrrrraaaaaa aa         JJJJJJJJhhhhhhhh''''''''kkkkkkkkpppppppphhhhhhhhrrrrrrrruuuuuuuu;;;;;;;;kkkkkkkk‘‘‘‘‘‘‘‘ddddddddeeeeeeee~~~~~~ ~~        llllllllaaaaaa aaiiiiiiiiwwwwww ww ........kkkkkkkk ZZ ZZZZ ZZeeeeeeee~~~~~~ ~~))))))))        
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TRANSLATION 

1) I prostrate myself before the Son of Mother Saci, Whose radiant lotus face and body 
shine with the splendor of molten gold. This transcendental   body  is  the  playground  for  
the   continuous expression of variegated moods and ecstatic symptoms, that  carry His  
consciousness to the realm where He is no  longer  aware  of that transcendental body. By 
only a particle of His mercy he has delivered the three worlds. 
 
2) I salute the Son of Mother Saci, Whose heart is in a state of rapture, transformed by 
feelings of intense love. In His pastime of loud roaring, before the mischievous and 
malicious rascals, He removes all fear of the vast ocean of material existence, by the effect of 
His unlimited compassion. 
 
3) He is wearing garments the color of the eastern sky during the dawn, and His lovely 
cheeks shine with the same radiance.  The nails of His hands and feet have the same 
pleasing effect of the moon, shining in the sky. His pleasure diversion consists in 
discussions and glorification of His own wonderful qualities and names. I offer my 
obeisances to the Son of Mother Saci. 
 
4) His lotus eyes are always wet with tears. His ornaments are the new and ever fresh 
transformations of ecstatic love that decorate His transcendental form. His gait is slow and 
majestic, yet His dancing is a wonderful pastime of enjoyment. I bow down before the Son 
of Mother Saci. 
 
5) The movement of His lovely, yet restless, lotus feet captivates the mind, and His ankle 
bracelets sweeten that charming scene all the more. His face, which defeats the beauty of 
the moon, is very cooling and pleasant. I offer my salutations to the Son of Mother Saci. 
 
6) He wears a cord around His waist and carries in His hands a water pot and staff. His 
divine appearance is complemented by His shaved head. The sins of the wicked are 
annulled by the rod of chastisement that he carries. I salute the Son of Mother Saci. 
 
7) His ornaments are the dust on His body and His radiant tilok, prepared with 
sandalwood. The beautiful sight of His trembling reddish lips brings delight to the mind 
and heart.  I offer my obeisances to the Son of Mother Saci. 
 
8) His lotus eyes defeat the color of pink lotuses. His two lotus hands are very long, 
reaching down almost to His knees.  He appears to be a mere adolescent, dressed as He is, 
ready to dance. I prostrate myself before the Son of Mother Saci. 

ÇÇrréé  ÇÇaaccééssuuttääññööaakkaamm  
by Srila Sarvabhauma Bhattacharya 

 

(1) 

nv gOrvr\ nv puQp9r\ nv 7[v6r\ nv l[S8prm< | 
nv h[S8kr\ nv hymvr\ p=4m[im 9cIsut gOrvr\ ƒ ° ƒ 

nava gaura-varaà nava-puñpa-saraà 
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nava-bhäva-dharaà nava-läsya-param 
nava-häsya-karaà nava-hema-varam 
pranamämi çaci-suta-gaura-varam 

 
(2) 

nv p=ym8ut\ nv nIt9uc\ nv vy9—t\ nv p=ymrsm< | 
nv6[ ivlst< 9u7 p=ymm8\ p=4m[im 9cIsut gOrvr\ ƒ ¢ ƒ 

nava-prema-yutam nava-nita-sucaà 
nava-vesa-kåtam nava-prema-rasam 
navadhä vilasat subha-prema mayaà 
pranamämi çaci-suta-gaura-varam 

 
(3) 

hir 7i, , , , pr\ hir n[m 6r\ kr jP8 kr\ hir n[m prm< | 
n8ny stt\ p=n8[_u 6r\ p=4m[im 9cIsut gOrvr\ ƒ £ ƒ 

hari-bhakti-paraà hari-nama-dharaà 
kara-japya-karaà hari-nama-param 
nayane satataà pranayaçru-dharaà 
pranamämi çaci-suta-gaura-varam 

 
(4) 

stt\ jnt[ 7v t[p hr\ prm[5] pr[84 lok gitm< 
nv lyh kr\ jg)[p hr\ p=4m[im 9cIsut gOrvr\ ƒ § ƒ 

satatam janata-bhava-täpa-haraà 
paramärtha-paräyana-loka-gatim 
nava-leha-karaà jaga-täpa-haraà 
pranamämi çaci-suta-gaura-varam 

 
(5) 

inj 7i,,,, kr\ ip=8 c[rutr\ n2 nt]n n[gr r[j kulm< | 
kul k[imin m[ns l[S8 kr\ p=4m[im 9cIsut gOrvr\ ƒ • ƒ 

nija-bhakti-karam priya-carütaraà 
nata-nartana-nägara-räja-kulam 
kula-kämini-mänasa-läsya-karaà 
pranamämi çaci-suta-gaura-varam 

 
(6) 

krt[l vl\ kl k$@rv\ m~du v[F suvIi4k8[ m6urm< | 
inj 7i,,,, gu4[v~t n[T8 kr\ p=4m[im 9cIsut gOrvr\ ƒ ¶ ƒ 

karatäla-valaà kala-kantha-ravaà 
mådu-vädya-suvinakaya madhuram 
nija-bhakti-gunävåta-nätya-karaà 
pranamämi çaci-suta-gaura-varam 
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(7) 

8ug 6m] 8ut\ punn]Nd sut\ 6rnI suicÙ\ 7v 7[voictm< | 
tnu ^8[n ict\ inj v[s 8ut\ p=4m[im 9cIsut gOrvr\ ƒ ß ƒ 

yuga-dharma-yutaà punarnanda-sutaà 
dharané-sucitraà bhava-bhävocitam 
tanu-dhyana-cittaà nija-vasa-yutam 
pranamämi çaci-suta-gaura-varam 

 
(8) 

aÈ4\ n8n\ cr4\ vsn\ vdny Swilt\ Svk n[m 6rm< | 
kuÈty surs\ jgt: jIvn\ p=4m[im 9cIsut gOrvr\ ƒ ∆ ƒ 

arüëam nayanaà caraëaà vasanaà 
vadane skhalitaà svaka-näma-dharam 

kurüte su-rasaà jagataù jivanaà 
pranamämi çaci-suta-gaura-varam 

 
ΩΩΩΩ    eit _Ip[d s[v]7Om 7eit _Ip[d s[v]7Om 7eit _Ip[d s[v]7Om 7eit _Ip[d s[v]7Om 7ââââêêêê[c[8]ivrict\ _I 9cIsut[[c[8]ivrict\ _I 9cIsut[[c[8]ivrict\ _I 9cIsut[[c[8]ivrict\ _I 9cIsut[ÌÌÌÌkm< s\pU4]mkm< s\pU4]mkm< s\pU4]mkm< s\pU4]m < < < < ææææ    

 
TRANSLATION 

1) His complexion is the hue of fresh cream tinged with kunkum. He is the ever-fresh 
Cupid who shoots arrows of newly blossoming flowers. He bears newer and newer moods 
of emotional ecstasies. He is fond of performing novel dances. He makes ever-new jokes 
that cause much laughter. His brilliant luster is like freshly cast gold.—I bow down to 
Gaura, the beautiful son of Mother Saci. 
 
2) He is endowed with ever-fresh love of Godhead. His radiant luster is like the color of 
fresh butter. His fresh attire is arranged in ever-new fashions. He relishes ever-new mellows 
of love for Krsna. He shines in nine-fold new ways while executing the nine-fold processes 
of devotion. He is permeated with a most auspicious loving nature.—I bow down to Gaura, 
the beautiful son of Mother Saci. 
 
3) He is absorbed in devotion to Sri Hari. He maintains the chanting of the names of Hari. 
While chanting He counts the holy names on the fingers of His hands. He is addicted to the 
name of Hari. He always has tears of love welling in His eyes.—I bow down to Gaura, the 
beautiful son of Mother Saci. 
 
4) He is always removing the suffering of material existence for mankind. He is the goal of 
life for persons who are dedicated to their supreme interest. He inspires men to become like 
honeybees (eager for the honey of Krsna-prema). He removes the burning fever of the 
material world.—I bow down to Gaura, the beautiful son of Mother Saci. 
 
5) He motivates pure devotion unto Himself. He is most attractive to His beloved servitors. 
By His dramatic dancing He exhibits the characteristics of the King of paramours. He causes 
the minds of beautiful young village women to dance.—I bow down to Gaura, the beautiful 
son of Mother Saci. 
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6) He plays karatals as His throat emits sweet melodious sounds and the vibrant notes of 
the vina are softly played. He thus inspires the devotees to perform dramatic dancing that is 
infused with aspects of His own devotional service.—I bow down to Gaura, the beautiful 
son of Mother Saci. 
 
7) He is accompanied by the sankirtana movement, which is the religious practice for the 
age of Kali. He is the son of Nanda Maharaja come again. He is the extraordinarily brilliant 
ornament of the earth. His preaching mood is suitably adapted to the cycle of birth and 
death. His consciousness is fixed in meditation on His own form of Krsna. He is always 
accompanied by His transcendental abode.—I bow to Gaura, the beautiful son of Mother 
Saci. 
 
8) His eyes, the soles of His feet, and His clothing are reddish like the color that heralds the 
rising sun. As He utters His own names, His voice falters. He awakens a sweet flavor to life 
throughout the universe.—I bow down to Gaura, the beautiful son of Mother Saci. 
 

ÇÇrréé  ÇÇaaccéénnaannddaannääññööaakkaamm  
By Srila Narahari Sarakara 

 

 (1) 
gopīnāḿ kuca-kuńkumena nicitaḿ vāsaḥ kim asyāruṇaḿ 
nindat-kāñcana-kānti-rāsa-rasikāśleṣeṇa gauraḿ vapuḥ 

tāsāḿ gāḍha-karābhibandhana-vaśāl lomodgamo dṛśyate 
āścaryaḿ sakhi paśya lampaṭa-guroḥ sannyāsa-veṣaḿ kṣitau 

 
(2) 

yaḥ pūrvaḿ vraja-sundarī-rati-rasair utthāpitaḥ pratyahaḿ 
kālindī-puline nanarta rabhasāt śrī-rāsa-goṣṭhyāḿ vibhuḥ 
so'yaḿ samprati sarva-loka-nihita-premānurāgaḥ kalau 
premṇā nṛtyati nartayaty api jagad-bhūdeva-cūḍāmaṇiḥ 

 
(3) 

vedāntāgama-veda-śāstra-paṭalī-durgamya-pādāmbujaḥ 
śrī-śrī-nanda-kiśora-lāsya-laharī-vidyotakānugrahaḥ 

tat-kāla-smṛti-mātra-tat-kṣaṇa-valat-prema-pravāhāmbudhir 
bhūdevāńgaṇā-mańgalo vijayate śrī-śrī-śacīnandanaḥ 

 
(4) 

mohonmāda-rasena gopa-vanitā-siktena vṛndāvanaḿ 
yaḥ pūrvaḿ jagad-eka-mańgalam alaḿ cakre ghana-śyāmalaḥ 

so'yaḿ gaura-hariḥ samasta-jagatīḿ premṇā samullāsayan 
kāruṇyaika-niketanaḿ vijayate gauḍāvanī-maṇḍale 

 
(5) 

nṛtyāveśa-mahollasat-sumadhura-pratyańga-veśojjvalaḿ 
śrīkhaṇḍāguru-kuńkumādi-sahitaḿ śrīmad-bṛhad-vakṣasā 
karpūrodbhaṭa-pūga-puñja-vilasat-prārakta-bimbādharaḿ 
śrī-caitanya-mahāprabhor vijayate lāvaṇya-sāraḿ vapuḥ 
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(6) 
pratapta-kanaka-prabhaḿ vimala-pūrṇa-candrānanaḿ 

galan-nayana-vāribhiḥ sapadi sikta-bhūmī-talam 
sa-gadgada-giraḿ mudā sakala-deva-cūḍāmaṇiḿ 
śacī-sutam ahaḿ bhaje karuṇa-sāgaram īśvaram 

 
(7) 

kadamba-kusumollasat-pulaka-puñja-puñjojjvalaḿ 
jhalat-jhalad iti skhalan-nayana-vāribhir nirjharam 
vayaḿ dama-damāyite hṛdi dara-sphuran-mādhurī 

madhūnmada-mahā-naṭaḿ kim api dhāma vandāmahe 
 

(8) 
uccair lola-bhuja-dvayena paritaḥ svar-lokam āhlādayan 

premṇā pūrita-kaṇṭha-gadgada-hari-dhvānair bhuvaḿ mohayan 
cañcat-pāda-vihāri-nūpura-ravair nāgān mudā mīlayan 
nityānanda-mahāprabhur vijayate śrī-malla-veśojjvalaḥ 

 
(9) 

kṛṣṇo devaḥ kali-yuga-bhavaḿ lokam ālokya sarvaḿ 
pāpāsaktaḿ samajani kṛpā-sindhu-caitanya-mūrtiḥ 

tasmin yeṣāḿ na bhavati sadā kṛṣṇa-buddhir narāṇāḿ 
dhik tān dhik tān dhig iti dhig iti vyāharet kiḿ mṛdańgaḥ 

 
TRANSLATION 

No Translation available for this song! 
 

ÇÇrréé  ÇÇaaccééssuunnvvääññööaakkaamm  
By Srila Raghunatha Dasa Goswami from Stavavali 

 
 (1) 

harir dṛṣṭvā goṣṭhe mukura-gatam ātmānam atulaḿ 
sva-mādhuryaḿ rādhā-priyatara-sakhīvāptum abhitaḥ 

aho gauḍe jātaḥ prabhur apara-gauraika-tanu-bhāk 
śacī-sūnuḥ kiḿ me nayana-saraṇīḿ yāsyati punaḥ 

 
(2) 

purīdevasyāntaḥ-praṇaya-madhunā snāna-madhuro 
muhur govindodyad-viśada-paricaryārcita-padaḥ 
svarūpasya prāṇārbuda-kamala-nīrājita-mukhaḥ 

śacī-sūnuḥ kiḿ me nayana-saraṇīḿ yāsyati punaḥ 
 

(3) 
dadhānaḥ kaupīnaḿ tad-upari bahir-vastram aruṇaḿ 

prakāṇḍo hemādri-dyutibhir abhitaḥ sevita-tanuḥ 
mudā gāyann uccair nija-madhura-nāmāvalim asau 
śacī-sūnuḥ kiḿ me nayana-saraṇīḿ yāsyati punaḥ 

 
(4) 

anāvedyaḿ pūrvair api muni-gaṇair bhakti-nipuṇaiḥ 
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śruter gūḍhāḿ premojjvala-rasa-phalāḿ bhakti-latikām 
kṛpālus taḿ gauḍe prabhur ati-kṛpābhiḥ prakaṭayan 
śacī-sūnuḥ kiḿ me nayana-saraṇīḿ yāsyati punaḥ 

 
(5) 

nijatve gauḍīyān jagati parigṛhya prabhur imān 
hare-kṛṣṇety evaḿ gaṇana-vidhinā kīrtayata bhoḥ 

itiprāyaḿ śikṣāḿ janaka iva tebhyaḥ paridiśan 
śacī-sūnuḥ kiḿ me nayana-saraṇīḿ yāsyati punaḥ 

 
(6) 

puraḥ paśyan nīlācala-patim uru-prema-nivahaiḥ 
kṣaran-netrāmbhobhiḥ snapita-nija-dīrghojjvala-tanuḥ 

sadā tiṣṭhan deśe praṇayi-garuḍa-stambha-carame 
śacī-sūnuḥ kiḿ me nayana-saraṇīḿ yāsyati punaḥ 

 
(7) 

mudā dantair daṣṭvā dyuti-vijita-bandhūka-madhuraḿ 
karaḿ kṛtvā vāmaḿ kaṭi-nihitam anyaḿ parilasan 
samutthāpya premṇāgaṇita-pulako nṛtya-kutukī 

śacī-sūnuḥ kiḿ me nayana-saraṇīḿ yāsyati punaḥ 
 

(8) 
sarit-tīrārāme viraha-vidhuro gokula-vidhor 

nadīm anyāḿ kurvan nayana-jala-dhārā-vitatibhiḥ 
muhur murcchāḿ gacchan mṛtakam iva viśvaḿ viracayan 

śacī-sūnuḥ kiḿ me nayana-saraṇīḿ yāsyati punaḥ 
 

(9) 
śacī-sūnor asyāṣṭakam idam abhīṣṭaḿ viracayat 

sadā dainyodrekād ati-viśada-buddhiḥ paṭhati yaḥ 
prakāmaḿ caitanyaḥ prabhur ati-kṛpāveśa-vivaśaḥ 

pṛthu-premāmbhodhau prathita-rasade majjayati tam 

 
TRANSLATION 

1) Will Lord Hari who, when He saw His own incomparable sweetness in a mirror in Vraja, 
in order to become like His dearest friend Radha' manifested an incomparable golden form 
and took birth in Bengal as the son of Saci, again walk on the pathway of my eyes? 
 
2) Will Saci's son, who is sweetly bathed in the honey of the love in Isvara Puri's heart, 
whose feet are always worshiped by Govinda's splendid service, and whose face is 
worshiped with the billions of lotuses that are Svarupa Damodara's breaths, again walk on 
the pathway of my eyes? 
 
3) Will Saci's son, who wears a kaupina and above that a saffron outer garment, whose form 
is like a tree trunk splendid as a golden mountain, and who loudly sings His own sweet 
holy names, again walk on the pathway of my eyes? 
 
4) Will Saci's compassionate son, the Lord who very compassionately revealed in Bengal the 
vine of pure devotional service, which bears the splendid nectar of pure love as its fruit, 
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which was hidden from the Vedas, and which had been unknown to the previous sages 
expert in devotion, again walk on the pathway of my eyes? 
 
5) Will Saci's son who, accepting the people of Bengal as His own and teaching them as a 
father, said, "Please chant the Hare Krsna mantra a fixed number of times," again walk on 
the pathway of my eyes? 
 
6) Will Saci's son, always staying at His favorite place behind the Garuda-stambha and the 
tears from His eyes bathing His splendid, tall form as He gazes with intense love at Lord 
Jagannatha, the master of Nilacala, again walk on the pathway of my eyes? 
 
7) Will Saci's son who, biting His lips, which eclipse the splendor of red bandhuka flowers, 
placing His charming left hand on His hip, raising and waving His other hand, and the 
numberless hairs of His body erect, eagerly danced in ecstatic love, again walk on the 
pathway of my eyes? 
 
8) Will Saci's son who, overwhelmed by feelings of separation from Lord Krsna, the moon 
of Gokula, repeatedly fainting and seeing the whole world as dead, in a garden by a river 
created another river with the tears of His eyes, again walk on the pathway of my eyes? 
 
9) One who humbly and with a pure heart regularly reads these eight verses glorifying the 
son of Saci, Lord Caitanya plunges into the great nectar ocean of pure transcendental love.  
 

ÇÇrréé  ÇÇaaccéénnaannddaannaa  VViijjaayyääññööaakkaamm  
By Srila Visvanatha Cakravarti Thakura from Stavamrta Lahari 

 

 (1) 
gadādhara yadā paraḥ sa kila kaścanālokito 

mayā śrita-gayādhvanā madhura-mūrtir ekas tadā 
navāmbuda iva  bruvan dhṛta-navāmbudo netrayor 
luṭhan bhuvi niruddha-vāg vijayate śacī-nandanaḥ 

 
(2) 

alakṣita-carīḿ harīty udita-mātrataḥ kiḿ daśām 
asāv atibudhāgraṇīr atula-kampa-sampādikām 

vrajann ahaha modate na punar atra śāstreṣv iti 
sva-śiṣya-gaṇa-veṣṭito vijayate śacī-nandanaḥ 

 
(3) 

hā hā kim idam ucyate paṭha paṭhātra kṛṣṇaḿ muhur 
vinā tam iha sādhutāḿ dadhati kiḿ budhā dhātavaḥ 
prasiddha iha varṇa-sańghaṭita-samyag-āmnāyakaḥ 

sva-nāmni yad iti bruvan vijayate śacī-nandanaḥ 
 

(4) 
navāmbuja-dale yad-īkṣaṇa-savarṇatā-dīrghate 

sadā sva-hṛdi bhāvyatāḿ sapadi sādhyatāḿ tat-padam 
sa pāṭhayati vismitān smita-mukhaḥ sva-śiṣyān iti 
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pratiprakaraṇaḿ prabhur vijayate śacī-nandanaḥ 
 

(5) 
kva yāni karavāṇi kiḿ kva nu mayā harir labhyatāḿ 

tam uddiśatu kaḥ sakhe kathaya kaḥ prapadyeta mām 
iti dravati ghūrṇate kalita-bhakta-kaṇṭhaḥ śucā 

sa mūrcchayati mātaraḿ vijayate śacī-nandanaḥ 
 

(6) 
smarārbuda-durāpayā tanu-ruci-cchaṭā-cchāyayā 
tamaḥ kali-tamaḥ-kṛtaḿ nikhilam eva nirmūlayan 

nṛṇāḿ nayana-saubhagaḿ diviṣadāḿ mukhais tārayan 
lasann adhidharaḥ prabhur vijayate śacī-nandanaḥ 

 
(7) 

ayaḿ kanaka-bhūdharaḥ praṇaya-ratnam uccaiḥ kiran 
kṛpāturatayā vrajann abhavad atra viśvambharaḥ 

yad akṣi patha-sañcarat-suradhunī-pravāhair nijaḿ 
paraḿ ca jagad ārdrayan vijayate śacī-nandanaḥ 

 
(8) 

gato'smi madhurāḿ mama priyatamā viśākhā sakhī 
gatā nu bata kiḿ daśāḿ vada kathaḿ nu vedāni tām 

itīva sa nijecchayā vraja-pateḥ sutaḥ prāpitas 
tadīya-rasa-carvaṇāḿ vijayate śacī-nandanaḥ 

 
(9) 

idaḿ paṭhati yo'ṣṭakaḿ guṇa-nidhe śacīnandana 
prabho tava padāmbuje sphurad-amanda-viśrambhavān 

tam ujjvala-matiḿ nija-praṇaya-rūpa-vargānugaḿ 
vidhāya nija-dhāmani drutam urīkuruṣva svayam 

 
TRANSLATION 

1) One day, Gadadhara Pandita heard the following words: O Gadadhara! I saw the most 
extraordinary person on the road to Gaya. His form was very handsome, and He roared just 
like a thundercloud. His eyes rained tears as if they had become rain clouds, and He rolled 
about on the ground, His voice choked up in the ecstasy of love of God. All glories to that 
Lord, the son of Saci-devi. 
 
2) Oh, what kind of extraordinary state has He attained? Although He is the leader of the 
scholars, He no longer delights in study. When He holds class, surrounded by his pupils, if 
He hears the sound "Hari", He begins to tremble. All glories to that Lord, the son of Saci-
devi. 
 
3) Once during class Lord Caitanya interrupted a pupil and asked, 'What are you saying? 
Instead of these verbs, you should constantly repeat the name of Krsna, the most famous of 
all worlds according to the Vedas. O students, without Krsna, what benefit can verbs give?' 
All glories to Lord Caitanya, the son of Saci-devi, who chants His own holy name in that 
way. 
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4) No matter what the particular topic of study was, He would smile and instruct His 
astonished grammar students in this way: 'O students, please place the two large eyes of Sri 
Krsna, which are as beautiful as two lotus petals, within your hearts, and please place His 
lotus feet within your hearts in the same way.' All glories to that Lord, the son of Saci-devi. 
 
5) At other times, the Lord would say, 'O friend, where shall I go, and what shall I do to 
attain Lord Hari?' Who will show Him to Me? Please tell me who will help me in this way'. 
Speaking thus, the Lord ran here and there and rolled about on the ground. Their throats 
filled with grief, the stricken devotees called out to Him. In this way the Lord caused His 
mother Saci-devi, to faint. All glories to that Lord, the son of Saci-devi. 
 
6) The reflection of the splendid beauty of the Lord is not attainable even by millions of 
Cupids, and with that splendor the Lord uproots the darkness of the ignorance of the age of 
Kali. Descending with the principal demigods, the Lord delighted the eyes of the residents 
of this earth planet. All glories to that effulgent Lord, the son of Saci-devi. 
 
7) He is like a golden mountain that scatters jewels of pure love of God. Because of His 
great mercy He wandered on this earth planet. That Lord, known as Visvambhara, the 
maintainer of the universe, inundated His own universe with the currents of the Ganges 
river of tears of love of Godhead flowing from His eyes. All glories to that Lord, the son of 
Saci-devi. 
 
8) Lord Krsna said to Uddhava: 'What is the condition of Srimati Radharani now that I have 
come to Mathura? Please tell me so that I may understand.' In order to fulfill His own 
desire, Lord Krsna, the son of the king of Vraja, has descended as Lord Caitanya to taste the 
mellows of His own devotional service 
 
9) O Lord, O son of Saci-devi, O ocean of transcendental qualities, please place in Your 
abode all who read these eight verses and are full of faith in Your lotus feet. Please accept 
those readers whose intelligence is pure and who follow in the footsteps of the great 
devotees headed by Srila Rupa Gosvami, who are full of great love for You. 
 

SSrréé--KKrrññëëaa--CCaaiittaannyyaa--CCaannddrraassyyaa--SSaahhaassrraa--NNäämmaa--SSttoottrraamm  
By Sri Kavi Karnapura 

1 
namas tasmai bhagavate 
caitanyäya mahätmane 
kali-kalmaña-näñäya 
bhaväbdhi täraëaya ca 

2 
brahmaëä hari-däsana 
ñri-rüpäya prakäñitam 
tat sarvaà kathayiñami 
savadhänaà niñämaya 

3 
ñrutvaivaà vaiñëaväh sarve 
prahrñöäh prema-vihvaläù 
sädaram paripapraccuh 
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prema-gadgadayä girä 
4 

vaiñëavänäà hi krpayä 
smrtva väkyaà pitus tadä 
saëointya bhagavad-rüpaà 
nämäni kathayami vai 

om asya ñré-krñëa-caitanya 
sahasra-näma-stotrasya 

näräyaëaù rñir anuñöup candaù 
ñrémad-bhagavad-bhaktir devatä 

ñré-rädhä-krñëa-pritaye 
ñré-krñëa-caitanyanäma- 
sahasra-päthe viniyogaù 

oà namaù prema-samuccayäya 
gopéjana-vallabhäya mahätmane 

5 
oà viñvambaraù sadänando 
viñva-jid viñva-bhävanah 
mahänubhävo viñvätmä 
gauräëgo gaura-bhävanaù 

6 
hema-prabho dérgha-bähur 
dérgha-grévaù ñucir vasuù 
caitanyañ cetanañ cetañ 

citta-rüpi prabhuù svayam 
7 

rädhängi rädhikä-bhävo 
rädhänveñi priyaàvadaù 
nétijëaù sarva-dharma-jëo 
bhaktimän puruñottamah 

8 
anubhävé mahä-dhairyaù 
ñästra-jëo nitya-nütanaù 
prabhävi bhagavän krñëañ 
caitanyo rasa-vigrahaù 

9 
anädi-nidhano dhätä 

dharané-mandanaù ñucih 
varängañ caëcalo dakñaù 
pratäpé sädhu-saëgataù 

10 
unmädé unmado véro 
dhéra-gräné rasa-priyaù 
raktämbaro daëòa-dharaù 
sannyäsé yati-bhüñaëaù 

11 
daëòé catré cakra-päniù 
krpäluh sarva-darñanaù 
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niräyudha sarva-ñästä 
kali-dosa-pranäñanaù 

12 
guru-varyaù krpä-sindhur 
vikramé ca janärdanaù 
mlecca-grähi kunéti-ghno 
duñöa-häré krpäkulaù 

13 
brahmacäré yati-varo 

brahmaëyo brähmaëaù sudhéh 
dvija-räjas cakravarté 
kaviù krpaëa-vatsalaù 

14 
niréhah pävako rtha-jëo 
nirdhümaù pävakopamaù 
nära-vandyo haräkäro 
bhaviñëur nara-näyakaù 

15 
däna-véro yuddha-véro 
dayä-véro vrkodaraù 
jëäna-véro mahä-véraù 
ñänti-véraù pratäpanaù 

16 
ñré-jiñëur bhramiko jiñëuù 
sahiñëuñ cäru-darñanaù 
naro varéyän durdarño 
navadvépa-sudhäkaraù 

17 
candra-häsyañ candra-nakho 

balimad udaro balé 
süryah-prabhaù süryakäàñuù 
süryängo maëi-bhüñaëaù 

18 
kambhu-kaëöhaù kapola-ñrér 
nimna-näbhiù sulocanaù 
jaganätha-suto vipro 

ratnäëgo ratna-bhüñaëaù 
19 

térthärthé tértha-das térthas 
térthängas tértha-sädhakah 
térthäspadas tértha-väsas 
tértha-sevé niräñrayaù 

20 
térthälädé tértha-prado 

brähmako brahmaëo bhramé 
ñréväsa-paëòitänando 
rämänanda-priyaëkaraù 

21 
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gadädhara-priyo däsavikramé 
ñaëkara-priyaù 

yogé yoga-prado yogo 
yoga-käré tri-yoga-krt 

22 
sarvaù sarva-svado bhümä 
sarvängaù sarva-sambhavaù 
vänir bänäyudho vädé 
väcaspatir ayoni-jaù 

23 
buddhih satyaà balaà tejo 
dhrtimän jaëgamakrtih 
murärir varddhano dhätä 
nrharih mäna-varddhanaù 

24 
niskarmä karma-do näthaù 
karma-jëah karma-näñakaù 

anarghaù kärakaù karmakriyärhaù 
karma-bädhakaù 

25 
nirguno gunavän éño 
vidhätä säma-go jitah 
jita-ñväso jita-präno 
jitänaëgo jitendriyaù 

26 
krñëa-bhävé krñëa-nämi 
krñëätmä krñëa-näyakaù 
advaito dvaita-sähityo 
dvi-bhävah pälako vañi 

27 
ñréväsaù ñrédharähavyo 
hala-näyaka-sära-vit 
viñvarüpänujañcandro 
varéyän mädhavo cyutah 

28 
rüpäsaktaù sadäcäro 

guëa-jëo bahu-bhävakaù 
guëa-héno guëätéto 

guëa-grähé guëärëavaù 
29 

brahmänando nityänandah 
premanando ti-nandakaù 
nindya-häri nindya-varjé 
nindya-ghnaù paritoñakaù 

30 
yajëa-bähur vinétätmä 
näma-yajëa-pracärakaù 
kali-varyaù sucinäàñuù 
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paryäàsuù pävakopamaù 
31 

hiraëya-garbhaù süksmätmä 
vairäjyo virajä-patiù 
viläsi prabhävi svämñi 
parävasthaù siromanih 

32 
mäyä-ghno mäyiko mäyi 
mäyävädi vicakñaëaù 
krñëäccädé krñëa-jalpé 
visaya-ghno néräkrtiù 

33 
saëkalpa-ñünyo mäyéño 
mäyädveñé vraja-priyaù 
vrajädhéño vraja-patir 
gopa-gokula-nandanaù 

34 
vraja-väsé vraja-bhävo 
vraja-näyaka-sattamaù 
gupta-priyo gupta-bhävo 
väëcitaù satkuläñrayaù 

35 
rägänugo räga-sindhü 

rägätmä räga-varddhanaù 
rägodgataù prema-säksé 
bhaööa-näthaù sanätanaù 

36 
gopäla-bhaööa-gaù préto 
lokanätha-priyaù paöuh 
dvi-bhujaù ñad-bhujo rüpi 
räja-darpa-vinäñanaù 

37 
käñi-miñra-priyo vandyo 
vandanéyaù ñaci-prasüù 
miñra-purandarädhiso 
raghunatha-priyo rayaù 

38 
särvabhauma-darpa-häri 
amoghärir vasu-priyaù 
sahajah sahajädhéñaha 
ñañvataù praëayäturaù 

39 
kila-kiëcid-abhävärttah 
päëdu-gaëòaù ñucäturaù 
praläpi bahu-väk ñuddhaù 
rjur vakra-gatiù ñévah 

40 
ghattäyito ravindäkñaù 
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prema-vaicittya-lakñakaù 
priyäbhimäné caturaù 

priyävarté priyonmukhaù 
41 

lomäëcitaù kampa-dharaù 
añru-mukho viñoka-hä 
häsya-priyo häsya-käri 
häsya-yug häsya-nägarah 

42 
häsya-grämi häsya-karas 
tri-bhaëgé nartanäkulaù 
ürdhva-lomä ürdhva-hasta 
ürdhva-rävi vikäravän 

43 
bhavolläsi dhéra-ñänto 
dhéraëgo dhéra-näyakaù 
deväspado deva-dhämä 
deva-devo manobhavaù 

44 
hemadrir hema-lävaëyaù 
sumerur brahma-sädanaù 
airävata-svarëa-käntiù 
ñara-ghno väëcita-pradaù 

45 
karobhorüh sudérghäkñaù 
kampa-bhrü-cakñu-näsikaù 
näma-granthé näma-saëkhyä 
bhäva-baddhas trñä-haraù 

46 
päpäkarñé päpa-häré 

päpa-ghnaù päpa-ñodhakaù 
darpa-hä dhana-do ri-ghno 
mäna-hä ripu-hä madhuù 

47 
rüpa-hä veña-hä divyo 

déna-bandhuù krpämayaù 
sudhaksaraù sudhäsvädé 
sudhämä kamanéyakaù 

48 
nirmukto mukti-do mukto 
muktäkhyo mukti-bädhakaù 
nihñaëko nirahaëkäro 
nirvairo vipadäpahaù 

49 
vidagdho nava-lävanyo 
navadvépa-dvija prabhuù 
niraëkuño deva-vandyaù 
suräcäryaù suräri-hä 
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50 
sura-varyo nindya-häré 
väda-ghnaù paritoñakaù 
suprakäño brhad-bähur 
mitra-jëah kavi-bhüñaëaù 

51 
vara-prado varapaëgo 
vara-yug vara-nayakaù 

puñpa-häsa padma-gandhiù 
padma-rägah prajägaraù 

52 
ürdhva-gaù satpathäcäré 
präna-da ürdhva-gäyakaù 
jana-priyo janählädo 
janäkarñi jana-sprhaù 

53 
ajanmä janma-nilayo 
janänado janärdra-dhiù 

jagan-nätho jagad-bandhur 
jagad-devo jagat-patiù 

54 
janakäri janämodo 

janakänanda-sägrahaù 
kali-priyah kali-ñläghyaù 
kali-mäna-vivardhanaù 

55 
kali-varyah sadänandah 
kali-krt kali-dhanyamän 

varddhämanah ñruti-dharaù 
varddhano vrddhi-däyakaù 

56 
sampadaù ñäraëo dakño 
ghrëängé kali-rakñakaù 
kali-dhanyaù samaya-jëah 
kali-puëya-prakäñakaù 

57 
niñcinto dhéra-lalito 

dhéra-väk preyasé-priyaù 
vämäsparñé väma-bhävo 
väma-rüpo manoharaù 

58 
aténdriyaù surädyakño 
lokädhyakñaù krtakrtaù 
yugädi-krd yuga-karo 
yuga-jëo yuga-näyakaù 

59 
yugävarto yugäsémaù 
kälavän käla-ñakti-dhrk 



 47 

praëayaù ñäñvato hrñöo 
viñva-jid buddhi-mohanaù 

60 
sandhyätä dhyäna-krd dhyäni 
dhyäna-maëgala-sandhimän 

visrutätmä hrdi sthiragrämaniya- 
praghrähakaù 

61 
svara-mürcci svaräläpé 
svara-mürti-vibhüñaëaù 
gäna-grähi gäna-lubdho 
gäyako gäna-varddhanaù 

62 
gäna-mänyo hy aprameyaù 
satkartä viñva-dhrk sahaù 
ksérabdhi-kamathäkärah 
prema-garbha-jhañäkrtiù 

63 
bébhatsur bhäva-hrdayaù 
adrñyo barhi-darñakaù 

jëäna-ruddho dhéra-buddhir 
akhilätma-priyaù sudhiù 

64 
ameyaù sarva-vid bhänur 
babhrür bahu-ñiro ruciù 
uru-ñraväh mahä-dérgho 
vrña-karmä vrñäkrtiù 

65 
ñruti-smrti-dharo vedaù 
ñruti-jëaù ñruti-bädhakaù 
hrdi sprña äsa ätmä 
ñruti-säro vicakñaëaù 

66 
kaläpé niranugrähé 

vaidya-vidyä-pracärakaù 
mémäàsakärir vedäëga 
vedärtha-prabhavo gatiù 

67 
parävara-jëo duñpäro 
virahäëgé satäà gatiù 
asaëkhyeyo prameyätmä 
siddhi-daù siddhi-sädhanaù 

68 
dharmo-setur dharma-paro 
dharmätmä dharma-bhävanaù 

udérëa-saàñaya-ccinno 
vibhütih ñäñvataù sthiraù 

69 
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ñuddhätmä ñobhanotkaëöho 
nirdeñyaù sädhana-priyaù 
grantha-priyo granthamayah 
ñastra-yonir mahäsayaù 

70 
avarëo varëa-nilayo 
näñramé catur-äñramaù 
avipra vipra-krt stutyo 
räjanyo räjya-näñakaù 

71 
avañyo vañyatädhénaù 
ñré-bhakti-vyavasayakaù 
manojavaù purayitä 
bhakti-kirtir anämayaù 

72 
nidhi-varjé bhakti-nidhir 
durlabho durga-bhäva-krt 
karta néh kértir atulaù 
amrto muraja-priyaù 

73 
ñrëgaraù paëcamo bhävo 
bhävo-yonir anantaraù 
bhakti-jit prema-bhoji ca 
nava-bhakti-pracärakaù 

74 
tri-gartas tri-gunämodas 
tri-väëci préti-varddhanaù 
niyantä ñrama-go tétaù 
poñaëo vigata-jivaraù 

75 
prema-jivaro vimänärhaù 
artha-hä svapna-näñanaù 
uttärano näma-puëyaù 
päpa-puëya-vivarjitaù 

76 
aparädha-haraù pälyah 

svasti-dah svasti-bhüñaëaù 
pütätmä püta-gaù pütaù 
püta-bhävo mahä-svanaù 

77 
kñetra-jëah kñetra-vijäyé 
kñetra-väso jagat-prasüù 

bhaya-hä bhaya-do bhäsvän 
gauëa-bhäva-samanvitaù 

78 
maëòito maëòala-karo 
vaijayanté-pavitrakaù 
citrangañ citritañ citro 
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bhakta-citta-prakäñakaù 
79 

buddhi-go buddhi-do buddhir 
buddhi-dhrg buddhi-varddhanaù 
premadri-dhrk prema-vaho 
rati-voòha rati-sprsaù 

80 
prema-cakñuù prema-ganhaù 
prema-hrt prema-pürakaù 
gambhéra-go bahir väso 
bhävänuñöùita-go patiù 

81 
naika-rüpo naika-bhävo 
naikätmä naika-rüpa-dhrk 

ñlatha-sandhiù kñéëa-dharmas 
tyakta-päpa uru-ñraväù 

82 
uru-gäya uru-gréva 

uru-bhäva uru-kramaù 
nirdhüto nirmalo bhävo 
niriho niranugrahaù 

83 
nirdhümo gniù supratäpas 
tévra-täpo hutäñanah 
eko mahad-bhüta-vyäpé 
prthag-bhütaù anekasaù 

84 
nirëayé niranujëäto 

duñöa-gräma-nivartakaù 
vipra-bandhuù priyo rucyo 
rocakäëgo narädhipaù 

85 
lokädhyakñaù suvarëäbhaù 
kanakäbjah ñikhämaëiù 

hema-kumbho dharmo-setur 
loka-nätho jagad-guruù 

86 
lohitäkso näma-karmä 

bhäva-stho hrd-guhäsayaù 
rasa-präno rati-jyeñöho 
rasäbdhi-ratir äkulaù 

87 
bhäva-sindhur bhakti-megho 

rasa-varsé janäkulaù 
pétäbjo néla-pétäbho 
rati-bhoktä rasäyanaù 

88 
avyaktaù svarëa-räjévo 
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vivarëé sädhu-darsanaù 
amrtyuù mrtyu-do ruddhaù 
saëdhätä mrtyu-vaëcakaù 

89 
premonmattaù kértanarttaù 
saëkértana-pitä surah 

bhakti-grämaù susiddärthaù 
siddhi-daù siddhi-sädanaù 

90 
premodaraù prema-vähü 
loka-bharta diñämpatiù 
antaù krñëo bahir gauro 
darñako rati-vistaraù 

91 
saëkalpa-siddho väëcätmä 
atula sac-caréra-bhrt 

ròdhärthaù karuëäpängo 
nada-krd bhakta-vatsalaù 

92 
amatsaraù paränandah 
kaupéné bhakti-poñakaù 
akaitavo näma-mäli 

vegavän pürëa-lakñaëaù 
93 

mitäñano vivartäkso 
vyavasäyä vyavasthitah 
rati-sthäno rati-vanaù 
pañcät tuñöaù ñamäkulaù 

94 
kñobhaëo virabho märgo 

märga dhrg vartma-darñakaù 
nicäsrami nica mäné 
vistäro béjam avyayaù 

95 
mohä-käyaù sükñma-gatir 
mahejyaù sattra-varddhanaù 
sumukhaù sväpano nädih 
sukrt päpa-vidäraëaù 

96 
ñréniväso gabhérätmä 
ñréngära-kanakädrtaù 
gabhiro gahano vedhä 
sängopängo vrña-priyaù 

97 
udérna-rägo vaicitré 

ñrikarah stavanärhakaù 
añru-cakñur jaläbyaëga 
pürito rati-pürakaù 
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98 
stoträyaëaù stavädhyakñaù 
stavaniyaù staväkulaù 
ürdva-retäh sanniväsaù 
prema-mürtiù ñatanalaù 

99 
bhakta-bandhur loka-bandhuù 
prema-bandhuù ñatäkulaù 
satya-medhä ñruti-dharaù 
sarva-ñastra-bhrtäàvaraù 

100 
bhakti-dväro bhakti-grhaù 
premägäro nirodha-hä 
udghürëo ghürëita-manä 
äghürnita-kalevaraù 

101 
bhäva-bhränti-ja-sandehaù 
prema-räñiù ñucäpahaù 
krpäcäryaù prema-saëgo 
vayunaù sthira-yauvanaù 

102 
sindhu-gah prema-saëgähaù 
prema-vañyo viciksaëaù 
padma-kiëjalka-saëkäsaù 
premädäro niyämakaù 

103 
virakto vigatärätir 
näpekño näradadrtaù 

nata-stho daksinah ksämah 
ñaöha-jéva-pratärakaù 

104 
näma-pravartako nartho 
dharmo-gurv-ädi-puruñah 
nyag-rodho janako jäto 
vainatyo bhakti-päda-pah 

105 
ätma-mohah prema-lédhaù 
ätma-bhävänugo virät 

mädhurya-vit svätma-rato 
gaurakhyo vipra-rüpa-dhrk 

106 
rädhä rüpé mahä-bhävé 
rädhyo rädhana-tatparaù 
gopénathatmako drñyah 
svädhikära-prasädhakaù 

107 
nityäspado nitya rüpi 
nitya-bhäva-prakäñakaù 
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sustha-bhävañ capala-dhiù 
svacca-go bhakti-poñakaù 

108 
sarvatra-gas tértha-bhüto 
hrdi-sthaù kamaläsanaù 
sarva-bhävänugädhéñah 
sarva-maëgala-kärakaù 

109 
ity etat kathitaà nityaà 
sähasraà näma-sundaram 
goloka-väsino viñëor 

gaura-rüpasya ñärnginaù 
110 

idaà gaura-sahasräkhyam 
ämaya-ghnaà ñucäpaham 
prema-bhakti-pradaà nrëäm 
govindäkarñakaà param 

111 
prätaù-käle ca madhyähne 
sandhyäyäà madhya-rätrike 
yah paöhet prayato bhaktyä 
caitanye labhate ratim 

112 
nämätmako gaura-devo 
yasya cetasi vartate 

sa sarvaà viñayaà tyaktvä 
bhävänando bhaved dhruvam 

113 
yasmai kasmai na datavyam 
däne tu bhakti-hä bhavet 
vinétäya prañäntäya 

gaura-bhaktäya dhémate 
tasmai deyam tato grähyam 

iti vaiñëava-ñäsanam 
 

iti sri-kavi-karëapüra-viracitam 
ñré-krñëa-caitanya-candrasya 

sahasra-näma-stotraà sampürëam 

SSrriimmaann--MMaahhaapprraabbhhoorr  AAssttaa  KKaalliiyyaa  LLiillaa  SSmmaarraannaa  
MMaannggaallaa  SSttoottrraamm  

By Srila Visvanatha Cakravarti Thakura from Stavamrta Lahari 
 

 (1) 
śrī gaurāńga-mahāprabhoś-caraṇayor yā keśa-śeṣādibhiḥ 
sevāgamyatayā sva-bhakta-vihitā sānyair-yayā labhyate 

taḿ tan-mānasikīm smṛtiḿ prathayituḿ bhāvyāḿ sadā sattamair 
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naumī prātyahikaḿ tadīya-caritaḿ śrīman-navadvīpa-jām 
 

(2) 
rātry-ante śayanotthitaḥ sura-sarit snāto babhau yaḥ prage 
pūrvāhne sva-gaṇair-lasaty upavane tair bhāti madhyāhnike 

yaḥ pūryām aparāhnake nija-gṛhe sāyaḿ gṛhe ’thāńgane 
śrīvāsasya niśā-mukhe niśi vāsan gauraḥ sa no rakṣatu 

 
(3) 

rātry-ante pika-kukkuṭādi-ninadaḿ śrutvā sva-talpotthitaḥ 
śrī-viṣṇupriyayā samaḿ rasa-kathām sambhāśya santoṣya tāḿ 

gatvā ’nyatra darāsanopari vasan svadbhiḥ sudhautānano 
yo mātrādibhir īkṣito ’ti-muditas taḿ gauram adhyemy ahaḿ 

 
(4) 

prātaḥ svaḥ-sariti sva-pārṣada-vṛtaḥ snātvā prasūnādibhis 
tāḿ sampūjya gṛhīta-cāru-vāsanaḥ srak-candanālańkṛtaḥ 

kṛtvā viṣṇu-samarcanādi sa-gaṇo bhuktvānnam ācamya ca 
dvitraḿ cānya-gṛhe sukhaḿ svapiti yas taḿ gauram adhyemy ahaḿ 

 
(5) 

pūrvāhne śayanotthitaḥ su-payasā prakṣālya vaktrāmbujaḿ 
bhaktaiḥ śrī-hari-nāma kīrtana-paraiḥ sārdhaḿ svayaḿ kīrtayan 

bhaktānāḿ bhavane ’pi ca sva-bhavane krīḍan nṛṇām vardhayaty 
ānandaḿ pura-vāsināḿ ya urudhā taḿ gauram adhyemy ahaḿ 

 
(6) 

madhyāhne saha-taiḥ sva-pārṣada-gaṇaiḥ sańkīrtayad-īdṛśaḿ 
sādvaitendu-gadādharaḥ kila saha śrīlāvadhūta prabhuḥ 

ārāme mṛdu-marutaiḥ śiśiritair bhṛńga-dvijair-nādite 
svaḿ vṛndā-vipinaḿ smaran bhramati yas taḿ gauram adhyemy ahaḿ 

 
(7) 

yaḥ śrīmān aparāhnake saha-ganais tais tādṛśaiḥ premavāḿs 
tādṛkṣu svayam apy alaḿ tri-jagatām śarmāṇi vistārayan 

ārāmāt tata eti paura-janatā cakṣuś-cakoroḍupo 
mātrā dvāri mudekṣito nija-gṛham taḿ gauram adhyemy ahaḿ 

 
(8) 

yas tri-srotasi sāyam āpta-nivahaiḥ snātvā pradīpālibhiḥ 
puṣpādyaiś ca samarcitaḥ kalita-sat pattāmbaraḥ srag-dharaḥ 

viṣṇos tat-samayārcanaḿ ca kṛtavān dīpālibhis taiḥ samaḿ 
bhuktvānnāni suvīṭikām api tathā taḿ gauram adhyemy ahaḿ 

 
(9) 

yaḥ śrīvāsa-gṛhe pradoṣa-samaye hy advaita-candrādibhiḥ 
sarvair bhakta-ganaiḥ samaḿ hari-kathā-pīyūṣam āsvādayan 

premānanda-samākulaś ca cala-dhīḥ sańkīrtane lampataḥ 
kartuḿ kīrtanam ūrdhvam udyama-paras taḿ gauram adhyemy ahaḿ 

 
(10) 

śrīvāsāńgana āvṛto nija-ganaiḥ sārdhaḿ prabhubhyāḿ naṭann 
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uccais tāla-mṛdańga-vādana-parair gāyadbhir ullāsayan 
bhrāmyan śrīla-gadādhareṇa sahito naktaḿ vibhāty adbhutaḿ 

svāgāre śayanālaye svapiti yas taḿ gauram adhyemy ahaḿ 
 

(11) 
śrī-gaurāńga-vidhoḥ sva-dhāmani navadvīpe ’ṣṭa-kālodbhavāḿ 

bhāvyāḿ bhavya-janena gokula-vidhor līlā-smṛter āditaḥ 
līlāḿ dyotayad etad atra daśakaḿ prītyānvito yaḥ paṭhet 

taḿ prīṇāti sadaiva yaḥ karuṇayā taḿ gauram adhyemy aham 

 
TRANSLATION 

1) The glories of the Lord's daily pastimes: Devotional service to the lotus feet of Sri 
Gauranga Mahaprabhu is far beyond the perception of Lord Brahma, Lord Siva, Lord Sesa-
naga and the rest; but it is continually indulged in by the Lord's own devotees, and it is 
always available to other souls as well. Now I will begin my description of the process of 
manasi-seva (service to the Lord executed within the mind). This process is fit for 
continuous remembrance by the most virtuous sages. Therefore I offer my most respectful 
obeisances to the eternal daily life and pastimes of the Lord born in Navadvipa. 
 
2) Brief description of his daily schedule: At the end of night (before sunrise), Lord Sri 
Caitanya Mahaprabhu gets up from His bed, stretches His body, talks with His wife and 
washes His face; (2) in the morning, He is massaged with oil and bathes in the celestial 
Ganges river, then worships Lord Vishnu; (3) in the forenoon period, He enjoys discussing 
topics about Lord Krishna with His devotees during visits to their homes; (4) at midday, He 
enjoys pastimes in the gardens on the bank of the Ganges; (5) in the afternoon, He wanders 
about the town of Navadvipa, sporting with all the residents; (6) at dusk, he returns home 
to worship Lord Vishnu and perform other rituals; (7) in the evening, He goes with His 
associates to the courtyard of Srivasa Pandita to chant the holy names and dance in ecstasy; 
(8) and at night, He returns home to go to sleep. May this Lord Gaura protect us all. 
 
3) Period 1: pastimes at the end of the night: At the end of the night, upon hearing the 
pleasant sounds made by many birds such as the cuckoos, roosters, and others, Sri Gaura 
arises from His bed. With His wife, Sri Vishnu Priya, He discusses many topics concerning 
the transcendental mellows of Their mutual loving affairs, and thus They become very 
pleased. Then He gets up and goes to another room, wherein He sits upon a raised sitting 
place and is assisted by His devotees in washing His lotus face with nicely scented water. 
Thereafter, He very happily visits His mother, Sri Saci Devi, as well as other friends and 
relatives in the home. I meditate thus on the daily pastimes of Sri Gaura-sundara. 
 
4) Period 2: morning pastimes: In the morning, after sunrise, the Lord goes with His 
associates to bathe in the Ganges river. While bathing, they also worship mother Ganges by 
offering flowers, incense and other presentations. After this, they come onto the bank of the 
river, where He is dressed with exquisite cloth and decorated with fresh flower garlands, 
sandalwood paste and other ornaments. Then they all return to His home in order to 
perform opulent worship of Lord Vishnu as well as other rituals, after which they partake of 
the foods which were offered to Lord Vishnu. After washing His hands and mouth, Lord 
Gaura goes into another room to rest very happily for awhile. I meditate thus on the daily 
pastimes of Sri Gaura-hari. 
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5) Period 3: forenoon pastimes: Upon the arrival of the forenoon period the Lord gets up 
from His nap and stretches His body. Then he washes His lotus face with sweetly scented 
water. Meeting with His devotees who are all very fond of chanting Sri Hari-nama-kirtana, 
He personally tastes and relishes the chanting of the holy names. Thus He sports, 
sometimes in the homes of various devotees and sometimes in His own home. It this way 
He increases the ecstatic pleasure of all the people of Nabadwip to limitless heights. I 
meditate thus on the daily pastimes of Sri Gaura-chandra. 
 
6) Period 4: midday pastimes: During the midday period, Lord Caitanya continues to enjoy 
the performance of intensely enthusiastic chanting and dancing, surrounded by His own 
dear devotees such as the moon-like Advaita Acarya, Gadadhara Pandita, and the divine 
madman Srila Nityananda Prabhu. Afterwards, they all wander throughout the gardens and 
groves on the bank of the Ganges, where they enjoy the sweet cooling breezes from the 
river. Hearing the pleasant sounds of the bumblebees in those gardens, the Lord remembers 
His own ecstatic pastimes of Radha and Krishna as they are occurring simultaneously in His 
own forest of Vrndavana. I meditate thus on the daily pastimes of Sri Gauranga. 
 
7) Period 5: afternoon pastimes: During the splendidly beautiful afternoon period, the Lord 
and His devotees become equally maddened in ecstatic love, and being ornamented like 
this, they expand every-increasing ripples of auspicious benefit for all the three worlds. In 
this mood, they leave the gardens and travel back toward His home. On the way, they 
satisfy the eyes of all the townspeople, just as the moon satisfies the cakora bird with its 
moonbeams. Reaching home, the Lord is lavished with loving attentions by His mother. I 
thus meditate on the daily pastimes of Gaura. 
 
8) Period 6: sunset pastimes: At dusk, the Lord bathes with His dear friends in the river 
Ganges, who flows in three parts. They devoutly worship the Ganges by offering ghee 
lamps, flowers, and other articles. Afterwards, the Lord puts on fresh silken clothes and is 
adorned with flower garlands and other decorations. Then, He worships Lord Vishnu by 
performing the evening arati ceremony, offering ghee lamps and other articles. Afterwards, 
He and His friends partake of the foodstuffs and betel nuts that were offered to Lord 
Vishnu. I thus meditate on the daily pastimes of Lord Gaurasundara. 
 
9) Period 7: evening pastimes: In the evening time, the Lord goes to the home of Srivasa 
Pandita, accompanied by Srila Advaita-chandra and other dear associates. Meeting with the 
multitude of devotees, He tastes and relishes the nectar of topics concerning Lord Hari and 
His mind becomes most agitated with the ecstasies of pure love of Godhead. Then, 
becoming very eager to relish the congregational chanting of the holy names of the Lord, 
He orchestrates the performance of intensely jubilant sankirtana which attains the summit 
of passionate glorification of the holy names. I thus meditate on the daily pastimes of Sri 
Gaura-sundara. 
 
10) Period 8: midnight pastimes: Continuing well into the night, the Lord dances and 
dances in the courtyard of Srivasa, surrounded by His most intimate devotees. His most 
ecstatic singing is accompanied by His devotees who are expert in playing rhythms loudly 
on the mridanga drums. He wanders and dances with Sri Gadadhara Prabhu in the most 
astonishing way, througout the night, until just before dawn. Then He returns to His own 
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home, where He retires to His bedchamber and falls asleep with His beautiful consort. I 
thus meditate on the daily pastimes of Sri Gaura-nataraja. 
 
11) The benefit of reciting this prayer: Sri Gauranga, the Moon over Navadvipa, is manifest 
in His own abode during eight periods of each day and every day. His pastimes should be 
remembered by meditative devotees before they remember the pastimes of Sri Krishna, the 
Moon over Gokula. If someone lovingly reads or recites the Lord's eternal daily pastimes as 
they are illuminated in the ten verses of this prayer, then the Lord is immensely pleased 
with that person, by His own merciful compassion. I thus meditate on the daily pastimes of 
Sri Gaurachandra. 
 

SSrrii  GGaauurraannggaa--LLiillaa--SSmmaarraannaa--MMaannggaallaa  
From Gitavali by Srila Bhaktivinoda Thakura 

 
Text 1 
 

rähu-graste jaòa-çaçadhare phälgune pürëimäyäà 
gauòe çäke manuñatamite sapta-varñädhike yaù 

mäyäpüryäà samajani çacé-garbha-sindhau pradoçe 
taà cic-chakti-prakaöita-tanuà miçra-sünuà smarämi 

 
I meditate on Lord Caitanya Mahäprabhu, whose form is manifested by His own spiritual 
potency, and who took birth as the son of Jagannätha Miçra, in the ocean of Çrématé Çacé-
devé's womâ, during an eclipse of the full moon, in the month of Phälguna (February,, in 
the year 1407 Çäkäbda, (A.D. 1486), in the town of Mäyäpura in Bengal.  
 

Text 2 
 

viçvambhara-prabhu-hari-dvija-gauracandra- 
nimbeça-näma-nicayaù kramato babhüva 

yasyärya-khaëòa-mukuöopama-gauòa-räñöre 
gauraà smarämi satataà kali-pävanaà tam 

 
I eternally meditate on Lord Gaura, who purified the age of Kali, and who became known 
by the names Viçvambhara, Prabhu, Hari, Dvija, Gauracandra, Némaé, and Iça in the 
kingdom of Bengal, which is the crown of all pious lands. 
 

Text 3 
 

aìgé-kurvan nija-sukha-karéà rädhikä-bhäva-käntià 
miçräväse sulalita-vapur gaura-varëo harir yaù 

pallé-stréëäà sukham abhidadhat khelayäm äsa bälye 
vande 'haà taà kanaka-vapuñaà präìgne riìgamänam 

 
I bow down before Lord Hari. Accepting the luster of Rädhä's delightful love, He 
assumed a charming, golden-complexioned form. Playing in His childhood, He delighted 
the ladies of the neighborhood as He crawled in Jagannätha Miçra's courtyard. 
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Text 4 
 

sarpäkåtià sväìgana-gaà hy anantaà 
kåtväsanaà yas tarasopaviñöaù 
tatyäja taà cätmajanänurodhäd 

viçvämbharaà taà praëamämi nityam 
 
With Lord Ananta, who had assumed the form of an ordinary snake, He sat down in the 
courtyard, but again left when His relatives began to cry. I repeatedly offer my respectful 
obeisances to Lord Viçvambhara. 
 

Text 5 
 

bälye çrëvan vada-harim iti krandanäd yo nivåttas 
tasmät stréëäà sakala-viñaye näma-gänaà tadäsét 
mätre jïänaà viñadam avadan måttikäbhakñaëe yo 

vande gauraà kali-mala-haraà näma-gänäçrayaà tam 
 
When in His childhood He heard the words "Hari Bol!", He would immediately stop 
crying. Because of this the ladies of the village would always sing the Holy Names. When 
He had eaten clay, He spoke pure spiritual truth to His mother. I offer my respectful 
obeisances to Lord Gaurasundara, who became the shelter of the chanting of the Holy 
Names, and who removed the impurities of the age of Kali. 
 

Text 6 
 

paugaëòädau dvija-gaëa-gåhe cäpalaà yo vitanvan 
vidyärämbhe çiçu-parivåto jähnavé-snäna-käle 

väri-kñepair dvija-kula-patén cälayäm äsa sarväàs 
taà gauräìgaà parama-capalaà kautukéçaà smarämi 

 
In His boyhood He did many pranks in the brähmaëas' homes. On His first day in school, 
He and His friends splashed  water on the great brähmaëas bathing in the Ganges and 
made them run. I meditate on Lord Gauräìga, the supreme prankster and the monarch of 
playful boys. 
 

Text 7 
 

tértha-bhrämi-dvija-kula-maëer bhakñayan pakvam annaà 
paçcät taà yo vipula-kåpayä jïäpayäm äsa tattvam 
skandhäroha-cchala-bahutayä mohayäm äsa caurau 

vande 'haà taà sujana-sukhadaà daëòadaà durjanänäm 
 
He ate rice cooked by the jewel of pilgrimage-brähmaëas, and later mercifully showed 
him the truth. Climbed on their shoulders, with many tricks He bewildered two thieves. 
I offer my respectful obeisances to Lord Caitanya, who delights the pious and punishes 
the wicked. 
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Text 8 
 

äruhya påñöhaà çiva-bhakta-bhikñoù 
saìkértya rudrasya guëänuvädam 
reme mahänandamayo ya éças 

taà bhakta-bhaktaà praëamämi gauram 
 
Climbing on the back of a mendicant çiva-bhakta, He felt great bliss as he glorified Lord 
Çiva's virtues. I offer my respectful obeisances to Lord Gaura, the Supreme Personality of 
Godhead, who is a devotee of His devotees. 
 

Text 9 
 

lakñmé-devyäù praëaya-vihitaà miñöam annam gåhétvä 
tasyai prädad varam ati-çubhaà citta-santoñaëaà yaù 

masyäç cihnair nija-parijanäë toñayäm äsa yaç ca 
taà gauräìgaà parama-rasikaà citta-cauraà smarämi 

 
Accepting the sweets lovingly offered by Lakñmé, He offered her a beautiful benediction 
that pleased her heart. Later, He satisfied His relatives by showing them the ink-marks 
on His body. I meditate on Lord Gauräìga, the supremely playful thief of the heart. 
 

Text 10 
 

ucchiñöa-bhaëòeñu vasan varäìgo 
mätre dadau jïänam anuttamaà yaù 

advaita-véthé-pathikair upäsyaà 
taà gauracandraà praëamämi nityam 

 
Sitting on rejected cooking pots, He spoke to His mother the highest philosophy. I 
eternally bow down before Lord Gauracandra, the supreme object of worship for they 
who travel on the path of monism. 
 

Text 11 
 

dåñövä tu mätuù kadanaà sva-loñöais 
tasyai dadau dve sita-närikele 

vätsalya-bhaktyä sahasä çiçur yas 
taà mätå-bhaktaà praëamämi nityam 

 
Seeing His mother suffering with a grave disease, with a son's love the boy quickly 
brought her two white coconuts (for medicine). I repeatedly offer my respctful 
obeisances to Lord Gauräìga, who is His mother's devotee. 
 

Text 12 
 

sannyäsärthaà gatavati gåhäd agraje viçvarüpe 
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miñöäläpair vyathita-janakaà toñayäm äsa türëam 
mätuù çokaà pitari vigate säntvayäm äsa yaç ca 

taà gauräìgaà parama-sukhadäà mätå-bhaktaà smarämi 
 
When His elder brother Viçvarüpa left home to take sannyäsa, with sweet words Lord 
Gauräìga consoled His grief-stricken father, and when His father died, He consoled His 
grieving mother. I meditate on pleasing Lord Gauräìga, who is His mother's devotee. 
 

Text 13 
 

lakñmé-devéà praëaya-vidhinä vallabhäcärya-kanyäà 
aìgé-kurvan gåha-makha-paraù pürva-deçaà jagäma 
vidyäläpair bahu-dhanam atho präpa yaù çästra-våttis 

taà gauräìgam gåha-pati-varaà dharma-mürtià smarämi 
 
Following the sacred rites of marriage, He accepted Çrématé Lakñmé-devé, the daughter of 
Vallabhäcärya, and devotedly fulfilled His duties as a householder. A professional 
scholar, He traveled to East Bengal, and earned great wealth by lecturing. I meditate on 
Lord Gauräìga, the best of husbands and the form of religious duty. 
 

Text 14 
 

väräëasyäà sujana-tapanaà saìgamayya sva-deçaà 
labdhvä lakñmé-viraha-vaçataù çoka-taptäà prasütim 
tattväläpaiù sukhada-vacanaiù säntvayäm äsa yo vai 

taà gauräìgaà virati-sukhadaà çänta-mürtià smarämi 
 
He ordered pious Tapana Miçra to go and live in Benares. Returning home to find His 
mother mourning Lakñmé-devé's death, He consoled her with pleasing words describing 
the spiritual truth. I meditate on tranquil Lord Gauräìga, who gives the happiness of 
renunciation. 
 

Text 15 
 

mätur väkyät pariëaya-vidhau präpa viñëupriyäà yo 
gaìgä-tére parikara-janair dig-jito darpa-häré 

reme vidvaj-jana-kula-maëiù çré-navadvépacandro 
vande 'haà taà sakala-viñaye siàham adhyäpakänäm 

 
At His mother's request, He married Çrématé Viñëupriyä-devé. On the bank of the Ganges 
with His many disciples, He cut down the pride of Keçava Kaçméré, who had conquered 
all directions. The jewel of learned scholars and the moon of Navadvipa, He enjoyed 
many pastimes. I offer my respectful obeisances to Him, the lion among the scholars. 
 

Text 16 
 

vidyä-viläsair nava-khaëòa-madhye 
sarvän dvijän yo viraräja jitvä 
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smartäàç ca naiyäyika-täntrikäàs ca 
tam jïäna-rüpaà praëamämi gauram 

 
With playful logé defeating all brähmaëa smärtas, nayäyikas, and täntrikas in Navadvépa, 
He shone with great splendor. I offer my respectful obeisances to Lord Gaura, the form 
of transcendental knowledge. 
 

Text 17 
 

vipra-padodakaà pétvä 
yo babhüva gatämayaù 
varëäçramäcara-pälaà 

taà smarämi mahäprabhum 
 
He became cured of a disease by drinking the water of a brähmaëa's feet. I meditate on 
Lord Caitanya Mahäprabhu, the protector of varëäçrama. 
 

Text 18 
 

preta-kñetre dvija-parivåtaù sarva-deva-praëamyo 
mantraà lebhe nija-guru-parivaktrato yo daçärëam 

gauòaà labdhvä svam ati-vikåti-cchadmanoväca tattvaà 
taà gauräìgaà nava-rasa-paraà bhakta-mürtià smarämi 

 
Surrounded by brähmaëas and offered respects by all the demigods, He obtained the 
Hare Kåñëa mantra from the mouth of His guru at Gayä. When He returned to Bengal, on 
the pretext of suffering from a grave disease He explained the actual truth. I meditate on 
Lord Gauräìga, the form of a devotee expert at tasting the nine nectars of devotion. 
 

Text 19 
 

bhakty-äläpair niravadhi tadädvaita-mukhyä mahantaù 
präptä yasyäçrayam atiçayaà kértanädyair muräreù 

nityänandodaya-ghaöanayä yo babhüveça-ceñöo 
vande gauraà nayana-sukhadaà dakñiëaà ñaò-bhujaà tam 

 
Ceaselessly discussing the truth of devotional service, the great devotees headed by 
Advaita Acärya took shelter of Him by chanting Lord Muräri's holy names. When 
Nityänanda came, Gaura displayed the Supreme Personality of Godhead's pastimes. I 
offer my respectful obeisances to all-powerful Lord Gaura who, revealing His siø-armed 
form, delights the eyes. 
 

Text 20 
 

yaù kola-rüpa-dhåg aho varaëéya-mürtir 
gupte kåpäà ca mahatéà sahasä cakära 

tam vyäsa-püjana-vidhau baladeva-bhävän 
mädhvéka-yäcana-paraà paramaà smarämi 
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Suddenly displaying Lord Varäha's handsome form, He was very merciful to Muräri 
Gupta. During the worship of Vyäsa He became Balaräma and began to call for mädhvéka 
liquor. I meditate on Him, the Supreme Personality of Godhead. 
 

Text 21 
 

advaitacandra-vibhunä sagaëena bhaktyä 
nityaà ca kåñëa-manunä paripüjyate yaù 
çréväsa-mandira-nidhià paripürëa-tattvaà 
taà çrédharädi-mahatäà çaraëaà smarämi 

 
Confident that Lord Caitanya is in reality Lord Kåñëa, Lord Advaitacandra and His 
associates worshiped Him at Çréväsa's house. I remember Lord Caitanya, the Supreme 
Personality of Godhead, the shelter of Çrédhara and the other devotees. 
 

Text 22 
 

çréväsa-phälyaà yavanaà viçoòhya 
cakre subhaktaà svaguëaà pradarçya 

premëä sumatto viñayäd virakto 
yas taà prabhuà gaura-vidhuà smarämi 

 
Revealing His transcendental qualities, He purified Çréväsa's Muslim servant and 
transformed him into a pure devotee. I meditate on the golden moon of Lord Gaura, who 
is free of all material desire and maddened with pure love.  
 

Text 23 
 

sré-räma-rüpa-dhåg aho bhiñajo muräreù 
çrütvä stavaà raghupater mudam äpa yo vai 
cakre kusaìga-rahitaà kåpayä mukundaà 

taà çuddha-bhakti-rasada-pravaraà smarämi 
 
Happy to hear physician Muräri Gupta's prayers glorifying Lord Räma, He assumed the 
form of Lord Räma. He also mercifully freed the devotee Mukunda from bad association. 
I meditate on Him, the philanthropist that gives the sweet nectar of pure devotional 
service. 
 

Text 24 
 

ajïäpayä ca bhagavän avadhüta-däsau 
dänäya gokula-pater nagareñu nämnäm 

sarvatra jéva-nicayeñu parävareñu 
yas taà smarämi puruñaà karuëävatäram 

 
The Lord ordered His two avadhüta devotees (Lord Nityänanda and Haridäsa Öhäkura) 
to give the holy names of Lord Kåñëa, the master of Gokula, to all living entities, high 
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and low, in all towns and villages, everywhere. I meditate on Lord Caitanya, the Supreme 
Personality of Godhead, who mercifully descended to this world. 
 

Text 25 
 

yo 'dvaita-sadma vicalan saha cägrajena 
sannyäsa-dharma-rahitaà dhvajinaà suräpam 
tattvaà viçuddham avadal lalitäkhya-puryäà 
taà çuddha-bhakti-nilayaà çivadaà smarämi 

 
Going with His elder brother to Advaita Acärya's home, He spoke the pure truth to a 
wine-drinking hypocrite-sannyäsé in Lalita-puré. I meditate on Lord Caitanya, the 
auspicious abode of pure devotional service. 
 

Text 26 
 

yo 'dvaitaväda-çaöhatäçrita-deçikasya 
påñöhaà vyatädayad aho sahasä harir yaù 

premëäpi bhakti-pathagaà ca cakära taà taà 
mäyä-haraà suvimalaà satataà smarämi 

 
When Advaita Acärya began to preach the fraud known as impersonal monism, Lord 
Caitanya suddenly started to beat Him on the back, lovingly forcing Him again to the 
path of devotional service. I eternally meditate on Lord Caitanya, who removes the 
illusions of mäyä. 
 

Text 27 
 

çré-rüpa-dùrg bhajana-sägara-magna-nåbhyo 
yaç candraçekhara-gåhe pradadau sva-dugdham 
sväà darçayan vijayam uddharati sva bhütià 
taà sarva-çakti-vibhaväçrayaëaà smarämi 

 
At Candraçekhara's house He manifested the form of Lakñmé-devé and fed with His milk 
the devotees present, who were all plunged in the ocean of pure devotional service. He 
showed His transcendental opulences to Vijaya däsa and delivered him. I meditate on 
Lord Gauräìga, the abode of all transcendental potencies and opulences. 
 

Text 28 
 

nidrä-tyägaù snapanam açanaà godrumädau vihäro 
gräme gräme vicaraëam aho kértanaà cälpa-nidrä 

yäme yäme krama-niyamato yasya bhaktair babhüvus 
taà gauräìgaà bhajana-sukhadaà hy añöa-yämaà smarämi 

 
Accompanied by His devotees, He traveled to Godruma and many other villages, where 
He enjoyed many pastimes, bathed, ate, and continually chanted the holy names, hardly 
sleeping. Throughout the entire day I meditate on Lord Gauräìga, who grants the 
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happiness of pure devotional service. 
 

Text 29 
 

yo vai saìkértana-parikaraiù sréniväsädi-saìghais 
tatratyänäà patita-jagadänanda-mukhya-dvijänäm 
durvåttänäm hådaya-vivaraà prema-pürëaà cakära 

taà gauräìgaà patita-çaraëaà prema-sindhuà smarämi 
 
Accompanied by His saìkértana party headed by Çréniväsa Acärya, He filled with pure 
love of God the hearts of Jagadänanda Vipra and many other fallen and sinful brähmaëas 
there. I meditate on Lord Gauräìga, who is an ocean of pure love of God and the shelter 
of the fallen. 
 

Text 30 
 

bhäväveçair nikhila-sujanän çikñayäm äsa bhaktià 
teñäm doñän sadaya-hådayo märjayäm äsa säkñät 

bhakti-vyäkhyäà sujana-samitau yo mukundaç cakära 
taà gauräìgaà svajana-kaluña-kñanti-mürtià smarämi 

 
By being filled with ecstaté love He taught devotion to all the devotees. Merciful at heart, 
He washed away their faults. The giver of liberation, He explained devotional service in 
the company of devotees. I mediate on Lord Gauräìga, the form of forgiveness of the 
devotees' faults. 
 

Text 31 
 

yo vai saìkértana-sukha-ripuà cändakäjéà vimucya 
läsyollasair nagara-nicaye kåñëa-gétaà cakära 

väraà väraà kali-gada-haraà çré-navadvépa-dhämni 
taà gauräìgaà natana-vivaçaà dérgha-bähuà smarämi 

 
After liberating Cända Käzé, the great enemy of the bliss of saìkértana, again and again 
the Lord danced and chanted Kåñëa's holy name in all the towns and villages. I meditate 
on Lord Gauräìga, who cured Kali's disease, whose arms are very long, and who 
ecstatically dances in Navadvépa-dhäma.  
 

Text 32 
 

gaìgä-däso muraripu-bhiñak çrédharaù çukla-vastraù 
sarve yasya praëati-nirataù prema-pürëä babhüvuù 

yasyocchiñöäçana-suratikä çréla-näräyaëé ca 
taà gauräìgaà parama-puruñaà divya-mürtià smarämi 

 
Gaìga' däsa, the physician Muräri Gupta, Kholaveca' Çrédhara, and Çuklämbara 
Brahmacäré were full of love and devotion for Him. Çréla Näräyaëé-devé was delighted to 
eat the remnants of His meal. I meditate on Lord Gauräìga, the supreme person, whose 
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form is splendid and transcendental. 
 

Text 33 
 

çréväsasya praëaya-vivaças tasya sünor gatäsor 
vakträt tattvaà parama-çubhadaà çrävayäm äsa tasmai 
tad-däsebhyo 'pi ca çubha-matià dattavän yaù parätmä 
vande gauraà kuhaka-rahitaà jéva-nistärakaà tam 

 
Overwhelmed with love, He made Çréväsa Öhäkura hear the supremely auspicious truth 
from the mouth of his dead son. I bow down before Lord Gaura, the Supreme Personality 
of Godhead, who is free of all duplicity, who delivers the living entities, and who gives to 
His servants an auspicious cenception of life. 
 

Text 34 
 

gopé-bhävät parama-vivaço daëòa-hastaù pareço 
vädäsaktän ati-jaòa-matéàs täòayäm äsa müòhän 
tasmät te yat-pratibhaöatayä vaira-bhävän atanvan 

taà gauräìgaà vimukha-kadane divya-siàhaà smarämi 
 
When He was overwhelmed by the gopés' love, some fools criticized Him. When with 
stick in hand the Lord struck them, they became enemies and planned their revenge. I 
meditate on Lord Gauräìga, who became a splendid lion to punish those averse to Him. 
 

Text 35 
 

teñäm päpa-praçamana-matiù kaëöake mägha-mäse 
lokeçäkñiprama-vayasi yaù keçavän nyäsa-liìgam 
lebhe loke parama-viduñäà püjanéyo vareëyas 

taà caitanyaà kaca-virahitaà daëòa-hastaà smarämi 
 
With a mind to remove their offenses, when He was 24 years old He accepted sannyäsa 
from Keçava Bhäraté at Katwa in the month of Mägha. I meditate on Lord Caitanya, who 
is worshiped by the learned, His head shaved and a daëòa in His hand. 
 

Text 36 
 

tyaktvä gehaà svajana-sahitaà çré-navadvépa-bhümau 
nityänanda-praëaya-vaçagaù kåñëa-caitanyacandraù 

bhrämaà bhrämaà nagaram agmä chäntipürvaà puraà yas 
taà gauräìgaà vraja-jigamiñäviñöa-mürtià smarämi 

 
Renouncing His home and relatives in Navadvépa, and conquered by Nityänanda's love, 
Kåñëa Caitanyacandra wandered to the town of Çäntipura. I meditate on Lord Gauräìga, 
who wished to go to Vraja. 
 

Text 37 
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tatränétä tö ajita-janané harña-çokäkulä sä 

bhikñäà dattvä katipaya-divä pälayäm äsa sünum 
bhaktyä yas tad-vidhim anusaran kñetra-yäträà cakära 

taà gauräìgam bhramaëa-kuçalaà nyäsi-räjaà smarämi 
 
The Lord's mother was brought there. Simultaneously joyful and grieving, she fed and 
protected her son for some days. Devotedly obeying His mother's orders, the Lord went 
to Jagannätha Puré. I meditate on Lord Gauräìga, whose journey made the entire country 
auspicious, and who is the king of sannyäsés. 
 

Text 38 
 

nityänando vibudha-jagadänanda-dämodarau ca 
lélä-gäne parama-nipuëo datta-sünur mukundaù 

ete bhaktäç caraëa-madhupä yena särdhaà pracelus 
taà gauräìgaà praëata-paöala-preñöha-mürtià smarämi 

 
He journeyed with With Nityänanda, intelligent Jagadänanda, Dämodara, and Mukunda 
Datta, who was expert in singing about Kåñëa's pastimes, all devoted bumblebees 
drinking the honey of the Lord's feet. I meditate on Lord Gauräìga, whose form is most 
dear to the devotees. 
 

Text 39 
 

tyaktvä gaìgä-taöa-jana-padäàç cämbu-liìgaà maheçam 
oòhre deçe ramaëa-vipine kñéra-cauraà ca vékñya 
çré-gopälaà kaöaka-nagare yo dadarçätma-rüpaà 

taà gauräìgaà sva-bhajana-paraà bhakta-mürtià smarämi 
 
Leaving the Ganges shore and the water form of Lord Maheça, in the beautiful gardens of 
Orissa He saw Kçéra-cora Gopénätha, and in the village of Katwa He saw His own form of 
Lord Säkñi-Gopäla. I meditate on Lord Gauräìga, who become absorbed in His own 
devotional service. 
 

Text 40 
 

ekämräkhye paçupati-vane rudra-liìgaà praëamya 
yätaù käpotaka-çiva-puraà svasya daëòaà vihäya 
nityänandas tu tad-avasare yasya daëòaà babhaïja 

taà gauräìgaà kapaöa-manujaà bhakta-bhaktaà smarämi 
 
In the forest of Ekämra He offered obeisances to a çiva-liìga. When He went to the 
auspicious town of Käpotaka and set down His daëòa, Nityänanda broke it. I meditate on 
Lord Gauräìga, who is disguised as a human being and who is a devotee of His devotees. 
 

Text 41 
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bhagne daëòe kapaöa-kupitas tän vihäya sva-vargän 
eko néläcalapati-puraà präpya türëaà prabhur yaù 
bhäväveçaà paramam agamät kåñëa-rüpaà vilokya 

taà gauräìgaà puraöa-vapuñaà nyasta-daëòaà smarämi 
 
Pretending to be angry when His daëòa was broken, the Lord left His associates and 
quickly went alone to Jagannätha Puré. Seeing Lord Kåñëa's form, He became filled with 
ecstaté love. I meditate on golden Lord Gauräìga, who gave up His daëòa. 
 

Text 42 
 

bhäväsväda-prakaöa-samaye särvabhaumasya sevä 
tasyänarthän prakåti-vipulän näçayäm äsa sarvän 

tasmäd yasya prabala-kåpayä vaiñëavo 'bhüt sa cäpi 
taà vedärtha-pracaraëa-vidhau tattva-mürtià smarämi 

 
Särvabhauma's service when the Lord was tasting the ecstasy of love destroyed all 
unwanted material impurities in his heart, and by the Lord's powerful mercy he became 
a Vaiñëava. I meditate on Lord Gauräìga, the form of preaching the Vedé truth. 
 

Text 43 
 

tatroñitvä katipaya-divä dakñiëätyaà jagäma 
kürmakñetre gada-virahitaà väsudevaà cakära 

rämänande vijaya-nagare prema-sindhuà dadau yas 
taà gauräìgam jana-sukha-karaà tértha-mürtià smärämi 

 
After staying there for some days, He went to the South. At Kürmakñetra He cured the 
leper Väsudeva, and at Vijaya-nagara He gave Rämänanda Räya the ocean of pure love of 
God. I meditate on Lord Gauräìga, who gives great pleasure to the people, and who is 
the personified form of all holy places. 
 

Text 44 
 

deçe deçe sujana-nicaye prema vistärayan yo 
raìgakñetre katipaya-divä bhaööa-phalyam avatsét 

bhaööäcäryän parama-kåpayä kåñëa-bhaktäàs cakära 
taà gopälälaya-sukha-nidhià gaura-murtià smarämi 

 
Distributing pure love of Kåñëa wherever He went, He stayed for some days with Veìkaöa 
Bhaööa's family in Raìgakñetra. He mercifully made the Bhaööäcaryas devotees of Lord 
Kåñëa. I meditate on Lord Gaura, who is an ocean of happiness for the home of Gopäla 
Bhaööa. 
 

Text 45 
 

bauddhän jainän bhajana-rahitän tattvavädähatäàç ca 
mäyäväda-hrada-nipatitän çuddha-bhakti-pracäraiù 
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sarväàç caitän bhajana-kuçalän yaç cakärätma-çaktyä 
vande 'haà taà bahu-mata-dhiyäà pävanaà gauracandram 

 
By preaching pure devotional service and by His own transcendental potency, He 
converted all the Buddhists, Jains, atheists, Tattvavädés, and persons fallen into the lake 
of mäyäväda philosophy, into auspicious pure devotees of the Lord. I offer my respectful 
obeisances to Lord Gauracandra, the purifier of the mental speculators. 
 

Text 46 
 

dattvänandaà kali-mala-haraà dakñiëäöyebhya éço 
nétvä granthau bhajana-viñayau kåñëa-däsena särdham 

äläleçälaya-patha-gato néla-çailaà yayau yäs 
taà gauräìgaà pramudita-matià bhakta-pälaà smarämi 

 
After giving to the people of the South the bliss that removes the impurities of Kali, 
accompanied by Kåçna däsa, and bringing two devotional books (Brahma-saàhitä and 
Kåñëa-karëämåta), He went to Jagannätha Puré on the road to Alälanätha. I meditate on 
Lord Gauräìga, the jubilant protector of the devotees. 
 

Text 47 
 

käçé-miçra-dvija-vara-gåhe çuddha-cämékaräbho 
väsaà cakre svajana-nikarair yaù svarüpa-pradhänaiù 

nämänandaà sakala-samaye sarva-jéväya yo 'dät 
tam gauräìgaà svajana-sahitaà phulla-mürtià smarämi 

 
As splendid as pure gold, He stayed the brähmaëa Käçé Miçra's house. Accompanied by 
Svarüpa Dämodara and other associates, He always gave to everyone the spiritual bliss of 
the holy name. I meditate on Lord Gauräìga, whose jubilant form is surrounded by His 
associates. 
 

Text 48 
 

nélägeçe ratham adhigate vaiñëavair yas tad-agre 
nåtyan gäyan hari-guëa-gaëaà plävayaà äsa sarvän 

premëauòhréyän gajapati-mukhän sevakän çuddha-bhaktäàs 
taà gauräìgaà sva-sukha-jaladhià bhäva-mürtià smarämi 

 
Dancing and singing Lord Hari's glories with the devotees as Jagannätha rode on His 
chariot before them, He flooded with love King Pratäprarudra and the other pure 
devotees of Orissa. I meditate on Lord Gauräìga, who is an ocean of transcendental bliss 
and the personification of ecstaté love of God. 
 

Text 49 
 

oòhra-deçäd yayau gauòaà 
sémäyäm utkalasya yaù 
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hitvauòhra-pärçvadän devas 
taà smarämi çacé-sutam 

 
Leaving His Orissan associates at the border, He went to Bengal. I meditate Çacé-devé's 
divine son. 
 

Text 50 
 

çréväsaà väsudevaà ca 
räghavaà sva-sva-mandire 
dåñövä çäntipuraà yäto 

yas taà gauraà smarämy aham 
 
I meditate on Lord Gaura, who saw Çréväsa Öhäkura, Väsudeva däsa, and Räghava 
Paëòita at their homes, and then went on to Çäntipura.  
 

Text 51 
 

çré-vidyänagare gacchan 
vidyäväcaspater gåham 
kuliyäyäà navadvépe 

yayau yas tam ahaà bhaje 
 
I worship Lord Gaura, who visited the home of Vidyäväcaspati däsa in Vidyänagara and 
then went to Kuliya'-gräma and Navadvépa. 
 

Text 52 
 

vidyä-rüpodbhava-dhana-janair yä na labhyä nareëa 
taà caitanya-prabhuvara-kåpäà dainya-bhäväd aväpa 
devänandaù kuliya-nagare yasya bhaktän prapüjya 

vande gauraà vimada-viduñäà çuddha-bhakty-eka-labhyam 
 
Because he humbly worshiped the devotees, Devänanda in Kuliya-nagara attained Lord 
Caitanya Mahäprabhu's mercy, which cannot be purchased by any amount of wealth, 
followers, beauty or learning. I bow down before Lord Gaura, who is only attained by the 
pure devotional service of the pure and the wise. 
 

Text 53 
 

våndäraëyekñaëa-kapaöato gauòa-deçe prasütià 
dåñövä snehäd yavana-kavalät sägrajaà rüpam eva 

uddhåtyauòhraà punar api yayau yaù svatantraù parätmä 
taà gauräìgaà svajana-taraëe håñöa-cittaà smarämi 

 
On the pretext of going to see Våndävana, He affectionately saw His mother in the land of 
Bengal, delivered Rüpa Gosvämé and his elder brother (Sanätana Gosvämé, from the 
mouth of the moslems, and then returned to Orissa. I meditate on Lord Gauräìga, the 
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independent Supreme Personality of Godhead, whose heart becomes joyful to deliver the 
devotees. 
 

Text 54 
 

saìgaà hitvä bahu-vidha-nåëäà bhadram ekaà gåhétvä 
yäträà våndävana-dåòha-matir yas cakärätma-tantraù 
åkña-vyaghra-prabhåtika-paçün mädayitvätma-çaktyä 

taà svänandaiù paçu-mati-haraà gauracandraà smarämi 
 
Leaving the association of many devotees, taking only Balabhadra Bhaööäcärya with Him, 
and by His transcendental potency making the bears, tigers, and other wild animals mad 
with bliss, the independent Lord journeyed, His heart fixed on Våndävana. I meditate on 
Lord Gauracandra, who enchanted the minds of the animals with His own spiritual bliss. 
 

Text 55 
 

våndäraëye girivara-nadé-gräma-räjér vilokya 
pürva-kåéòä-smaraëa-vivaço bhäva-puïjair mumoha 
tasmäd bhadro vraja-vipinataç cälayäm äsa yaà ca 

taà gauräìgaà nija-jana-vaçaà déna-mürtià smarämi 
 
Seeing the hills, rivers, and villages in Våndävana, He fainted, overcome with ecstaté love 
by remembering His pastimes there before. For this reason Balabhadra made Him leave 
the forests of Vraja. I meditate on Lord Gauräìga, who was submissive to His devotee 
and overcome with ecstasy. 
 

Text 56 
 

bhäväveçaà pathi param aho vékñya taà bhägyavanto 
mlecchäù kecé chubha-mati-baläl lebhire yat-prasädam 
bhaktäs te ca praëaya-vaçagä yat-prasädäd babhüvus 

taà gauräìgaà jani-mala-haraà çuddha-mürtià smarämi 
 
Seeing Him overcome with ecstasy, some fortunate mlecchas, because of their pure 
hearts, obtained His mercy. By His mercy they became pure devotees, overcome with 
love. I meditate on supremely pure Lord Gauräìga, who removes the impurity of low 
birth. 
 

Text 57 
 

puëye gaìgä-tapanatanayä-saìgame tértha-varye 
rüpaà vidyäà para-rasa-mayéà çikñayäm äsa yo vai 

premäëaà gokulapati-gataà vallabhäkhyaà budhaà ca 
taà gauräìgaà rasa-guru-maëià çästra-mürtià smarämi 

 
At the sacred junction of the Gaìga' and Yamunä, He taught to Çréla Rüpa Gosvämé the 
nectar of transcendental mellows, and to wise Vallabhäcärya pure love for the master of 
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Gokula. I meditate on Lord Gauräìga, the personified Vedé scriptures, and the jewel 
among teachers of transcendental mellows. 
 

Text 58 
 

käsé-kñetre rasa-virahitän kevalädvaita-pakñän 
premëäplävya svajana-kåpayä yas tu rüpägrajäya 
viñëor bhakti-småti-viracane sädhu çäktià vyatäréd 

vande gauraà bhajana-viñaye sädhakänäà guruà tam 
 
 
At Väräëasé, by His devotees' mercy He flooded with love the nectarless monists and 
gave Rüpa Gosvämé's elder brother the power to write books about viñëu-bhakti. I offer 
my respectful obeisances to Lord Gauräìga, the spiritual master of those expert at 
devotional service. 
 

Text 59 
 

dhig gauräìga-praëati-rahitän çuñka-tarkädi-dagdhän 
ity evaà vai pracura-vacanaà çäìkaräëäà babhüva 
nyäséçänäà sadasi mahatäà yasya püjä tadäbhüt 

taà gauräìgaà sva-sukha-mathanänanda-mürtià smarämi 
 
"Patheté are they who, scorched by dry logic, do not bow down before Lord Gauräìga!" 
Saying this again and again, the exalted Çaìkara sannyäsés worshiped Him. I meditate on 
Lord Gauräìga, who was agitated with transcendental bliss. 
 

Text 60 
 

präpya kñetraà punar api harir bhakta-vargäàs tutoña 
rämänanda-pramukha-sujanän särvabhaumädihän yaù 
premäläpair hari-rasa-parair yäpayäm äsa varñäàs 

tam- gauräìgaà hari-rasa-kathäsväda-pürëaà smarämi 
 
When He returned to Jagannätha Puré, He gave pleasure to the devotees. With words of 
love He rained the nectar of Lord Hari on Rämänanda Räya, Särvabhauama Bhaööäcärya, 
and the others. I meditate on Lord Gauräìga, who tastes the nectar of talking about Lord 
Hari. 
 

Text 61 
 

yat-pädäbjaà vidhi-çiva-nutaà vékñituà te mahänto 
varñe varñe ratha-parigatau gauòa-deçät sametya 

prétià labdhvä manasi mahatéà oòhra-deçät saméyur 
gauòéyänäm parama-suhådaà tam yaténdraà smarämi 

 
Year after year at the time of Rathayäträ, the great devotees would travel from Bengal to 
see His lotus feet, which are worshiped by Brahma' and Çiva. Attaining great satisfaction 
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at heart, they then left Orissa. I meditate on Him, the king of sannyäsés, and the supreme 
friend of the Bengali devotees. 
 

Text 62 
 

nirviëëänäà vipula-patanaà stréñu sambhäñaëaà yat 
tat-tad-doñät sva-mata-carakärakñaëärthaà ya éçaù 
doñät kñudräd api laghu-harià varjayitvä mumoda 

tam gauräìgaà vimala-caritaà sädhu-mürtià smarämi 
 
To protect His sannyäsé followers from the vices that follow from talking with women, 
He was very happy as He rejected Choöa Haridäsa for a small offense. I meditate on Lord 
Gauräìga, whose activities are faultless, and who is the personification of a sincere 
devotee. 
 

Text 63 
 

daiväd hénänvaya-janivatäà tattva-buddhi-prabhäväd 
äcäryatvaà bhavati yad idaà tattvam ekaà sugüòham 
pradyumnäya pracura-kåpayä jïäpayäm äsa yas tat 

tam gauräìgaà guëa-madhukaraà jäòya-çüëyaà smarämi 
 
He very mercifully taught Pradyumna Miçra the secret that a person who because of past 
karma takes birth in a low family may become a spiritual master by intelligently 
understanding the truth of spiritual life. I meditate on Lord Gauräìga, who is free of 
folly, and who is a bumblebee, relishing the virtues of others. 
 

Text 64 
 

vätsalyena sva-bhajana-vaçäd däsa-gosväminaà yas 
tattva-jïanaà bhajana-viñaye çikñayäm äsa säkñät 
sindhos tére carama-samaye sthäpayäm äsa däsaà 

taà gauräìgaà sva-caraëa-juñäà bandhu-mürtià smarämi 
 
Conquered by his devotional service, with a father's love He directly taught Raghunätha 
däsa Gosvämé the truth of devotional service. At the last part of His pastimes by the 
shore of the sea, He made Raghunätha däsa His servant. I meditate on Lord Gauräìga, 
the friend of they who take shelter of His feet. 
 

Text 65 
 

puréà rämäkhyaà yo guru-jana-kathä-nindana-paraà 
sadopekñya bhräntaà kali-kaluña-küpe gatam iha 
amoghaà své-cakre harijana-kåpä-leça-balataù 

çacé-sünuù çaçvät-smaraëa-padavéà gacchatu sa me 
 
He always tolerated the offenses of Rämacandra Puré, who was fond of blaspheming his 
superiors, and who had become bewildered and fallen into the muddy well of 
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quarrelsomeness. The Lord accepted Amogha because he attained a little fragment of a 
devotee's mercy. May Çacé-devé's son eternally travel on the path of my memory. 
 

Text 66 
 

sanätanaà kaëòu-rasaà prapéòitaà 
sparçena çuddhaà kåpayä cakära yaù 
sva-näça-buddhià pariçodhayann aho 
smarämi gauraà navakhaëda-nägaram 

 
By touching him, the Lord mercifully cured Sanätana Gosvämé, who was afflicted with a 
disease of itching sores. The Lord also purified Sanätana of the desire to commit suicide. 
I meditate on Lord Gaura, the hero of Navadvépa. 
 

Text 67 
 

gopénäthaà narapati-baläd yo rarakñätma-tantro 
rämänandänuja-nija-janaà çikñayan dharma-tattvam 

päpair labdhaà dhanam iti sadä tyäjyam eva sva-dharmät 
tam gauräìgaà svajana-çivadaà bhadra-mürtià smarämi 

 
The independent Lord protected Rämänanda Räya's younger brother Gopénätha 
Paööanäyaka from Mahäräja Pratäprarudra's wrath. The Lord taught Gopénätha about 
piety, saying that one should not collect money by sinful means. I meditate on Lord 
Gauräìga, who is the personification of auspiciousness, and who grants auspiciousness 
to His devotees. 
 

Text 68 
 

upäyanaà räghavataù samädåtaà 
punaù punaù präptam api sva-deçätaù 
sva-bhaktato yena parät parätmanä 

tam eva gauraà satataà smarämy aham 
 
I always remember the Supreme Personality of Godhead, Lord Gaura, who again and 
again accepted the gifts His devotee Räghava Paëòita brought from His own country 
(Bengal) 
 

Text 69 
 

tailaà näìgé-kåtaà yena 
sannyäsa-dharma-rakñiëä 
jagadänanda-dattaà ca 

smarämi taà mahäprabhum 
 
I meditate upon Lord Caitanya Mahäprabhu. Strictly following the rules of sannyäsa, He 
refused to accept the oil offered by Jagadänanda Paëòita. 
 



 73 

Text 70 
 

jagannäthägäre garuòa-sadana-stambha-nikaöe 
dadarça çré-mürtià praëaya-vivaçä käpi jaraté 

samäruhya skandhaà yad amala-hares tuñöa-manasaù 
çacé-sünuù çaçvat smaraëa-padavéà gacchatu sa me 

 
In Lord Jagannätha's temple, by the Garuòa-stambha an old woman overwhelmed with 
devotion saw the Deity by climbing on Lord Caitanya's shoulders. May Çacé's son, the 
supremely pure Lord Hari, whose heart was pleased by that woman, eternally travel on 
the path of my memory. 
 

Text 71 
 

puré-deve bhaktià guru-caraëa-yogyäà sumadhuräà 
dayäà govindäkhye viçada-paricaryäçrita-jane 

svarüpe yaù prétià madhura-rasa-rüpaà hy akuruta 
çacé-sünuù çaçvat smaraëa-padavéà gacchatu sa me 

 
May Çacé's son, who worshiped Içvara Puré as His guru, who was affectionately merciful 
to His pure servant Govinda, and who taught Svarüa Dämodara about devotional love in 
madhura-rasa, eternally travel on the path of my memory. 
 

Text 72 
 

dadhänaù kaupénaà vasanaà aruëaà çobhanamayaà 
suvarëädreù çobhaà sakala-suçarére dadhad api 

japan rädhä-kåñëaà galad-udaka-dhäräkñi-yugalaà 
çacé-çünuù çaçvat smaraëa-padavéà gacchatu sa me 

 
May Çacé's son, whose form splendid as Mount Sumeru was clothed in a saffron kaupéna, 
and whose eyes flowed rivers of tears as He chanted the names of Rädha' and Kåñëa, 
eternally travel on the path of my memory. 
 

Text 73 
 

mudä gäyann uccair madhura-hari-nämävalim aho 
naöan mandaà mandaà nagara-patha-gämé saha janaiù 

vadan käkvä re re vada hari haréty-akñara-yugaà 
çacé-çunuù çaçvat smaraëa-padavéà gacchatu sa me 

 
May Çacé's son, happily and loudly chanting Lord Hari's sweet holy names, dancing with 
His men in a procession slowly moving through the city's streets, and plaintively begging 
"Please chant the two syllables Ha-ri", eternally travel on the path of my memory. 
 

Text 74 
 

rahasyaà çästräëäà yad aparicitaà pürva-viduñäà 
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çruter güòhaà tattvaà daça-parimitaà prema-kalitam 
dayälus tad yo 'sau prabhur ati-kåpäbhiù samavadac 
chacé-çünuù çaçvat smaraëa-padavéà gacchatu sa me 

 
May the kind Lord, who is Çacé's son, and who very mercifully described the ten phases 
of pure love that are the çästras' secret, hidden in the Çruti and unkown to the previous 
sages, eternally travel on the path of my memory. 
 

Text 75 
 

ämnäyaù präha tattvaà harim iha paramaà sarva-çäktià rasäbdhià 
tad-bhinnäàsäàç ca jévän prakåti-kavalitäàs tad-vimuktäàs ca bhävät 
bhedäbheda-prakäçaà sakalam api hareù sädhanaà çuddha-bhaktià 

sädhyaà tat-prétià evety upadiçati harir gauracandro bhaje tam 
 
I worship Lord Hari Gauracandra, who teaches us: 
 
1. Hari, the Almighty, is one without a second. 
2. He is always vested with infinite power. 
3. He is the ocean of rasa (the transcendental bliss which    forms the essence of any 
relationship). 
4. The soul is His Vibhinnäàça, or separated part. 
5. Certain souls are engrossed by prakåti, His illusory energy. 
6. Certain souls are released from the grasp of prakåti. 
7. All spiritual and material phenomena are bhedäbheda-prakäça of Hari, the Almighty 
(simultaneously one and different with the Lord.). 
8. Bhakti, devotional service, is the only means of  attaining the final object of spiritual 
existance. 
9. Prema, pure love in Kåñëa, is alone the final object  of spiritual existence.* 
 

Text 76 
 

svataù siddho vedo hari-dayita-vedhaù-prabhåtitaù 
pramäëaà sat präptaù pramiti-viñayäàs tan-nava-vidhän 

tathä-pratyäkñädi-pramiti-sahitaà sädhayati no 
na yuktis tarkäkhyä praviçati tathä-çakti-rahitä 

 
Perfect knowledge is received from Brahma' and other devotees dear to Lord Hari. The 
preceding nine axioms are the summary of all truth. Sense-perception is not a good 
source of knowledge. Reason and logé have no power to enter the truth. 
 

Text 77 
 

haris tö ekaà tattvaà vidhi-çiva-sureça-praëamito 
yad evedaà brahma prakåti-rahitaà tat-tanu-mahaù 

parätmä tasyäàço jagad anugato viçva-janakaù 
sa vai rädhä-känto nava-jalada-käntiç cid-udayaù 
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Lord Hari is one without a second. Brahmä, Çiva and Indra bow before Him. The non-
material Brahman is His bodily effulgence. The Supersoul is a portion of Him. The 
universe is subordinate to Him. He is the father of the universe. He is Rädhä's lover. He 
is splendid as a fresh monsoon cloud. He is perfectly spiritual. 
 

Text 78 
 

paräkhyäyäù çakter apåthag api sa sve mahimani 
sthito jiväkhyaà svam acid-abhihitaà taà tri-padikam 

svatantrecchaù çaktià sakala-viñaye preraëa-paro 
vikärädyaiù çünyaù parama-puruño 'sau vijayate 

 
All glories to the Supreme Personality of Godhead, who is not different from His 
spiritual potency, who is situated in His own glory, whose every desire is at once 
fulfilled, who is the controller of everything, who never changes, and whose potency has 
three parts: 1. His personal, superior potency 2. the living entities, and 3. the inanimate 
material nature. 
 

Text 79 
 

sa vai hilädinyäç ca praëaya-vikåter hlädana-ratas 
tathä samvé-chakti-prakaöita-raho-bhäva-rasitaù 
tayä çré-sändhinyä kåta-viçada-tad-dhäma-nicaye 
rasämbhodhau magno vraja-rasa-viläsé vijayate 

 
All glories to Lord Hari, who enjoys the love transformations of the hlädiné potency and 
the ecstasies of the samvit potency, and who, in splendid spiritual abodes created by His 
sändhiné potency, enjoys nectar pastimes in Vraja, plunged in the ocean of nectar. 
 

Text 80 
 

sphuliìgä åddhägner iva cid-aëavo jéva-nicayä 
hareù süryasyeväpåthag api tu tad-bheda-viçayäù 

vaçe mäyä yasya prakåti-patir eveçvara iha 
sa jévo mukto 'pi prakåti-vaça-yogyaù sva-guëataù 

 
Just as sparks are to a great fire and particles of sunlight are to the sun, the living entities 
are spiritual atoms manifested from Lord Hari. Lord Hari is the supreme master of the 
the material nature, and the illusory potency, mäyä, is under His control. A living entity, 
even a liberated soul, may be placed under mäyä's control. 
 

Text 81 
 

svarüpärthair hénän nija-sukha-parän kåñëa-vimukhän 
harer mäyä daëòyän guëa-nigaòa-jälaiù kalayaté 

tathä sthülair liìgair dvividha-varaëaiù kleça-nikarair 
mahä-karmälänair nayati patitän svarga-nirayau 
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Seeing the living entities averse to Kåñëa, intent on their own pleasure, ignorant of their 
spiritual nature, and deserving punishment as they are bound by the chains of the modes 
of nature, Mäyä covers them with gross and subtle coverings and, binding them with 
chains of karma that bring many sufferings, leads these fallen souls up and down 
through the heavenly and hellish material worlds. 
 

Text 82 
 

yadä bhrämaà bhrämaà hari-rasa-galad-vaiñëava-janaà 
kadäcit sampaçyaàs tad-anugamane syäd ruci-yutaù 

tadä kåñëävåtyä tyajati çanakair mäyika-daçäà 
svarüpaà bibhräëo vimala-rasa-bhogaà sa kurute 

 
Wandering and wandering, sometimes seeing a pure Vaiñëava from whom streams the 
nectar of Lord Hari, attracted to follow him, turning to Kåñëa and gradually abandoning 
materialism, one assumes his original spiritual form and enjoys the most splendid and 
pure nectar. 
 

Text 83 
 

hareù çakteù sarvaà cid-acid-akhilaà syät pariëatir 
vivartaà no satyaà çruti-mata-viruddhaà kali-malam 
harer bhedäbhedau çruti-vihita-tattvaà suvimalaà 
tataù premëaù siddhir bhavati nitaräà nitya-viñaye 

 
All spirit and matter is the transformation of Lord Hari's energy. The theory that 
everything is a transformation of the Supreme itself is an impurity spawned by the age of 
Kali, and contradicts the actual Vedé idea. The Vedas establish the pure truth that 
everything is simultaneously one and different from Lord Hari, and therefore perfect 
spiritual love may be eternally manifest. 
 

Text 84 
 

çrutiù kåñëäkhyänaà smaraëa-nati-püjävidhi-gaëas 
tathä däsyaà säkhyaà paricaraëam apy ätma-dadanam 

naväìgäny etanéha vidhi-gata-bhakter anudinaà 
bhajan çraddhä-yuktaù suvimala-ratià vai sa labhate 

 
The nine different forms of devotional service to Lord Hari are:  
1. To hear of the spiritual name, form, attributes and lélä (pastimes) of Kåñëa. 
2.To utter and sing all those. 
3.To meditate and reiterate all those. 
4.Service of His Holy Feet. 
5.Worship 
6.Bowing down. 
7.Doing all that pleases Him. 
8.Friendship 
9.Resignation* 
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Faithfully worshiping Lord Hari every day, one attains pure love for Him. 
 

Text 85 
 

svarüpävasthäne madhura-rasa-bhävodaya iha 
vraje rädhä-kåñëa-svajana-jana-bhävaà hådi vahan 
paränande prétià jagad-atula-sampat-sukham atho 
viläsäkhye tattve parama-paricaryäà sa labhate 

 
In his original spiritual form the pure love of madhura-rasa rises. Carrying in his heart 
pure love for Rädha'-Kåñëa's associates in Vraja, he attains blissful love, his happiness 
exceeding anything in the material world, and he also attains supreme devotional service 
in the Lord's pastimes. 
 

Text 86 
 

prabhuù kaù ko jévaù katham idam acid viçvam iti vä 
vicäryaitän arthän hari-bhajana-kåc-chästra-caturaù 
abhedäçäà dharmän sakalam aparädhaà pariharan 

harer nämänandaà pibati hari-däso hari-janaiù 
 
Considering the questions "What is God? What is the living entity? What is this 
inanimate material world?" a scholar learned in the Vedas worships Lord Hari. 
Abandoning all offenses and the desire for impersonal liberation, he becomes Lord Hari's 
servant and drinks the nectar bliss of Lord Hari's holy names with the other devotees. 
 

Text 87 
 

saàsevya daça-mülaà vai 
hitvävidyäm ayaà janaù 
bhäva-puñöià tathä tuñöià 
labhate sädhu-saìgataù 

 
Accepting these ten axioms, abandoning ignorance, and remaining in the association of 
saintly devotees, one nourishes his love for Lord Hari and becomes happy. 
 

Text 88 
 

itipräyäà çikñäà caraë-madhupebhyaù paridiçan 
galan-neträmbhobhiù snapita-nija-dérghojjvala-vapuù 

paränandäkäro jagad-atula-bandhur yati-varaù 
çacé-sünuù çaçvat smaraëa-padavéà gacchatu sa me 

 
May Çacé's son, the best of sannyäsés, the unparalleled friend of the universe, His tall, 
blissful, effulgent spiritual form bathed in tears flowing from His eyes as He teaches 
these truths to the devotees like bumblebees at His feet, eternally travel on the path of 
my memory. 
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Text 89 

 
gatir gauòéyänäm api sakala-varëäçrama-juñäà 
tathä cauòéyänäm ati-sarala-dainyäçrita-hådam 

punaù päçcätyänäà sadaya-manasäà tattva-sudhiyäà 
çacé-sünuù çaçvat smaraëa-padavéà gacchatu sa me 

 
May Çacé's son, the shelter of the Bengali followers of varëäçrama, the Orissans who are 
sincere, honest, and humble at heart, and the people in the western countries who are 
compassionate and eager to learn the truth, eternally travel on the path of my memory. 
 

Text 90 
 

aho miçrägäre svapati-virahotkaëöha-hådayaù 
çlathät sandher dairghyaà dadhad ati-viçälaà kara-padoù 

kñitau dhåtvä dehaà vikalita-matir gadgada-vacaù 
çacé-sünuù çaçvat smaraëa-padavéà gacchatu sa me 

 
May Çacé's son, staying at Käçé Miçra's house, His heart longing in separation from His 
Lord, very tall because His joints had become loosened, His hands and feet elongated, 
His body fallen on the ground, His voice choked, and His mind agitated, eternally travel 
on the path of my memory. 
 

Text 91 
 

gato baddha-dväräd upala-gåha-madhyäd bahir aho 
gaväà käliìgänäm api samatigacchan våti-gaëam 
prakoñöhe saìkocäd bata nipatitaù kacchapa iva 

çacé-sünuù säkñät smaraëa-padavéà gacchatu sa me 
 
May Çacé's son who, gone out from the stone house with its doors still bolted, went 
among the Käliìga cows and fell down, becoming like a turtle because His limbs had 
contracted, eternally travel on the path of my memory. 
 

Text 92 
 

vrajäraëyaà småtvä viraha-vikaläntar-vilapito 
mukhaà saìghåñyäsau rudhiram adhikaà tad dadhad aho 

kva me käntaù kåñëo vada vada vadeti pralapitaù 
çacé-sünuù säkñät smaraëa-padavéà gacchatu sa me 

 
May Çacé's son who, remembering the forest of Vraja, overwhelmed with feelings of 
separation, rubbing His face, and making it bleed, said, "Where is My beloved Kåñëa? 
Tell me! Tell! Tell!" eternally travel on the path of my memory. 
 

Text 93 
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payo-räçes tére cakaöa-giriräje sikatile 
vrajan goñöhe govardhana-giripatià lokitum aho 

gaëaiù särdhaà gauro druta-gati-viçiñöaù pramuditaù 
çacé-sünuù säkñät smaraëa-padavéà gacchatu sa me 

 
May Çacé's son Gaura who, to see regal Mount Govardhana in Vraja, happily ran with His 
associates to the great sand-dune cakaöa-parvata on the beach, eternally travel on the 
path of my memory. 
 

Text 94 
  

yasyänukampä sukhadä janänäà 
saàsära-küpäd raghunätha-däsam 
uddhåtya guïjäù çilayä dadau yas 

taà gauracandraà praëamämi bhaktyä 
 
With devotion I bow down before Lord Gauracandra, whose mercy delights the living 
entities, and who, rescuing Raghunätha däsa from the blind well of material existance, 
gave him a gu.sy 241ja' necklace and a govardhana-çilä. 
 
 

Text 95 
 

sad-bhakti-siddhänta-viruddha-vädän 
vairasya-bhäväàç ca bahir-mukhänäm 
saìgaà vihäyätha subhakta-goñöhyäà 
raräja yas taà praëamämi gauram 

 
I bow down before Lord Gaura who, rejecting all arguments opposing pure devotional 
service and avoiding the association of non-devotees, shone with great splendor in the 
company of saintly devotees. 
 

Text 96 
 

nämäni viñëor bahiraìga-pätre 
vistérya loke kali-pävano 'bhüt 

premäntaraìgäya rasaà dadau yas 
taà gauracandraà praëamämi bhaktyä 

 
With devotion I bow down before Lord Gauracandra who, giving Lord Viñëu's holy 
names to the people of the world, became the purifier of the age of Kali, and who also 
gave the nectar of pure love to the intimate devotees. 
 

Text 97 
 

nämäparädhaà sakalaà vinäçya 
caitanya-nämäçrita-mänavänäm 

bhaktià paräà yah pradadau janebhyas 
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taà gauracandraà praëamämi bhaktyä 
 
With devotion I bow before Lord Gauracandra, who for they who take shelter of the 
name Caitanya destroys all offenses to the holy names, and who gives transcendental 
devotional service to the living entities.  
 

Text 98 
 

itthaà lélämaya-vara-vapuù kåñëa-caitanyacandro 
varñän dvi-dvädaça-parimitän kñepayäm äsa gärhye 
sannyäse yaù samaparimitaà yäpayäm äsa kälaà 

vande gauraà sakala-jagatäm äçramänäà guruà tam 
 
In this way Lord Kåñëa Caitanyacandra enjoyed pastimes for 24 years as a householder, 
and another 24 years as a sannyäsé. I offer my respectful obeisances to Lord Gaura, the 
spiritual master of all äçramas and all worlds. 
 

Text 99 
 

daridrebhyo västraà dhanaà api dadau yaù karuëayä 
bubhukñün yo 'nnädyair atithi-nicayäàs toñam anayat 
tathä vidyä-dänaiù sukham atiçayaà yaù samabhajat 
sa gauräìgaù çaçvat smaraëa-padavéà gacchatu mama 

 
May Lord Gauräìga, who mercifully gave clothing and money to the poor, who satisfied 
hungry guests with food and other gifts, and who in the same way gave great happiness 
by giving the gift of transcendental knowledge, eternally travel on the path of my 
memory. 
 

Text 100 
 

sannyäsasya prathama-samaye tértha-yäträ-cchalena 
varñän yo vai rasa-parimitän vyäpya bhaktià tatäna 
çeñän abdän vasu-vidhu-mitän kñetra-deçe sthito yo 
vande tasya prakaöa-caritaà yogamäyä-baläòhyam 

 
On the pretext of pilgrimage He spent the first siø years of sannyäsa in preaching 
devotional service, and the final eighteen years He remained in Jagannätha Puré. I offer 
my respectful obeisances to His transcendental pastimes, manifest in this world by the 
yogamäya' potency. 
 

Text  101 
 

hä hä kañöaà sakala-jagatäà bhaktibhäjäà viçeñaà 
gopénäthälaya-parisare kértane yaù pradoçe 

apräkaöyaà bata samabhajan mohayan bhakta-netraà 
vande tasyäprakaöa-caritaà nityam apräkåtaà tam 

 



 81 

Alas! Alas! The devotees in all the worlds were overcome with grief when He, enchanting 
the devotee's eyes, suddenly disappeared at sunset during saìkértana in the Gopénätha 
temple. I offer my respectful obeisances to His eternal, spiritual pastimes, which are no 
longer manifest in this world. 
 

Text 102 
 

bhaktä ye vai sakala-samaye gaura-gätham imaà no 
gäyanty uccair vigalita-hådaù gaura-térthe viçeñät 

teñäà türëaà dvija-kula-maëiù kåñëa-caitanyacandraù 
premäveçaà yugala-bhajane yacchati präëa-bandhuù 

 
Lord Kåñëa Caitanyacandra, the dearest friend, and the jewel of the brähmaëas, grants 
pure love for the divine couple (Çré Çré Rädha'-Kåñëa, to those devotees who always sing, 
especially at Çrédhäma Mäyäpura, with a loud voice and a heart moistened with spiritual 
love, this song about Lord Gaura.  
 

Text 103 
 

çatkhaveda-prame çäke 
kärttike godrume prabhoù 

gétä bhaktivinodena 
léleyaà loka-pävané 

 
In the month of Kärttika, in the year 406 (Caitanya era), in Godruma-dvépa, 
Bhaktivinoda composed this song glorifying the Lord's pastimes, which purify the entire 
world. 
 

Text 104 
 

yat-prema-mädhurya-viläsa-rägän 
nandätmajo gauòa-vihäram äpa 
tasyai viciträ våñabhänu-putryai 
lélämayä tasya samärpiteyam 

 
Because He desired to taste the pastimes of the sweetness of Her love, Nanda's son 
enjoyed pastimes in Bengal. This wonderful song, filled with His pastimes, is offered to 
Her, King Våñabhänu's daughter. 

 

SSrrii  GGooddrruummaa  CCaannddrraa  BBhhaajjaannooppaaddeessaa  
By Srila Bhaktivinoda Thakura 

 

 (1) 
yadi te hari-pāda-saroja-sudhā- 

rasa-pāna-paraḿ hṛdayaḿ satatam 
parihṛtya gṛhaḿ kali-bhāva-mayaḿ 

bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 
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(2) 

dhana-yauvana-jīvana-rājya-sukhaḿ 
nahi nityam anukṣaṇa-nāśa-param 

tyaja grāmya-kathā-sakalaḿ viphalaḿ 
bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 

 
(3) 

ramaṇī-jana-sańga-sukhaḿ ca sakhe 
carame bhayadaḿ puruṣārtha-haram 

hari-nāma-sudhā-rasa-matta-matir 
bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 

 
(4) 

jaḍa-kāvya-raso nahi kāvya-rasaḥ 
kali-pāvana-gaura-raso hi rasaḥ 
alam any-kathādy-anuśīlanayā 

bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 
 

(5) 
vṛṣabhānu-sutānvita-vāma-tanuḿ 
yamunā-taṭa-nāgara-nanda-sutam 

muralī-kala-gīta-vinoda-paraḿ 
bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 

 
(6) 

hari-kīrtana-madhyagataḿ svajanaiḥ 
pariveṣṭita-jāmbunadābha-hariḿ 
nija-gauḍa-janaika-kṛpā-jaladhiḿ 

bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 
 

(7) 
girirāja-sutā-parivīta-gṛhaḿ 

nava-khaṇḍa-patiḿ yati-citta-haram 
sura-sańgha-nutaḿ priyayā sahitaḿ 

bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 
 

(8) 
kali-kukkura-mudgara-bhāva-dharaḿ 
hari-nāma-mahauṣadha-dāna-param 
patitārta-dayārdra-sumūrti-dharaḿ 

bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 
 

(9) 
ripu-bāndhava-bheda-vihīna-dayā 

yad abhīkṣṇam udeti mukhābja-tatau 
tam akṛṣṇam iha vraja-rāja-sutaḿ 

bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 
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(10) 

iha copaniṣat-parigīta-vibhur 
dvija-rāja-sutaḥ purṭābha-hariḥ 

nija-dhāmani khelati bandhu-yuto 
bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 

 
(11) 

avatāra-varaḿ paripūrṇa-phalaḿ 
para-tattvam ihātma-vilāsa-mayam 

vraja-dhāma-rasāmbudhi-gupta-rasaḿ 
bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 

 
(12) 

śruti-varṇa-dhanādi na yasya kṛpā- 
janane balavad-bhajanena vinā 

tam ahaituka-bhāva-pathā hi sakhe 
bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 

 
(13) 

api nakra-gatau hrada-madhya-gataḿ 
kam amocayad ārta-janaḿ tam ajam 

avicintya-balaḿ śiva-kalpa-taruḿ 
bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 

 
(14) 

surabhīndra-tapaḥ-parituṣṭa-mano 
vara-varṇa-dharo harir āvirabhūt 

tam ajasra-sukhaḿ muni-dhairya-haraḿ 
bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 

 
(15) 

abhilāṣa-cayaḿ tad abheda-dhiyam 
aśubhaḿ ca śubhaḿ ca tyaja sarvam idam 

anukūlatayā priya-sevanayā 
bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 

 
(16) 

hari-sevaka-sevana-dharma-paro 
hari-nāma-rasāmṛta-pāna-rataḥ 

nati-dainya-dayā-paramāna-yuto 
bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 

 
(17) 

vada yādava mādhava kṛṣṇa hare 
vada rāma janārdana keśava he 
vṛṣabhānu-sutā-priyanātha sadā 

bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 
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(18) 

vada yāmuna-tīra-vanādri-pate 
vada gokula-kānana-puñja-rave 
vada rāsa-rasāyana gaura-hare 

bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 
 

(19) 
cala gaura-vanaḿ nava-khaṇḍamayaḿ 

paṭha gaurahareś caritāṇi mudā 
luṭha gaura-padāńkita-gāńga-taṭaḿ 

bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 
 

(20) 
smara gaura-gadādhara-keli-kalāḿ 

bhava gaura-gadādhara-pakṣa-caraḥ 
śrṇu gaura-gadādhara-cāru-kathāḿ 

bhaja godruma-kānana-kuñja-vidhum 
 

TRANSLATION 
1) If you want you heart to be always absorbed in drinking the ambrosial mellows of the 
lotus feet of Lord Hari, then give up household life, which is full of quarrels and strife, and 
just worship Lord Gaura, the moon of Godruma’s forest bowers. 
 
2) Material riches, youth, long duration of life, and royal happiness — none of these are 
eternal. At any moment they may be destroyed. Give up all useless topics of mundane 
conversation and just worship Lord Gaura, the moon of Godruma’s forest bowers. 
 
3) O Friend, ultimately the pleasure to be had in the company of beautiful young women 
turns to fearfulness and distracts one from the real goal of life. Just worship Lord Gaura, the 
moon of Godruma’s forest bowers with your mind intoxicated by the nectarine mellows of 
the holy name. 
 
4) The taste of mundane poetry does not afford the sweet taste of actual poetry. The sweet 
mellows of true poetry are found in descriptions of Lord Caitanya, the savior of all souls in 
the Kali yuga. Enough with the study of any other topics! Just worship Lord Gaura, the 
moon of Godruma’s forest bowers. 
 
5) Krishna, the transcendental paramour, stands on the banks of the Yamuna with Radha, 
the daughter of Vrsabhanu, on His left side. He is absorbed in the pastime of playing soft, 
melodious songs on His flute. Just worship Lord Gaura, the moon of Godruma’s forest 
bowers, Lord Caitanya, who is non-different from the son of Nanda. 
 
6) He is Lord Hari, shining like molten gold and surrounded by His loving devotees in the 
midst of hari-kirtana, He is the only ocean of mercy for the Gaudiya Vaisnavas. Just worship 
Lord Gaura, the moon of Godruma’s forest bowers. 
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7) Just worship Lord Gaura, the moon of Godruma’s forest bowers — Lord Caitanya, who 
along with His beloved wife Visnu-priya is glorified by all demigods and saintly persons. 
His home, Navadvipa, is surrounded by the river Ganga, the daughter of the Himalayas. He 
is the Lord of Navadvipa and the stealer of the hearts of all sannyasi’s. 
 
8) Lord Gauranga is like a powerful hammer which smashes the sin and oppression of the 
mad-dog of the Kali-yuga. and He is absorbed in distributing the holy name of Krishna, 
which is the greatest medicine to release one from the material existence. His 
transcendental form is beautiful , and His heart is full of compassion for the suffering, fallen 
souls of this world. Just worship Lord Gaura, the moon of Godruma’s forest bowers. 
 
9) Compassion which is free from the duality of “Friend” and “enemy” is always manifest of 
his lotus face. He is the son of Maharaja Nanda — Krishna, who has appeared in a golden 
form in the land of Navadvipa. Just worship Lord Gaura, the moon of Godruma’s forest 
bowers. 
 
10) In this world and in the Upanishads He is celebrated as the all-pervading Supreme 
Lord. He appeared as the son of a brahmana and is Lord Hari Himself, with a shining 
complexion of molten gold. In His own abode He sports with His cowherd boy friends. Just 
worship this Lord Gaura, the moon of Godruma’s forest bowers. 
 
11) He is the most wonderful of all avataras because He is the source of all other expansions 
of God. He is the Supreme Truth, enjoying His pastimes here in this world. He is the 
embodiment of the most confidential flows that exist in the ocean of rasa. 
 
12) Without strong devotional worship and service, mere mundane scholarship, high 
family lineage , wealth and so on are not effective for invoking the causeless mercy of the 
Lord. O friend, just worship Lord Gaura, the beautiful moon of Godruma’s forest bowers, 
by the path of unmotivated devotion. 
 
13) In His appearance as Hari, the Lord liberated Gajendra, the king of elephants, from the 
grasp of the crocodile in the lake, and in His appearance as Sri Caitanya, He delivered King 
Gajapati Prataparudra from the jaws of the kali-yuga crocodile who was lying in the lake of 
politics. Lord Sri Caitanya is unborn, possesses inconceivable power ,and is likened to an 
auspicious desire tree. Just worship Lord Gaura, the moon of Godruma’s forest bowers. 
 
14) Lord Krsna, who was pleased with the penances and austerities of Indra and the 
Surabhi cow, appeared in this world as Lord Caitanya, possessing a golden complexion. He 
is eternal happiness and the captivator of the intelligence of all learned sages. Just worship 
Lord Gaura, the moon of Godruma’s forest bowers. 
 
15) Give up all worldly desires, monistic meditation and relative conceptions of 
inauspiciousness and auspiciousness. In a favorable mood, with loving devotion, just 
engage yourself in just worshipping Lord Gaura, the moon of Godruma’s forest bowers. 
 
16) Remaining devoted to the service of the Vaishnava’s, being addicted to drinking the 
sweet nectar of the name of Hari, and with a mentality endowed with modesty, humility, 
and compassion, just worship Lord Gaura, the moon of Godruma’s forest bowers. 
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17) Always worship Lord Gaura, the beautiful moon of Godruma’s forest bowers, and call 
out to the Lord,” O Yadava, ! O Madhava O Krishna, O Hari, O Rama O Janardana, O 
Keshava, O beloved Lord of Radha!” 
 
18) Just worship Lord Gaura, the moon of Godruma’s forest bowers and call out to the Lord 
“O Lord of the Vrindavana forest, which lies along the banks of the Yamuna! O Lord of 
Govardhana Hill! O sun of the forest of Gokula! O giver of life to the rasa dance.! O 
Gaurahari! 
 
19) Go to Navadvipa, the land of Lord Caitanya, Read and recite with great joy the 
wonderful pastimes of Lord Gaurahari. Roll about in ecstasy on the banks of the Ganges, 
which are marked with the footprints of Lord Caitanya, and just worship Lord Gaura, the 
moon of Godruma’s forest bowers. Remember the wonderful pastimes of Gaura and 
Gadadhara. 
 
20) Become a servant of Gaura and Gadadhara. Listen to the beautiful narration’s 
concerning Gaura and Gadadhara and just worship Lord Gaura, the moon of Godruma’s 
forest bowers. 
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